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[PL] OBROTOWA NIANIA ELEKTRONICZNA. KAMERKA 2w1 [EN] ROTATING ELECTRONIC
BABY MONITOR. 2-in-1 CAMERA [DE] DREHBARES ELEKTRONISCHES BABYFON. 2-in-1
KAMERA [FR] BABYPHONE ELECTRONIQUE ROTATIF. CAMERA 2-en-1 [ES] MONITOR
ELECTRONICO GIRATORIO PARA BEBES. CAMARA 2en1 [IT] BABY MONITOR ELETTRONICO
ROTANTE. TELECAMERA 2 in 1 [DK] ROTERENDE ELEKTRONISK BABYALARM. 2-i-1 KAMERA
[NL] DRAAIBARE ELEKTRONISCHE BABYMETER. 2-in-1 CAMERA [SE] RORLEG ELEKTRONISK
BABYVAKT. 2-i-1 KAMERA [FI] KIERRETTAVA SAHKOINEN VAUVALVALVONTA. 2-in-1 KAMERA
[NO] ROTERENDE ELEKTRONISK BABYVAKT. 2-i-1 KAMERA [CZ] OTOCNA ELEKTRONICKA
CHUVICKA. KAMERA 2v1 [SK] OTOCNA ELEKTRONICKA PELIEHACKA. KAMERA 2v1 [HU]
FORGATHATO ELEKTRONIKUS BABAGR. 2 az 1-ben KAMERA [RO] MONITOR ELECTRONIC
ROTATIV PENTRU BEBELUSI. CAMERA 2-in-1 [GR] NMEPIZTPEQOOMENH HAEKTPONIKH
MAPAKOAOYOHEH MQPOY. KAMEPA 2-ce-1 [MK] BPT/IMB ENIEKTPOHCKM BEBE GOH.
KAMEPA 281 [SLV] VRTECA ELEKTRONSKA VARUSKA. KAMERA 2-v-1 [HR] OKRETNA ELE-
KTRONICKA DJECJA SIEDILICA. KAMERA 2ul [BG] BbPTALLA CE E/IEKTPOHHA BEGE®OH.
KAMEPA 281 [RU/BY] BPALLAIOLLIMACA SNIEKTPOHHbIV PALVOHAHA. KAMEPA 281 [UA]
NMOBOPOTHA ENEKTPOHHA HAHA. KAMEPA 281 [LT] SUKIOVE ELEKTRONINE KODIKIO
STEBEJIMO PRIETAISAS. 2in1 KAMERA [LV] ROTEJOSAIS ELEKTRONISKAIS ROKTURIS. 2in1
KAMERA [EE] POORLEV ELEKTROONILINE BEEBI MONITOR. 2-iihes KAAMERA
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fiir Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 ar. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smédelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienii osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tama ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPEC] UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucdrie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS MNIFMOY Mukpd pépn. Agv mpoopiletal yio

TadLd kdtw Twv 10 Twv. Aev eivar auyvibL.

[MK] NMPEAYNPEAYBAHSE! PUSMK O TNMABOK Manku genosu. He e 3a geua nog

10 roanHu. OBa He e Urpayka.

[SI] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlaj$e od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHWE! PUCK OT 3AAYLLBAHE Manku yactv. He e noaxoaaio 3a geua nog 10
roauHu. Tosa He e urpadka.

[RU/BY] MPEAYMPEXAEHWUE! ONMACHOCTb 3ALYLIEHUA Manbie aetann. He
npesHasHayeHo Ana aeteit maaguwe 10 neT. 310 He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLUEHHA ManeHbki getani. He ans aiteit go 10 pokis. Lie

He irpaluka.

[LT] JSPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Viikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
manguasi.



OBROTOWA NIANIA ELEKTRONICZNA

KAMERA

(1) Czujnik $wiattoczuty: identyfikuje jasnos¢ otoczenia steruje wigczaniem/
wytgczaniem $wiatta podczerwonego

(2) Kamera: kamera o wysokiej rozdzielczosci

(3) Mikrofon: mikrofon przechwytuje dzwigk

(4) Swiatto podczerwone: swiatto wypetniajgce noktowizor

(5) Przycisk resetowania (R): resetuje urzadzenie

(6) Gniazdo karty TF: obstuguje przechowywanie kart TF (maks. 128 GB)

(7) Klawisz potaczenia: wywotaj aplikacje, aby uzyska¢ funkcje interkomu

(8) Gtosnik: odtwarza dzwiek

(9) Czujnik temperatury: odczytuje temperature otoczenia i wilgotnos¢

(10) Lampka kontrolna: czerwone $wiatto Swieci, gdy zasilanie jest wtgczone,
a czerwone $wiatto miga, gdy parowanie sie powiedzie

(11) tadowanie typu C: 5 V/1 A

(12) PAIR: przesyta sygnat parowania (podtaczony do ekranu LCD) °
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EKRAN LCD
(1) Klawisz menu: Wyswietla sie ekran menu
(2) Klawisz powrotu: Funkcja powrotu
(3) Wskaznik tadowania: czerwone $wiatto ciggte podczas tadowania;
catkowite natadowanie - zielone $wiatto.
(4) Wskaznik pracy: niebieskie Swiatto ciggte po uruchomieniu
(5) Klawisze strzatek: sterujg kierunkiem obrotu kamery
(6) Klawisz potwierdzenia: OK. Potwierdz funkcje i nacisnij i przytrzymaj,
aby zwolni¢ powigzanie
(7) Mikrofon: Mikrofon przechwytuje dzwiek
(8) Powiekszanie/pomniejszanie: powigkszanie lub pomniejszanie 2x
(9) Interkom: Nacisnij i przytrzymaj interkom gtosowy
(10) Klawisz wtaczania: dtugie nacisniecie przycisku przez 3 sekundy -
wigczanie/wytaczanie, krétkie nacisniecie - wygaszenie ekranu
(11) tadowanie typu C: 5 V/1 A

(12) Gtosnik: Odtwarza dzwiek
(13) Przycisk resetowania, resetuje urzadzenie



Konfiguracja

Pobierz aplikacje Tuya Smart (iOS i Android).
Wyszukaj ,Tuya Smart” w App Store lub Google
Play lub zeskanuj kod QR, aby pobrac¢ aplikacje.
Przed skonfigurowaniem obrotowej niani elektronicznej, zarejestruj konto
i zaloguj sie.

Aby doda¢ urzadzenie w aplikacji, wykonaj ponizsze czynnosci w aplikacji.

1. Wiacz Bluetooth w telefonie. Kliknij ,+” w prawym gérnym rogu aplikacji,
aby dodac urzadzenie (aby mdc wyszukac urzadzenie musi by¢ ono podtgczo-
ne do zrddta zasilania).

2. W lewym gérnym rogu kliknij ,+” i ,Dodaj urzadzenie” > wybierz: Inteli-
gentna kamera (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi)> Kliknij Dalej>
Wprowadz nazwe i hasto WiFi (uzyj WiFi 2,4 GHz, urzadzenie nie obstuguje
WiFi 5 GHz) > wygeneruj kod QR Twojej sieci WiFi.

3. Uzyj soczewki Obrotowej Niani Elektronicznej, aby zeskanowa¢ kod QR
Twojej sieci WiFi. Po pomyslnym zeskanowaniu urzadzenie rozpocznie
taczenie. Gdy pojawi si¢ komunikat, ze dodano pomysinie, kliknij ,,Zakorcz”,
rejestracja urzadzenia zostanie zakonczona.



WAZNE KWESTIE

1. Zachowaj odlegtos¢ okoto 10-20 cm od kamery podczas skanowania kodu QR.
2. Upewnij sie, ze sie¢ WiFi to sie¢ 2,4 GHz, poniewaz kamera nie obstuguje
WiFi 5 GHz.

3. Jesli chcesz powigzac urzadzenie z nowym sprzetem musisz najpierw je
zresetowad. Naciénij i przytrzymaj przycisk resetowania (5) na kamerze, az
ustyszysz sygnat dzwiekowy, a czerwone $wiatto bedzie nieprzerwanie swiecic¢
(moment resetowania urzadzenia), az ponownie ustyszysz komunikat gtosowy,
w tym momencie urzadzenie zostanie pomysinie zresetowane. (By powigzac
urzadzenie z nowym sprzetem, wykonaj wyzej opisane kroki).

PAROWANIE/ USUWANIE KAMERY | WYSWIETLACZA
* Parowanie wyswietlacza i kamery

1. Naciénij przycisk "=" i wybierz " &" i " &) A
2. Wybierz model od 1 do 4, ktéry chcesz sparowac. B

3. Przytrzymaj przycisk parowania kamery, az ustyszysz sygnat dzwiekowy.
4. Nacisnij przycisk OK, aby rozpoczaé¢ parowanie.
5. Jesli potrzebujesz sparowac wiele kamer, powtdrz kroki powyzej.
® Odtgcz monitor/ kamere
1. Naci$nij przycisk "=" i wybierz " Sringe
2. Wybierz model od 1 do 4, ktéry chcesz odtaczyc.
3. Kliknij przycisk OK, aby roztaczy¢ powigzanie.
- Mozesz dodac od 1 do 4 kamer, wowczas na ekranie monitora mozne by¢
wyswietlany tylko jeden obraz na zywo.
- Jesli chcesz ustawi¢ parametry jednej z kamer lub wtaczy¢ jej funkcje, musisz
najpierw wybrac kamere.
- Nacisnij przycisk menu, aby recznie przetaczy¢ wyswietlanie kanatu lub
° wybierz opcje 'round robin'. aby automatycznie przetaczy¢ kamere.



OPCJE MENU
) Kontrola gtosnosci

©- Kontrola jasnosci
& Budzik do karmienia
@ Czas snu

@ Wyswietlanie kanatu
£3 Kotysanka
(@) Czestotliwos¢ zrodta swiatta

& Ustawienia

FUNKCJE WYSWIETLACZA LCD

Kontrola gtosnosci - strzatkami gora/ dét reguluj gtosnos¢ urzadzenia.
Kontrola jasno$ci - strzatkami géra/ dét reguluj jasnosé urzadzenia.

Budzik do karmienia - strzatkami géra/ dot ustaw czas przypomnienia.
Wyswietlanie kanatu - mozesz recznie przetgczaé¢ kamere na wyswietlaczu
lub wybraé opcje automatycznego obracania kamery.

Kotysanka - mozliwos$¢ wigczenia kotysanki.

Czestotliwosc¢ Zrodta swiatta - mozliwos¢ wyboru czestotliwosci.
Ustawienia - naci$nij OK, by wej$¢ do ustawien dodatkowych.

ZMIANA JEZYKA NA WYSWIETLACZU

Wiacz wyswietlacz LCD. Nacisnij przycisk z trzema poziomymi kreskami
(menu). Na dole ekranu pojawi sie pasek menu. Za pomoca strzatek prawo/
lewo wybierz ikone Ustawienia (Settings) [A] i potwierdZ przyciskiem OK. Na
liscie opcji wybierz ikone Languages (Jezyki) i potwierdz OK. Strzatkami géra/
dot wybierz zadany jezyk z listy. Potwierdz wybor przyciskiem OK.
USTAWIENIA DODATKOWE

Camera (Kamera) - parowanie/ usuwanie kamer.

Temp & Hum (Temperatura i wilgotnos¢) - monitorowanie w czasie o
rzeczywistym. Jesli temperatury i wilgotno$¢ przekrocza ustawione



wartosci, mozesz otrzymac natychmiastowy alert by podja¢ odpowiednie
dziatania.

SmartCare (Inteligentna opieka) - mozliwos¢ wtaczenia funkcji, jak: wykrywa-
nie ptaczu, ruchu i mozliwos¢ ustawienia gtosnosci alarmu.

Date/Time (data/ godzina) - ustawienie daty i godziny.

Camera info (informacje o kamerze) - wyswietla informacje o wersji kamery.
Monitor (ekran wy$wietlacza) - wyswietla informacje o wersji wyswietlacza LCD.
Languages (jezyki) - mozliwos¢ zmiany jezyka.

Setting (ustawienia) - mozliwos¢ wiaczenia alarmu, gdy nastapi roztaczenie urza-
dzenia, poziomu niskiego natadowania baterii czy uspienia ekranu.

FUNKCJE W APLIKACJI
Rotating camera (obrotowa kamera) - mozliwo$¢ dostosowania kata monito-
rowania. Obraz kamery moze by¢ wyswietlany w pionie lub poziomie.
Motion detection (wykrywanie ruchu) - mozliwo$¢ ustawienia alarmu, gdy
urzadzenie wykryje ruch.
Temperature and humidity detection (wykrywanie temperatury i wilgot-
nosci) - mozliwo$¢ wykrycia temperatury i wilgotnosci powietrza, jesli warto-
Sci przekroczg ustalony zakres. Urzadzenie wysle powiadomienie na telefon.
Lullaby (kotysanka) - mozliwo$¢ wiaczania/ wyfgczania, ustawienia odtwarza-
nia w petli wybranego dzwieku kotysanki.
Device volume (regulacja gto$nosci) - mozliwo$¢ zmiany gtosnosci urzadzenia.
Night Mode (nocna wizja) - wtaczenie/ wytaczenie lub automatyczna zmiana
mozliwosci widzenia w nocy.
Privacy mode (tryb prywatnosci) - mozliwo$¢ uspienia i ponownego uruchomienia.
Photo album (album zdjec) - mozliwo$¢ przegladania zapisanych zdjec i nagran.
Playback - obstuga ciggtego nagrywania przez 24 godziny, obstuga pamieci
zewnetrznej TF o duzej pojemnosci. Mozliwos¢ przegladania zawartosci wideo na
karcie pamieci.

Message (wiadomosci) - mozliwo$¢ przegladania komunikatéw alarmo-

Q wych i zdjec.



Montaz urzadzenia

1. Zainstaluj kamere na ptaskiej

powierzchni.

2. Przymocuj kamere do
powierzchni $ciany za pomoca
dotgczonego uchwytu monta-

zowego.

Nazwa produktu: OBROTOWA NIA- d k
NIA ELEKTRONICZNA. KAMERA 2w1. Parametry produktu
MI$ DREWNIANY

Symbol: MW61793

Kolor produktu: Brazowy (drewniany)

Rozdzielczos¢: kamera - 1920x1080 HD; LCD - 1080x720

Pamiec: Karta TF, max. 128G

Kat widzenia: 110°

Napiecie: DC5V 1A

Parametry kamery: 1.8W, 5V/ 330mAh/ 1,65Wh

Parametry LCD: 1.5W, 5V/ 3000mAh/ 15Wh - bateria niewymienialna
Waga baterii: 48g

Materiat: ABS + SILIKON

Waga: 411g

Wymiary (mm): Kamera fi80x118, LCD 5": 163x80x18
Maksymalna moc nadawcza Wi-Fi (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth

2.4GHz (2.402-2.480 GHz) e




© Produkt jest urzadzeniem elektronicznym
przeznaczonym wytacznie do uzytku wewnetrznego. Nie
uzywac na zewnatrz budynkow.
® Produkt nie zastepuje bezposredniego nadzoru osoby
dorostej nad dzieckiem. Urzadzenie ma charakter wytacznie wspomagajacy.
® Urzadzenie oraz przewdd zasilajacy nalezy montowac i uzytkowac poza
zasiegiem dziecka. Nie umieszczac kamerki w t6zeczku ani bezposrednio nad
nim. Istnieje ryzyko uduszenia lub porazenia pradem.
® Produkt nie jest przeznaczony do obstugi przez dzieci. Instalacje,
Iéonﬁ%uracje; oraz obstuge urzadzenia moze wykonywac wytacznie osoba
orosta.
o Nie uzywac produktu w srodowisku o wysokiej temperaturze, wysokiej
vo_lilgotnl?s’ci ani w poblizu wody. Nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie ani innych
cieczach.
o Nie wystawia¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
zrodet ciepta (np. grzejniki, piecyki) ani materiatéw fatwopalnych.
o Nie przykrywac urzadzenia ani nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych
podczas ?(racy. Moze to prowadzi¢ do przegrzania i uszkodzenia produktu.
* Nie rozkrecaé, nie naprawiac ani nie modyfikowac urzadzenia samodzielnie.
W przypadku awarii nalezy zaprzesta¢ uzytkowania.
o Nie zwijac ciasno przewodu zasilajacego. Nie uzywac produktu,fjeieli
przewdd lub jego izolacja sg uszkodzone. Nie przecina¢, nie przedfuzac ani nie
skracac przewodu. W przypadku uszkodzenia przewodu produkt nie nadaje
sie do dalszego uzytkowania.
® Do zasilania urzadzenia nalezy uzywac wytacznie zasilacza USB o
parametrach zgodnych z urzadzeniem (minimum 1A). Nie uzywac
uszkodzonych [ub nieodpowiednich zasilaczy.
® Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od Zrodta zasilania.
Czyscic wytacznie sucha lub lekko wilgotna, miekka Sciereczka. Nie stosowac
agresywnych srodkéw chemicznych.
o W przypadku probleméw z potgczeniem sieciowym upewnij sie, ze: sie¢
WiFi dziata w pasmie 2,4 GHz; hasto do sieci WiFi jest poprawne; Bluetooth w
telefonie jest wtaczony.
® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za przerwy w dziataniu urzadzenia
spowodowane brakiem dostefiu do Internetu, problemami z siecig WiFi,
zmianami w konfiguracji sieci lub aktualizacjami aplikacji i systemu
operacyjnego urzadzen mobilnych.
¢ Dane wideo s3 przetwarzane lokalnie w kamerze oraz przesytane
bezposrednio do odbiornika. Urzadzenie nie wysyta danych do chmury
producenta. Producent nie ma dostepu do danych uzytkownika. Aplikacja
Tuya Smart przetwarza dane zgodnie z wtasna Polityka Prywatnosci.
® Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami
komunalnymi. Produkt podlega selektywnej zbidrce zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego zgodnie z obowigzujacymi przepisami.



[EN] ROTATING ELECTRONIC BABY MONITOR. 2-IN-1 CAMERA
CAMERA

(1) Photosensitive sensor: detects ambient brightness and controls IR light on/off
(2) Camera: high-resolution camera

(3) Microphone: captures sound

(4) Infrared light: IR light for night vision

(5) Reset button (R): resets the device

(6) TF card slot: supports TF card storage (max. 128 GB)

(7) Connection button: activates the intercom function via the app

(8) Speaker: plays sound

(9) Temperature sensor: reads ambient temperature and humidity

(10) Indicator light: red light on when powered, red light blinks when pairing
succeeds

(11) Type-C charging: 5 V/1 A

(12) PAIR: sends pairing signal (connected to the LCD screen)

LCD SCREEN

(1) Menu button: displays the menu screen

(2) Return button: return function

(3) Charging indicator: solid red light during charging; green light when fully
charged

(4) Operation indicator: solid blue light when on

(5) Arrow keys: control camera rotation direction

(6) Confirm button: OK. Confirms function and press/hold to unbind

(7) Microphone: captures sound

(8) Zoom in/out: 2x zoom in or out

(9) Intercom: press and hold for voice intercom

(10) Power button: press and hold for 3 seconds to turn on/off; short press to
turn off screen

(11) Type-C charging: 5 V/1 A

(12) Speaker: plays sound

(13) Reset button: resets the device

CONFIGURATION

Download the Tuya Smart app (iOS and Android). Search for “Tuya Smart” in
the App Store or Google Play or scan the QR code to download the app.
Before setting up the rotating baby monitor, register an account and log in.
To add the device in the app, follow these steps:

1. Enable Bluetooth on your phone. Click “+” in the top right corner of the app
to add a device (the device must be plugged into power to be detected).

2. In the top left corner, click “+” and “Add device” > choose: Smart

Camera (WiFi)/Smart camera/Security camera (WiFi) > Click Next > Enter



WiFi name and password (use 2.4 GHz WiFi, the device does not support 5 GHz
WiFi) > generate a QR code for your WiFi network.

3. Use the lens of the Rotating Electronic Baby Monitor to scan the WiFi QR
code. Once successfully scanned, the device will start connecting. When a
success message appears, click “Finish” to complete registration.

IMPORTANT NOTES

1. Maintain a distance of about 10-20 cm from the camera when scanning the
QR code.

2. Make sure the WiFi network is 2.4 GHz, as the camera does not support 5
GHz WiFi.

3. If you want to link the device to new hardware, you must first reset it. Press
and hold the reset button (5) on the camera until you hear a tone and the red
light stays on (reset in progress), then wait for another voice message — this
means the reset is successful. (To link the device to new hardware, repeat the
steps above.)

PAIRING/REMOVING CAMERA AND DISPLAY

 Pairing display and camera & A
1. Press the “=" button and select A and B. 9
2. Select model 1 to 4 to pair. 2B

3. Press and hold the camera's pair button until you hear a tone.

4. Press OK to start pairing.

5. If you need to pair more cameras, repeat the steps above.

 Unlink monitor/camera

1. Press the “=” button and select A and B.

2. Select model 1 to 4 to unlink.

3. Click OK to unlink.

- You can add 1 to 4 cameras, but only one live feed is shown at a time on the
display.

- To set parameters or enable functions for a camera, first select the camera.
- Press the menu button to manually switch channels or select ‘round robin’ for
automatic switching.

MENU OPTIONS

«) Volume control

“©- Brightness control

6 Feeding alarm

@ Sleep time

@ Channel display

£ Lullaby

() Light source frequency
& Settings




LCD SCREEN FEATURES

Volume control — use up/down arrows to adjust volume.

Brightness control — use up/down arrows to adjust brightness.

Feeding alarm — use up/down arrows to set reminder time.

Channel display — manually switch cameras or enable auto-rotation.

Lullaby — option to enable lullaby.

Light source frequency — set the frequency.

Settings — press OK to enter advanced settings.

LANGUAGE CHANGE ON THE DISPLAY: Turn on the LCD display. Press the but-
ton with three horizontal lines (menu). A menu bar will appear at the bottom of
the screen. Use the right/left arrows to select the Settings icon [A] and confirm
with the OK button. From the list of options, select the Languages icon and
confirm with OK. Use the up/down arrows to select the desired language from
the list. Confirm your selection with the OK button.

ADVANCED SETTINGS

Camera — pair/remove cameras.

Temp & Hum — real-time monitoring. If values exceed set limits, instant alerts
will be sent.

SmartCare — enable features like cry detection, motion detection, and alarm
volume control.

Date/Time — set the date and time.

Camera info — displays camera version info.

Monitor — displays LCD monitor version info.

Languages — allows changing the language.

Setting — enables alarms for disconnection, low battery, or screen sleep.

APP FEATURES

Rotating camera — adjust monitoring angle. Camera feed can be shown vertical-
ly or horizontally.

Motion detection — set alarm for motion detection.

Temperature and humidity detection — detects if values exceed range and sends
phone alert.

Lullaby — enable/disable lullaby and set loop playback.

Device volume — adjust volume.

Night Mode — enable/disable or set to auto.

Privacy mode — sleep/restart the camera.

Photo album - view saved photos and recordings.

Playback — supports 24h continuous recording, large-capacity TF storage. View
video from memory card.

Message — view alert messages and photos.
DEVICE INSTALLATION



1. Install the camera on a flat surface.

2. Mount the camera to the wall using the provided bracket.

PRODUCT SPECIFICATIONS

ROTATING BABY MONITOR. 2-in-1 CAMERA. WOODEN BEAR

Model: MW61793

Product color: Brown (wooden)

Resolution: camera — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720

Memory: TF card, max. 128G

Viewing angle: 110°

Voltage: DC5V 1A

Camera parameters: 1.8W, 5V/330mAh/1.65Wh

LCD parameters: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — non-replaceable battery

Battery weight: 43g

Material: ABS + SILICONE

Weight: 411g

Dimensions (mm): Camera #80x118, LCD 5": 163x80x18

Maximum Wi-Fi transmission power (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz

(2.402-2.480 GHz)

NOTE!

* The product is an electronic device intended for indoor use only. Do not use

outdoors.® The product does not replace direct adult supervision of a child. The

device is for assistance purposes only.e The device and the power cord must be

installed and used out of the child’s reach. Do not place the camera in or direct-

ly above the crib. There is a risk of strangulation or electric shock.e The product

is not intended for use by children. Installation, configuration, and operation of

the device should be performed by an adult only.e Do not use the product in

environments with high temperature, high humidity, or near water. Do not im-

merse the device in water or other liquids.e Do not expose the device to direct

sunlight, heat sources (e.g., radiators, heaters), or flammable materials.e Do not

cover the device or block ventilation openings during operation. This may cause

overheating and damage to the product.e Do not disassemble, repair, or modify

the device yourself. Stop using the product if a malfunction occurs.e Do not

tightly coil the power cord. Do not use the product if the cord or its insulation

is damaged. Do not cut, extend, or shorten the cord. If the cord is damaged,

the product is no longer suitable for use.e Use only a USB power adapter with

parameters compatible with the device (minimum 1A). Do not use damaged or

inappropriate adapters.® Disconnect the device from the power source before
cleaning. Clean only with a dry or slightly damp, soft cloth. Do not use
aggressive chemical agents.e If you experience network connection
issues, make sure that: the Wi-Fi network operates in the 2.4 GHz band;



the Wi-Fi password is correct; Bluetooth on your phone is enabled.e The man-
ufacturer is not responsible for interruptions in device operation caused by lack
of Internet access, Wi-Fi network issues, changes in network configuration, or
updates of the application and mobile device operating systems.e Video data is
processed locally in the camera and transmitted directly to the receiver. The de-
vice does not send data to the manufacturer’s cloud. The manufacturer has no
access to user data. The Tuya Smart application processes data in accordance
with its own Privacy Policy.e Do not dispose of the used device with household
waste. The product is subject to selective collection of waste electrical and
electronic equipment in accordance with applicable regulations.

[DE] DREHBARE ELEKTRONISCHE BABYUBERWACHUNGSKAMERA 2-in-1
AMERA

(1) Lichtsensor: erkennt die Umgebungshelligkeit und steuert das Ein-/Auss-
chalten des Infrarotlichts

(2) Kamera: hochauflésende Kamera

(3) Mikrofon: erfasst Ton

(4) Infrarotlicht: Fulllicht fur Nachtsicht

(5) Reset-Taste (R): setzt das Gerat zuriick

(6) TF-Kartensteckplatz: unterstitzt TF-Kartenspeicherung (max. 128 GB)

(7) Verbindungstaste: ruft die App auf, um die Intercom-Funktion zu nutzen
(8) Lautsprecher: gibt Ton wieder

(9) Temperatursensor: liest die Umgebungstemperatur und Luftfeuchtigkeit
(10) Kontrollleuchte: rotes Licht leuchtet bei eingeschaltetem Strom, rotes
Licht blinkt bei erfolgreichem Pairing

(11) Typ-C-Ladeanschluss: 5 V/1 A

(12) PAIR: sendet Pairing-Signal (verbunden mit dem LCD-Bildschirm)
LCD-BILDSCHIRM

(1) Men(taste: zeigt das Men( an

(2) Zuriick-Taste: Ruckkehrfunktion

(3) Ladeanzeige: rotes Licht leuchtet wahrend des Ladevorgangs; vollstandig
geladen —griines Licht

(4) Betriebsanzeige: blaues Licht leuchtet nach dem Start

(5) Pfeiltasten: steuern die Drehung der Kamera

(6) Bestatigungstaste: OK. Bestatigt Funktion und gedrickt halten zum Aufhe-
ben der Bindung

(7) Mikrofon: erfasst Ton

(8) Zoom: 2-fache VergroBerung oder Verkleinerung

(9) Intercom: gedrickt halten fur Sprachintercom

(10) Ein-/Ausschalt-Taste: langes Driicken (3 Sekunden) — Ein-/Auss-
chalten, kurzes Driicken — Bildschirm ausschalten



(11) Typ-C-Ladeanschluss: 5 V/1 A
(12) Lautsprecher: gibt Ton wieder
(13) Reset-Taste: setzt das Gerat zurlick
KONFIGURATION
Laden Sie die Tuya Smart App (iOS und Android) herunter. Suchen Sie im App
Store oder bei Google Play nach ,Tuya Smart” oder scannen Sie den QR-Code,
um die App herunterzuladen.
Registrieren Sie ein Konto und melden Sie sich an, bevor Sie die drehbare
elektronische Babyuberwachungskamera konﬁgurleren
Fihren Sie die folgenden Schritte in der App aus, um das Gerat hinzuzufigen:
1. Aktivieren Sie Bluetooth auf lhrem Telefon. Klicken Sie auf ,,+“ in der ober-
en rechten Ecke der App, um ein Geréat hinzuzufigen (das Gerat muss an die
Stromquelle angeschlossen sein, um gefunden zu werden).
2. Klicken Sie in der oberen linken Ecke auf ,+“ und ,Gerat hinzufiigen” >
wihlen Sie: Intelligente Kamera (WiFi)/ Smart Camera/ Sicherheitskamera
(WiFi) > Klicken Sie auf Weiter > Geben Sie den Namen und das Passwort
lhres WiFi ein (verwenden Sie 2,4 GHz WiFi, das Gerat unterstutzt kein 5 GHz
WiFi) > generieren Sie den QR-Code Ihres WiFi-Netzwerks.
3. Verwenden Sie die Linse der drehbaren elektronischen Babyiiberwa-
chungskamera, um den QR-Code Ihres WiFi-Netzwerks zu scannen. Nach
erfolgreichem Scannen beginnt das Gerat mit der Verbindung. Wenn die Mel-
dung erscheint, dass das Hinzufuigen erfolgreich war, klicken Sie auf ,Fertig”,
um die Registrierung des Gerats abzuschlieRen.
WICHTIGE HINWEISE
1. Halten Sie einen Abstand von etwa 10-20 cm zur Kamera beim Scannen
des QR-Codes.
2. Stellen Sie sicher, dass das WiFi-Netzwerk 2,4 GHz ist, da die Kamera kein 5
GHz WiFi unterstutzt.
3. Wenn Sie das Gerat mit neuer Hardware verbinden mochten, missen Sie
es zuerst zuriicksetzen. Driicken und halten Sie die Reset-Taste (5) an der
Kamera, bis Sie einen Signalton héren und das rote Licht dauerhaft leuchtet
(Zeitpunkt des Zurlicksetzens), bis Sie erneut eine Sprachmeldung héren;
zu diesem Zeitpunkt wurde das Gerat erfolgreich zuriickgesetzt. (Um das
Gerdt mit neuer Hardware zu verbinden, fiihren Sie die oben beschriebenen
Schritte aus).
PAIRING/ ENTFERNEN VON KAMERA UND DISPLAY
 Pairing von Display und Kamera
1. Druicken Sie die Taste ,,=“ und wahlen Sie A und B.
2. Wahlen Sie das Modell von 1 bis 4, das Sie koppeln mochten.
@ 3. Halten Sie die Pairing-Taste der Kamera gedruckt, bis Sie einen
Signalton horen.



4. Driicken Sie die OK-Taste, um das Pairing zu starten.
5. Wenn Sie mehrere Kameras koppeln mochten, wiederholen Sie die obigen
Schritte.

* Trennen des Monitors/ der Kamera A
1. Druicken Sie die Taste ,,=“ und wahlen Sie A und B.
2. Wahlen Sie das Modell von 1 bis 4, das Sie trennen mochten. B

3. Klicken Sie auf die OK-Taste, um die Bindung zu l6sen.
- Sie kdnnen 1 bis 4 Kameras hinzuftigen; auf dem Monitorbildschirm kann
nur ein Live-Bild angezeigt werden.
- Wenn Sie die Parameter einer der Kameras einstellen oder ihre Funktionen
aktivieren mochten, miissen Sie zuerst die Kamera auswahlen.
- Driicken Sie die Menitaste, um den Kanal manuell zu wechseln, oder
wadbhlen Sie die Option 'Round Robin', um die Kamera automatisch zu
wechseln.
MENUOPTIONEN

@) Lautstarkeregelung

4O Helligkeitsregelung

8 Fiitterungsalarm

@ Schlafzeit

@ Kanalanzeige

£3 Wiegenlied

(@) Lichtquellenfrequenz

& Einstellungen
FUNKTIONEN DES LCD-DISPLAYS
Lautstdrkeregelung — Verwenden Sie die Pfeiltasten nach oben/unten, um die
Lautstdrke des Gerats anzupassen.
Helligkeitsregelung — Verwenden Sie die Pfeiltasten nach oben/unten, um die
Helligkeit des Gerats anzupassen.
Futterungsalarm — Verwenden Sie die Pfeiltasten nach oben/unten, um die
Erinnerungszeit einzustellen.
Kanalanzeige — Sie konnen die Kamera manuell auf dem Display wechseln
oder die Option fur automatisches Drehen der Kamera waéhlen.
Wiegenlied — Moglichkeit, ein Wiegenlied zu aktivieren.
Lichtquellenfrequenz — Mdglichkeit, die Frequenz auszuwahlen.
Einstellungen — Driicken Sie OK, um zu den zusatzlichen Einstellungen zu
gelangen,
SPRACHANDERUNG AUF DEM DISPLAY
Schalte das LCD-Display ein. Driicke die Taste mit den drei horizon-
talen Strichen (Meni). Am unteren Bildschirmrand erscheint eine
Meniileiste. Wahle mit den Pfeiltasten rechts/links das Symbol



Einstellungen (Settings) [A] und bestatige mit OK. Wahle in der Optionsliste
das Symbol Sprachen (Languages) und bestatige mit OK. Wahle mit den
Pfeiltasten oben/unten die gewlinschte Sprache aus der Liste. Bestatige die
Auswahl mit OK.
ZUSATZLICHE EINSTELLUNGEN
Kamera — Pairing/ Entfernen von Kameras.
Temperatur & Luftfeuchtigkeit — Echtzeitiberwachung. Wenn Temperatur und
Luftfeuchtigkeit die eingestellten Werte Gberschreiten, kdnnen Sie sofortige
Warnungen erhalten, um entsprechende MaRRnahmen zu ergreifen.
SmartCare — Moglichkeit, Funktionen wie Weinerkennung, Bewegungserken-
nung und Einstellung der Alarmlautstarke zu aktivieren.
Datum/Uhrzeit — Einstellung von Datum und Uhrzeit.
Kamerainfo — Zeigt Informationen zur Kameraversion an.
Monitor — Zeigt Informationen zur LCD-Bildschirmversion an.
Sprachen — Maglichkeit, die Sprache zu @ndern.
Einstellung — Moglichkeit, einen Alarm zu aktivieren, wenn das Geréat getrennt
wird, bei niedrigem Batteriestand oder zum Einschlafen des Bildschirms.
FUNKTIONEN IN DER APP .
Drehbare Kamera — Moglichkeit, den Uberwachungswinkel anzupassen. Das
Kamerabild kann vertikal oder horizontal angezeigt werden.
Bewegungserkennung — Maglichkeit, einen Alarm einzustellen, wenn das
Gerat Bewegung erkennt.
Temperatur- und Feuchtigkeitserkennung — Moglichkeit, Temperatur und
Luftfeuchtigkeit zu erkennen; wenn die Werte den festgelegten Bereich tber-
schreiten, sendet das Gerat eine Benachrichtigung an das Telefon.
Wiegenlied — Mdglichkeit, das Wiegenlied ein-/auszuschalten und die Wieder-
gabe eines ausgewahlten Wiegenlieds in Schleife einzustellen.
Geratelautstarke — Moglichkeit, die Lautstarke des Gerats zu andern.
Nachtmodus — Aktivieren/Deaktivieren oder automatische Anderung der
Nachtsichtfunktion.
Privatspharenmodus — Moglichkeit, das Gerat in den Schlafmodus zu verset-
zen und neu zu starten.
Fotoalbum — Méglichkeit, gespeicherte Fotos und Aufnahmen anzuzeigen.
Wiedergabe — Unterstiitzung fir kontinuierliche 24-Stunden-Aufnahme,
Unterstitzung fir externen TF-Speicher mit hoher Kapazitat. Mogllchkelt
Videoinhalte auf der Speicherkarte anzuzeigen.
Nachrichten — Méglichkeit, Alarmmeldungen und Fotos anzuzeigen.
ONTAGE DES GERATS
1. Installieren Sie die Kamera auf einer flachen Oberflache.
2. Befestigen Sie die Kamera mit der mitgelieferten Halterung an der



Wandoberflache.

PRODUKTPARAMETER .
DREHBARES ELEKTRONISCHES BABYPHONE. 2-in-1-KAMERA. HOLZBAR
Symbol: MW61793

Produktfarbe: Braun (Holzoptik)

Auflésung: Kamera — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720

Speicher: TF-Karte, max. 128G

Sichtwinkel: 110°

Spannung: DC5V 1A

Kameraparameter: 1.8W, 5V/330mAh/1,65Wh

LCD-Parameter: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — nicht austauschbare Batterie
Batteriegewicht: 48g

Material: ABS + SILIKON

Gewicht: 411g

Abmessungen (mm): Kamera $80x118, LCD 5": 163x80x18

Maximale Sendeleistung Wi-Fi (2,4GHz): <20dBm; Bluetooth 2,4GHz
(2.402-2.480 GHz)

ACHTUNG! ¢ Das Produkt ist ein elektronisches Gerat, das ausschlieRlich fur
den Innenbereich bestimmt ist. Nicht im Freien verwenden.e Das Produkt
ersetzt nicht die direkte Aufsicht eines Erwachsenen Uber ein Kind. Das Gerat
dient ausschlieRlich als Unterstiitzung.e Das Gerat und das Netzkabel mussen
auBerhalb der Reichweite von Kindern installiert und verwendet werden. Die
Kamera darf nicht im oder direkt tiber dem Kinderbett angebracht werden.
Es besteht Erstickungs- oder Stromschlaggefahr.e Das Produkt ist nicht zur
Bedienung durch Kinder bestimmt. Installation, Konfiguration und Bedienung
dirfen nur von Erwachsenen durchgefiihrt werden.e Das Produkt darf nicht in
Umgebungen mit hoher Temperatur, hoher Luftfeuchtigkeit oder in der Nahe
von Wasser verwendet werden. Nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten
eintauchen.e Das Gerat darf keiner direkten Sonneneinstrahlung, Warmequel-
len (z. B. Heizkdrper, Ofen) oder brennbaren Materialien ausgesetzt werden.
* Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht abgedeckt oder die Luftungss-
chlitze blockiert werden. Dies kann zu Uberhitzung und Beschadigung fihren.
* Das Gerat darf nicht eigenstandig zerlegt, repariert oder modifiziert werden.
Bei einer Stérung ist die Verwendung einzustellen.e Das Netzkabel darf nicht
straff aufgewickelt werden. Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn
das Kabel oder seine Isolierung beschadigt ist. Kabel nicht durchschneiden,
verlangern oder verkiirzen. Bei Beschadigung des Kabels ist das Produkt nicht
mehr verwendbar.e Verwende zum Betrieb des Gerats nur USB-Netz-

teile mit den fir das Gerat geeigneten Parametern (mindestens 1A).

Keine beschadigten oder ungeeigneten Netzteile verwenden.e Vor



der Reinigung das Gerat vom Stromnetz trennen. Nur mit einem trockenen
oder leicht feuchten, weichen Tuch reinigen. Keine aggressiven Chemikalien
verwenden.e Bei Netzwerkverbindungsproblemen sicherstellen, dass: das
WLAN im 2,4-GHz-Band arbeitet; das WLAN-Passwort korrekt ist; Bluetooth
am Telefon eingeschaltet ist.e Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung fur
Betriebsunterbrechungen, die durch fehlenden Internetzugang, WLAN-Prob-
leme, Netzwerkkonfigurationsanderungen oder Updates der App bzw. des
Betriebssystems mobiler Gerate verursacht werden.e Videodaten werden
lokal in der Kamera verarbeitet und direkt an den Empfanger Gibertragen.
Das Gerat sendet keine Daten an die Cloud des Herstellers. Der Hersteller
hat keinen Zugriff auf Benutzerdaten. Die App Tuya Smart verarbeitet Daten
gemaR ihrer eigenen Datenschutzrichtlinie.e Das gebrauchte Geréat darf nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Das Produkt unterliegt der getrennten
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten gemaR den geltenden
Vorschriften.

[FR] BABYPHONE ELECTRONIQUE ROTATIF. CAMERA 2 en 1
CAMERA
(1) Capteur de lumiére : identifie la luminosité ambiante et contréle I'activa-
tion/désactivation de la lumiére infrarouge
(2) Caméra : caméra haute résolution
(3) Microphone : capte le son
(4) Lumiere infrarouge : éclaire la vision nocturne
(5) Bouton de réinitialisation (R) : réinitialise I'appareil
(6) Fente pour carte TF : prend en charge les cartes TF jusqu'a 128 Go
(7) Bouton de connexion : active la fonction interphone via |'application
(8) Haut-parleur : restitue le son
(9) Capteur de température : mesure la température et I'humidité ambiantes
(10) Témoin lumineux : lumiére rouge fixe lorsque I'appareil est allumé,
clignote en rouge lors de I'appairage réussi
(11) Port de charge USB-C: 5V/1 A
(12) PAIR : transmet le signal d'appairage (connecté a I'écran LCD)([empik.
com][1])
ECRAN LCD
(1) Touche menu : affiche le menu
(2) Touche retour : fonction retour
(3) Indicateur de charge : lumiére rouge fixe pendant la charge ; lumiére verte
une fois complétement chargé
(4) Indicateur de fonctionnement : lumiére bleue fixe lors de I'allum-

age
(5) Touches directionnelles : contrélent I'orientation de la caméra



(6) Touche de confirmation : OK. Confirme la fonction et maintenez pour
dissocier

(7) Microphone : capte le son

(8) Zoom : agrandissement ou réduction 2x

(9) Interphone : appuyez et maintenez pour parler

(10) Touche d'alimentation : appui long de 3 secondes pour allumer/éteindre,
appui court pour éteindre I'écran

(11) Port de charge USB-C: 5V/1 A

(12) Haut-parleur : restitue le son

(13) Bouton de réinitialisation : réinitialise |'appareil

CONFIGURATION

Téléchargez I'application Tuya Smart (iOS et Android). Recherchez "Tuya
Smart" dans I'App Store ou Google Play ou scannez le code QR pour
télécharger I'application.

Avant de configurer le babyphone rotatif, enregistrez un compte et con-
nectez-vous.

Pour ajouter I'appareil dans I'application, procédez comme suit :

1. Activez le Bluetooth sur votre téléphone. Cliquez sur "+" dans le coin
supérieur droit de |'application pour ajouter un appareil (I'appareil doit étre
connecté a une source d'alimentation pour étre détecté).

2. Dans le coin supérieur gauche, cliquez sur "+" puis "Ajouter un appareil"

> sélectionnez : Caméra intelligente (WiFi) / Caméra intelligente / Caméra
de sécurité (WiFi) > Cliquez sur Suivant > Entrez le nom et le mot de passe
du WiFi (utilisez un WiFi 2,4 GHz, I'appareil ne prend pas en charge le WiFi 5
GHz) > générez le code QR de votre réseau WiFi.

3. Utilisez I'objectif du babyphone rotatif pour scanner le code QR de votre
réseau WiFi. Aprés une numérisation réussie, |'appareil commencera a se
connecter. Une fois le message "ajout réussi" affiché, cliquez sur "Terminer"
pour finaliser I'enregistrement de I'appareil.

POINTS IMPORTANTS

1. Maintenez une distance d'environ 10-20 cm de la caméra lors de la numéri-
sation du code QR.

2. Assurez-vous que le réseau WiFi est en 2,4 GHz, car la caméra ne prend pas
en charge le WiFi 5 GHz.

3. Si vous souhaitez associer I'appareil a un nouvel équipement, vous devez
d'abord le relnmahser Appuyez et maintenez le bouton de réinitialisation (5)
sur la caméra jusqu'a ce que vous entendiez un signal sonore et que la lu-
miére rouge reste allumée (moment de la réinitialisation de I'appareil),

puis attendez un autre message vocal indiquant que I'appareil a été
réinitialisé avec succes. (Pour associer I'appareil a un nouvel équipe-



ment, suivez les étapes décrites ci-dessus).

APPARIEMENT/ DISSOCIATION DE LA CAMERA ET DE L'ECRAN

* Appariement de I'écran et de la caméra SA
1. Appuyez sur le bouton "=" et sélectionnez A et B. o

2. Choisissez le modele de 1 a 4 que vous souhaitez appairer. ) B
3. Maintenez le bouton d'appairage de la caméra jusqu'a ce que vous en-
tendiez un signal sonore.

4. Appuyez sur le bouton OK pour commencer |'appairage.

5. Si vous devez appairer plusieurs caméras, répétez les étapes ci-dessus.

e Dissociation du moniteur / caméra

1. Appuyez sur le bouton "=" et sélectionnez A et B.

2. Choisissez le modéle de 1 a 4 que vous souhaitez dissocier.

3. Cliquez sur le bouton OK pour dissocier.

- Vous pouvez ajouter de 1 a 4 caméras, mais un seul flux en direct peut étre
affiché a la fois sur I'écran du moniteur.

- Pour configurer les paramétres d'une caméra ou activer ses fonctions, vous
devez d'abord sélectionner la caméra.

- Appuyez sur le bouton menu pour basculer manuellement I'affichage du
canal ou sélectionnez I'option 'round robin' pour basculer automatiquement
entre les caméras.

OPTIONS DU MENU

®) Controle du volume

Controle de la luminosité

8§ Alarme de repas

@ Heure de sommeil

@ Affichage du canal

£ Berceuse

() Fréquence de la source lumineuse

& Paramétres |
FONCTIONS DE L'ECRAN LCD
- Contréle du volume : utilisez les fleches haut/bas pour régler le volume de
I'appareil.
- Controéle de la luminosité : utilisez les fleches haut/bas pour régler la lumi-
nosité de |'appareil.
- Alarme de repas : utilisez les fleches haut/bas pour définir I'heure du rappel.
- Af‘ﬁchage du canal : vous pouvez basculer manuellement entre les caméras
sur I'écran ou sélectionner |'option de rotation automatique.

- Berceuse : possibilité d'activer la berceuse.

- Fréquence de la source lumineuse : possibilité de sélectionner la

fréquence.



- Parametres : appuyez sur OK pour accéder aux parametres supplémentaires.
CHANGEMENT DE LANGUE SUR LECRAN

Allumez I'écran LCD. Appuyez sur le bouton avec trois barres horizontales
(menu). Une barre de menu apparaitra en bas de I'écran. A I'aide des fleches
droite/gauche, sélectionnez I'icone Paramétres (Settings) [A] et confirmez
avec le bouton OK. Dans la liste des options, sélectionnez I'icone Langues
(Languages) et confirmez avec OK. A I'aide des fleches haut/bas, choisissez la
langue souhaitée dans la liste. Confirmez votre choix avec le bouton OK.
PARAMETRES SUPPLEMENTAIRES

- Caméra : appairage / suppression des caméras.

- Température et humidité : surveillance en temps réel. Si la température et
I'humidité dépassent les valeurs définies, vous pouvez recevoir une alerte
immédiate pour prendre les mesures appropriées.

- SmartCare : possibilité d'activer des fonctions telles que la détection des
pleurs, des mouvements et de définir le volume de I'alarme.

- Date/Heure : réglage de la date et de I'heure.

- Informations sur la caméra : affiche les informations sur la version de la
caméra.

- Moniteur : affiche les informations sur la version de I'écran LCD.

- Langues : possibilité de changer la langue.

- Parametres : possibilité d'activer I'alarme en cas de déconnexion de |'appar-
eil, de faible niveau de batterie ou de mise en veille de I'écran.

FONCTIONS DANS L'APPLICATION

- Caméra rotative : possibilité d'ajuster I'angle de surveillance. L'image de la
caméra peut étre affichée en mode portrait ou paysage.

- Détection de mouvement : possibilité de définir une alarme lorsque I'appar-
eil détecte un mouvement.

- Détection de la température et de I'humidité : possibilité de détecter la
température et I'humidité de I'air ; si les valeurs dépassent la plage définie,
I'appareil enverra une notification sur le téléphone.

- Berceuse : possibilité d'activer/désactiver, de définir la lecture en boucle du
son de berceuse ou d’en télécharger d’autres.

- Vision nocturne infrarouge : passage automatique en mode nuit selon la
luminosité.

- Communication bidirectionnelle : permet de parler et d’écouter via I'appli-
cation.

- Enregistrement : possibilité de prendre des photos ou d’enregistrer des
vidéos via l'application (nécessite une carte mémoire TF installée dans

la caméra).

- Partage : possibilité de partager I'acces a la caméra avec d'autres



utilisateurs (ex. : les deux parents).

- Lecture : possibilité de revoir les enregistrements sauvegardés.

PARAMETRES DU PRODUIT

Nom du produit : | 3

BABYPHONE ROTATIF ELECTRONIQUE. CAMERA 2 EN 1. OURS EN BOIS

Symbole : MW61793

Couleur du produit : Marron (bois)

Résolution : caméra - 1920x1080 HD ; LCD - 1080x720

Mémoire : Carte TF, max. 128G

Angle de vision : 110°

Tension : DC5V 1A

Paramétres de la caméra : 1,8W, 5V / 330mAh / 1,65Wh

Parametres du LCD : 1,5W, 5V / 3000mAh / 15Wh - batterie non remplagable

Poids de la batterie : 48g

Matériau : ABS + SILICONE

Poids : 411g

Dimensions (mm) : Caméra $80x118, LCD 5" : 163x80x18

Puissance d’émission maximale Wi-Fi (2,4GHz) : <20dBm ; Bluetooth 2,4GHz

(2,402-2,480 GHz)

ATTENTION ! e Le produit est un appareil électronique destiné uniquement

a un usage intérieur. Ne pas utiliser a 'extérieur des batiments. ¢ Le produit

ne remplace pas la surveillance directe d’un adulte sur un enfant. L'appareil a

uniquement une fonction d’assistance. ® L'appareil et le cible d’alimentation

doivent étre installés et utilisés hors de portée des enfants. Ne pas placer la

caméra dans le lit de I'enfant ni directement au-dessus. Risque d’étrangle-

ment ou d’électrocution. e Le produit n’est pas destiné a étre utilisé par des

enfants. Linstallation, la configuration et I'utilisation de I'appareil doivent étre

effectuées uniquement par un adulte. ¢ Ne pas utiliser le produit dans un en-

vironnement a haute température, forte humidité ou a proximité de I'eau. Ne

pas immerger I'appareil dans I'eau ni dans d’autres liquides.® Ne pas exposer

I'appareil a la lumiére directe du soleil, a des sources de chaleur (par ex. radi-

ateurs, poéles) ni a des matériaux inflammables.e Ne pas couvrir I'appareil ni

obstruer les ouvertures de ventilation pendant le fonctionnement. Cela pour-

rait entrainer une surchauffe et endommager le produit.e Ne pas démonter,

réparer ou modifier I'appareil soi-méme. En cas de panne, cesser immédi-

atement I'utilisation.e Ne pas enrouler étroitement le cable d’alimentation.

Ne pas utiliser le produit si le cable ou son isolation est endommagé. Ne pas
couper, prolonger ou raccourcir le cable. Si le cable est endommaggé, le
produit ne doit plus étre utilisé.e Utiliser uniquement un adaptateur
USB compatible avec les paramétres de I'appareil (minimum 1A). Ne



pas utiliser d’adaptateurs endommagés ou inappropriés.e Avant de nettoyer
I'appareil, le débrancher de la source d’alimentation. Nettoyer uniquement
avec un chiffon doux, sec ou Iégerement humide. Ne pas utiliser de produits
chimiques agressifs.e En cas de probleme de connexion réseau, assurez-vous
que : le réseau Wi-Fi fonctionne sur la bande 2,4 GHz ; le mot de passe Wi-Fi
est correct ; le Bluetooth du téléphone est activé.e Le 'fabricant n'est pas re-
sponsable des interruptions de fonctionnement de I'appareil dues a I'absence
d’accés a Internet, a des problémes de réseau Wi-Fi, a des modifications

de configuration réseau ou a des mises a jour d’applications et de systémes
d’exploitation des appareils mobiles.e Les données vidéo sont traitées
localement dans la caméra et transmises directement au récepteur. Lappareil
n’envoie pas de données vers le cloud du fabricant. Le fabricant n’a pas accés
aux données de l'utilisateur. L'application Tuya Smart traite les données con-
formément a sa propre politique de confidentialité. Ne pas jeter I'appareil
usagé avec les ordures ménageres. Le produit doit étre collecté séparément
comme déchet d’équipement électrique et électronique conformément a la
réglementation en vigueur.

[ES] NINERA ELECTRONICA GIRATORIA. CAMARA 2 en 1

CAMARA

(1) Sensor fotosensible: identifica la luminosidad del entorno y controla el
encendido/apagado de la luz infrarroja

(2) Camara: camara de alta resolucion

(3) Micréfono: el micréfono capta el sonido

(4) Luz infrarroja: luz auxiliar para vision nocturna

(5) Boton de reinicio (R): reinicia el dispositivo

(6) Ranura para tarjeta TF: admite tarjetas TF (max. 128 GB)

(7) Tecla de conexion: activa la aplicacion para funcion de intercomunicador
(8) Altavoz: reproduce el sonido

(9) Sensor de temperatura: mide la temperatura y la humedad del entorno
(10) Luz indicadora: luz roja fija cuando el dispositivo esta encendido, luz roja
intermitente cuando el emparejamiento es exitoso

(11) Carga tipo C: 5V/1 A

(12) PAIR: envia sefial de emparejamiento (conectado a la pantalla LCD)
PANTALLA LCD

(1) Tecla de mend: muestra el menu

(2) Tecla de retorno: funcién de retroceso

(3) Indicador de carga: luz roja fija durante la carga; luz verde cuando esta

completamente cargado
(4) Indicador de funcionamiento: luz azul fija después del encendido
(5) Teclas de flechas: controlan la rotacion de la cdmara



(6) Tecla de confirmacion: OK. Confirma la funcién y mantén pulsado para
desvincular
(7) Micréfono: el micréfono capta el sonido
(8) Zoom: aumento o reduccién de 2x
(9) Intercomunicador: mantén pulsado para usar el intercomunicador de voz
(10) Tecla de encendido: mantener pulsado 3 segundos para encender/apa-
gar; pulsacion corta apaga la pantalla
(11) Carga tipo C: 5V/1 A
(12) Altavoz: reproduce el sonido
(13) Botdn de reinicio: reinicia el dispositivo
CONFIGURACION
Descargue la aplicacion Tuya Smart (iOS y Android). Busque “Tuya Smart” en
App Store o Google Play o escanee el cédigo QR para descargar la aplicacion.
Antes de configurar la nifiera electrdnica giratoria, registre una cuenta e inicie
sesion.
Para agregar el dispositivo en la aplicacion, siga los siguientes pasos:
1. Active Bluetooth en su teléfono. Pulse “+” en la esquina superior derecha
de la aplicacidn para afiadir el dispositivo (el dispositivo debe estar conectado
a la fuente de alimentacion).
2. En la esquina superior izquierda, pulse “+” y “Afiadir dispositivo” > selec-
cione: Camara inteligente (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) >
Siguiente > Introduzca el nombre y la contrasefia de su red WiFi (utilice red
2.4 GHz, el dispositivo no admite 5 GHz) > genere el codigo QR de su red WiFi.
3. Use la lente de la Nifiera Electrdnica Giratoria para escanear el codigo
QR de su red WiFi. Una vez escaneado con éxito, el dispositivo comenzara
a conectarse. Cuando aparezca el mensaje de éxito, pulse “Finalizar” y el
registro estara completo.
ASPECTOS IMPORTANTES
1. Mantenga una distancia de 10-20 cm de la cdmara al escanear el codigo QR.
2. Asegurese de que la red WiFi sea de 2,4 GHz, ya que la cdmara no admite
WiFi de 5 GHz.
3. Si desea vincular el dispositivo a un nuevo equipo, debe reiniciarlo. Man-
tenga pulsado el botdn de reinicio (5) de la camara hasta escuchar una sefial
sonora y la luz roja permanezca fija (momento del reinicio), luego escuche
otro mensaje de voz, lo que indica que el reinicio fue exitoso. (Para vincular
un nuevo equipo, siga los pasos descritos arriba).
EMPAREJAR / DESVINCULAR CAMARA Y PANTALLA

e Emparejar camara y pantalla

1. Pulse el botén "="y seleccione Ay B.
2. Seleccione el modelo del 1 al 4 que desea emparejar.



3. Mantenga pulsado el botén de emparejamiento de la cdmara hasta que
escuche una sefial sonora.

4. Pulse OK para iniciar el emparejamiento. SA
5. Si necesita emparejar varias cdmaras, repita los pasos anteriores.
* Desvincular monitor / cdmara Q B

n_n

1. Pulse el botén y seleccione Ay B.

2. Seleccione el modelo del 1 al 4 que desea desvincular.

3. Pulse OK para desvincular.

- Se pueden afiadir de 1 a 4 cdmaras, pero en pantalla solo se mostrara una
imagen en vivo a la vez.

- Para ajustar los pardmetros o funciones de una camara, debe seleccionarla
primero.

- Pulse el boton de menu para cambiar manualmente el canal o seleccione
“round robin” para el cambio automatico.

OPCIONES DEL MENU

) Control de volumen

Control de brillo

Alarma de alimentacion

Hora de dormir

Visualizacién de canal

Cancién de cuna

(@) Frecuencia de la fuente de luz

& Configuracion

FUNCIONES DE LA PANTALLA LCD

Control de volumen: ajustar volumen con flechas arriba/abajo.

Control de brillo: ajustar brillo con flechas arriba/abajo.

Alarma de alimentacion: configurar hora con flechas arriba/abajo.
Visualizacion de canal: cambiar camara manualmente o seleccionar rotacién
automatica.

Cancidn de cuna: opcidn para activar cancion de cuna.

Frecuencia de fuente de luz: seleccién de frecuencia.

Configuracion: pulse OK para acceder a ajustes adicionales.

CAMBIO DE IDIOMA EN LA PANTALLA

Encienda la pantalla LCD. Presione el botén con tres lineas horizontales
(menu). En la parte inferior de la pantalla aparecerd una barra de mendu.
Use las flechas derecha/izquierda para seleccionar el icono de Configuracion
(Setﬁngs) [A] y confirme con el botdn OK. En la lista de opciones, seleccione
el icono de Idiomas (Languages) y confirme con OK. Use las flechas
arriba/abajo para elegir el idioma deseado de la lista. Confirme la e

seleccion con el botén OK.



AJUSTES ADICIONALES
Camera (Cdmara): emparejamiento / eliminacion de camaras.
Temp & Hum (Temperatura y humedad): monitoreo en tiempo real. Alertas si
se superan los valores establecidos.
SmartCare (Cuidado inteligente): activar deteccién de llanto, movimiento y
configurar volumen de alarma.
Date/Time (Fecha/Hora): ajustar fecha y hora.
Camera info (Informacion de la cdmara): muestra version de la camara.
Monitor (pantalla): muestra version del monitor LCD.
Languages (Idiomas): cambiar idioma.
Setting (Configuracion): activar alarma por desconexién, bateria baja o
suspension de pantalla.
FUNCIONES EN LA APLICACION
Rotating camera (Camara giratoria): ajustar angulo de monitoreo. Vista
vertical u horizontal.
Motion detection (Deteccion de movimiento): configurar alarma por detec-
cién de movimiento.
Temperature and humidity detection (Deteccidn de temperatura y humedad):
notificacion si se excede el rango establecido.
Lullaby (Cancién de cuna): activar/desactivar, repetir melodia seleccionada.
Device volume (Volumen del dispositivo): ajustar volumen.
Night Mode (Visidn nocturna): activar/desactivar o configurar automatico.
Privacy mode (Modo de privacidad): suspender o reactivar.
Photo album (Album de fotos): ver fotos y grabaciones guardadas.
Playback (Reproduccién): grabacién continua 24h, soporte para tarjeta TF de
gran capacidad. Ver contenidos grabados.
Message (Mensajes): ver alertas y fotos.
MONTAIJE DEL DISPOSITIVO
1. Instale la cdmara en una superficie plana.
2. Fije la cdmara a la pared usando el soporte incluido.
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO | )
Nombre del producto: NINERA ELECTRONICA GIRATORIA. CAMARA 2 EN 1.
0OSO DE MADERA
Simbolo: MW61793
Color del producto: Marrén (de madera)
Resolucién: cdmara - 1920x1080 HD; LCD - 1080x720
Memoria: Tarjeta TF, méx. 128G
Angulo de vision: 1102

Voltaje: DC5V 1A
Parametros de la cdmara: 1.8W, 5V/330mAh/1.65Wh



Pardmetros LCD: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh - bateria no reemplazable

Peso de la bateria: 48g

Material: ABS + SILICONA

Peso: 411g

Dimensiones (mm): CAmara @#80x118, LCD 5": 163x80x18

Potencia maxima de transmisién Wi-Fi (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz
(2.402-2.480 GHz)

Dimensiones: Cdmara 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

{ATENCION! » El producto es un dlsposmvo electronico destinado Unicamente
para uso en interiores. No usar al aire libre. ¢ El producto no sustituye la
supervision directa de un adulto sobre el nifio. El dispositivo es solo de apoyo.
o El dispositivo y el cable de alimentacion deben instalarse y utilizarse fuera
del alcance de los nifios. No coloque la camara en la cuna ni directamente so-
bre ella. Existe riesgo de estrangulamiento o descarga eléctrica. ® El producto
no estd destinado a ser manipulado por nifios. La instalacion, configuracion y
manejo del dispositivo deben ser realizados Unicamente por un adulto.e No
utilice el producto en entornos de alta temperatura, alta humedad ni cerca
del agua. No sumerja el dispositivo en agua ni en otros liquidos. ® No exponga
el dispositivo a la luz solar directa, fuentes de calor (por ejemplo, radiadores,
estufas) ni materiales inflamables. ¢ No cubra el dispositivo ni bloguee las
aberturas de ventilacion durante su funcionamiento. Esto puede causar so-
brecalentamiento y dafios al producto. ® No desmonte, repare ni modifique el
dispositivo usted mismo. En caso de falla, deje de usarlo. ¢ No enrolle el cable
de alimentacidn con fuerza. No utilice el producto si el cable o su aislamiento
estan dafiados. No corte, prolongue ni acorte el cable. Si el cable esta dafiado,
el producto no debe seguir utilizandose. ® Use Unicamente un adaptador de
corriente USB con parametros compatibles con el dispositivo (minimo 1A). No
use adaptadores dafiados o inadecuados.  Antes de limpiar el dispositivo,
desconéctelo de la fuente de alimentacion. Limpielo solo con un pafio seco o
ligeramente himedo y suave. No use productos quimicos agresivos. ¢ En caso
de problemas con la conexion de red, asegurese de que: la red WiFi opere

en la banda de 2.4 GHz; la contrasefia del WiFi sea correcta; el Bluetooth

del teléfono esté activado. ¢ El fabricante no se hace responsable de las
interrupciones en el funcionamiento del dispositivo causadas por la falta de
acceso a Internet, problemas con la red WiFi, cambios en la configuracion de
la red o actualizaciones de la aplicaciony del sistema operativo de los dispos-
itivos moviles. e Los datos de video se procesan localmente en la cdmara y

se transmiten directamente al receptor. El dispositivo no envia datos

a la nube del fabricante. El fabricante no tiene acceso a los datos del

usuario. La aplicacion Tuya Smart procesa los datos de acuerdo con su



propia Politica de Privacidad. ¢ No deseche el dispositivo usado junto con los
residuos domeésticos. El producto estd sujeto a recogida selectiva de equipos
eléctricos y electronicos usados de acuerdo con la normativa vigente.

[IT] [BABY MONITOR ELETTRONICO ROTANTE. TELECAMERA 2 in 1]
TELECAMERA
(1) Sensore di luce: rileva la luminosita dell'ambiente e controlla I'accensione/
spegnimento della luce a infrarossi
(2) Telecamera: telecamera ad alta risoluzione
(3) Microfono: il microfono cattura il suono
(4) Luce a infrarossi: luce ausiliaria per visione notturna
(5) Pulsante di reset (R): ripristina il dispositivo
(6) Slot per scheda TF: supporta schede TF fino a 128 GB
(7) Pulsante di connessione: richiama |'app per ottenere la funzione interfono
(8) Altoparlante: riproduce il suono
(9) Sensore di temperatura: rileva temperatura e umidita dell'ambiente
(10) Spia luminosa: luce rossa fissa quando il dispositivo & acceso; luce rossa
lampeggiante quando l'associazione & riuscita
(11) RicaricaditipoC:5V/1A
(12) PAIR: trasmette il segnale di associazione (collegato allo schermo LCD)
SCHERMO LCD
(1) Pulsante menu: visualizza il menu
(2) Pulsante di ritorno: funzione di ritorno
(3) Indicatore di carica: luce rossa fissa durante la carica; luce verde a carica
completa
(4) Indicatore di funzionamento: luce blu fissa a dispositivo acceso
(5) Tasti freccia: controllano la direzione della rotazione della telecamera
(6) Pulsante di conferma: OK. Conferma la funzione e tieni premuto per
annullare |'associazione
(7) Microfono: il microfono cattura il suono
(8) Zoom in/out: ingrandimento o riduzione 2x
(9) Interfono: premi e tieni premuto per parlare
(10) Pulsante accensione: tenere premuto per 3 secondi per accendere/speg-
nere; pressione breve per spegnere solo lo schermo
(11) RicaricaditipoC: 5V /1A
(12) Altoparlante: riproduce il suono
(13) Pulsante di reset: ripristina il dispositivo
CONFIGURAZIONE
Scarica I'app Tuya Smart (iOS e Android). Cerca "Tuya Smart" su App
e Store o Google Play o scansiona il codice QR per scaricare |'app.
Prima di configurare il baby monitor elettronico rotante, registrati e



accedi.

Per aggiungere il dispositivo all'app, segui i passaggi:

1. Attiva il Bluetooth sul telefono. Premi “+” in alto a destra nell'app per aggi-
ungere il dispositivo (il dispositivo deve essere collegato all'alimentazione).
2. In alto a sinistra clicca “+” > “Aggiungi dispositivo” > seleziona: Telecamera
intelligente (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Avanti > Inserisci
nome e password del WiFi (usa rete WiFi 2,4 GHz, il dispositivo non supporta
WiFi 5 GHz) > genera il codice QR della rete WiFi.

3. Usa la lente della Baby Monitor Elettronica Rotante per scansionare il
codice QR. Una volta scansionato con successo, il dispositivo iniziera la
connessione. Quando appare il messaggio di successo, clicca “Fine” per
completare la registrazione.

QUESTIONI IMPORTANTI

1. Mantieni una distanza di circa 10-20 cm dalla fotocamera durante la scan-
sione del codice QR.

2. Assicurati che la rete WiFi sia a 2,4 GHz, poiché la telecamera non supporta
WiFi 5 GHz.

3. Se desideri associare il dispositivo a un nuovo apparecchio, devi prima
ripristinarlo. Tieni premuto il pulsante di reset (5) sulla telecamera fino a
sentire un segnale acustico e la luce rossa resta fissa (momento del reset).
Quando senti un secondo messaggio vocale, il reset &€ completato. (Per associ-
are il dispositivo al nuovo apparecchio, ripeti i passaggi sopra).
ASSOCIAZIONE/ DISCONNESSIONE TELECAMERA E DISPLAY

* Associare display e telecamera & A
1. Premi il tasto "=" e seleziona A e B. o
2. Seleziona il modello da 1 a 4 da associare. B

3. Tieni premuto il pulsante di associazione della telecamera fino a sentire il
segnale acustico.

4. Premi OK per iniziare I'associazione.

5. Per associare piu telecamere, ripeti i passaggi.

* Disconnettere monitor/telecamera

1. Premi il tasto "=" e seleziona A e B.

2. Seleziona il modello da 1 a 4 da disassociare.

3, Clicca OK per disconnettere.

-E possibile aggiungere da 1 a 4 telecamere, ma verra mostrata solo un'im-
magine live alla volta.

- Per impostare i parametri di una singola telecamera o attivare le sue funzio-
ni, devi selezionarla.

- Premi il tasto menu per cambiare canale manualmente o scegli

‘round robin’ per cambio automatico.



MENU
©) Controllo volume

é Sveglia per I'alimentazione
@ Orario di sonno
@ Visualizzazione canale
£3 Ninna nanna
(@) Frequenza sorgente luminosa
& Impostazioni
FUNZIONI SCHERMO LCD
Controllo volume - usa le frecce su/giu per regolare il volume
Controllo luminosita - usa le frecce su/gili per regolare la luminosita
Sveglia per I'alimentazione - imposta il promemoria con frecce su/gil
Visualizzazione canale - cambia manualmente o attiva rotazione automatica
Ninna nanna - attiva/disattiva la ninna nanna
Frequenza sorgente luminosa - scegli la frequenza
Impostazioni - premi OK per entrare nelle impostazioni avanzate
CAMBIO DELLA LINGUA SUL DISPLAY
Accendi il display LCD. Premi il pulsante con tre linee orizzontali (menu). Nella
parte inferiore dello schermo apparira la barra del menu. Usa le frecce de-
stra/sinistra per selezionare I'icona Impostazioni (Settings) [A] e conferma con
il pulsante OK. Nella lista delle opzioni seleziona I'icona Languages (Lingue)
e conferma con OK. Usa le frecce su/giu per scegliere la lingua desiderata
dall’elenco. Conferma la scelta premendo OK.
IMPOSTAZIONI AVANZATE
Camera - associa/disassocia le telecamere
Temp & Hum - monitoraggio in tempo reale. Se temperatura/umidita supera-
no i limiti, riceverai una notifica.
SmartCare - attiva funzioni come rilevamento pianto, movimento, impostazi-
one volume allarme
Date/Time - imposta data e ora
Camera info - mostra info versione telecamera
Monitor - mostra info versione display LCD
Languages - cambia lingua
Setting - attiva avviso di disconnessione, batteria scarica o spegnimento
schermo
FUNZIONI NELLAPP
Rotating camera - regola I'angolo di monitoraggio. Vista verticale/
orizzontale
Motion detection - imposta allarme su rilevamento movimento



Temperature and humidity detection - notifica se i valori superano il limite
Lullaby - attiva/disattiva, imposta riproduzione ciclica

Device volume - regola volume dispositivo

Night Mode - attiva/disattiva o modalita automatica

Privacy mode - sospendi e riattiva

Photo album - visualizza foto e video salvati

Playback - registra H24, supporto per TF card capiente. Visualizza contenuti
registrati

Message - visualizza messaggi di allarme e immagini

INSTALLAZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Installa la telecamera su una superficie piana.

2. Fissa la telecamera alla parete con il supporto incluso.

PARAMETRI DEL PRODOTTO

Nome del prodotto: BABY MONITOR ROTANTE. TELECAMERA 2in1. ORSETTO
IN LEGNO

Simbolo: MW61793

Colore del prodotto: Marrone (legno)

Risoluzione: telecamera - 1920x1080 HD; LCD - 1080x720

Memoria: Scheda TF, max. 128G

Angolo di visione: 110°

Tensione: DC5V 1A

Parametri della telecamera: 1.8W, 5V/ 330mAh/ 1,65Wh

Parametri LCD: 1.5W, 5V/ 3000mAh/ 15Wh - batteria non sostituibile

Peso della batteria: 48g

Materiale: ABS + SILICONE

Peso: 411g

Dimensioni (mm): Telecamera #80x118, LCD 5": 163x80x18

Potenza massima di trasmissione Wi-Fi (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz
(2.402-2.480 GHz)

ATTENZIONE! » Il prodotto & un dispositivo elettronico destinato esclusi-
vamente all’'uso interno. Non utilizzare all’esterno degli edifici.e Il prodotto
non sostituisce la supervisione diretta di un adulto sul bambino. Il dispositivo
ha solo una funzione di supporto.e L'apparecchio e il cavo di alimentazione
devono essere installati e utilizzati fuori dalla portata dei bambini. Non
collocare la telecamera nella culla né direttamente sopra di essa. Esiste

il rischio di soffocamento o scossa elettrica.e Il prodotto non e destinato
all’uso da parte dei bambini. L'installazione, la configurazione e I'utilizzo del
dispositivo devono essere effettuati solo da un adulto.e Non utilizzare

il prodotto in ambienti ad alta temperatura, umidita o vicino all'acqua.

Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.e Non esporre



il dispositivo alla luce solare diretta, a fonti di calore (es. radiatori, stufe) o

a materiali inflammabili.e Non coprire il dispositivo né ostruire le aperture

di ventilazione durante il funzionamento. Cio puo causare surriscaldamento

e danni al prodotto.e Non smontare, riparare o modificare il dispositivo da
soli. In caso di guasto, interrompere |'uso.® Non avvolgere strettamente il
cavo di alimentazione. Non utilizzare il prodotto se il cavo o il suo isolamento
sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo. In caso di
danneggiamento del cavo, il prodotto non & piu idoneo all’'uso.e Per alimen-
tare il dispositivo utilizzare solo un alimentatore USB con parametri conformi
(minimo 1A). Non utilizzare alimentatori danneggiati o inadeguati.® Prima di
pulire il dispositivo, scollegarlo dalla fonte di alimentazione. Pulire solo con un
panno asciutto o leggermente umido e morbido. Non usare detergenti chimici
aggressivi.® In caso di problemi di connessione di rete, assicurarsi che: la rete
WiFi operi a 2,4 GHz; la password WiFi sia corretta; il Bluetooth del telefono
sia attivato.e Il produttore non e responsabile per interruzioni del funziona-
mento dovute a mancanza di connessione Internet, problemi con la rete WiFi,
modifiche nella configurazione di rete o aggiornamenti dell’app e del sistema
operativo dei dispositivi mobili.e | dati video vengono elaborati localmente
nella telecamera e trasmessi direttamente al ricevitore. Il dispositivo non invia
dati al cloud del produttore. Il produttore non ha accesso ai dati dell’'utente.
L'app Tuya Smart elabora i dati in conformita alla propria Informativa sulla
Privacy.e Il dispositivo usato non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.

Il prodotto e soggetto alla raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche secondo le normative vigenti.

[DK] ROTERENDE ELEKTRONISKE BABYALARM. 2-i-1 KAMERA

KAMERA

(1) Lyssensor: registrerer lysstyrken i omgivelserne og styrer taeend/sluk for

infrargdt lys

(2) Kamera: hgjoplgsningskamera

(3) Mikrofon: mikrofon opfanger lyd

(4) Infrargdt lys: fyldlys til nattesyn

(5) Nulstillingsknap (R): nulstiller enheden

(6) TF-kortslot: understgtter TF-kortlagring (maks. 128 GB)

(7) Forbindelsesknap: abn appen for at bruge intercom-funktion

(8) Hgjtaler: afspiller lyd

(9) Temperaturfgler: aflaeser temperatur og luftfugtighed i omgivelserne
(10) Kontrollys: rgd lampe lyser, nar stremmen er teendt, rgd lampe
blinker, nar parring lykkes
(11) Type-C opladning: 5 V/1 A
(12) PAR: sender parringssignal (forbundet til LCD-skaerm)



LCD-SKZARM

(1) Menuknap: viser menuskaerm

(2) Tilbageknap: tilbagefunktion

(3) Opladningsindikator: rgd lampe lyser konstant under opladning; fuldt

opladet — grgn lampe

(4) Driftsindikator: blat lys lyser konstant efter opstart

(5) Piletaster: styrer kameras rotationsretning

E)G) Bekreeftelsesknap: OK. Bekraeft funktion og hold nede for at ophaeve
inding

(7) Mikrofon: mikrofon opfanger lyd

(8) Zoom ind/ud: 2x zoom ind eller ud

(9) Intercom: hold nede for stemmeintercom

(10) Teend/sluk-knap: langt tryk i 3 sekunder — taend/sluk, kort tryk — sluk

skaerm

(11) Type-C opladning: 5 V/1 A

(12) Hejtaler: afspiller lyd

(13) Nulstillingsknap: nulstiller enheden

KONFIGURATION

Download Tuya Smart-appen (iOS og Android). Sgg efter "Tuya Smart" i App

Store eller Google Play, eller scan QR-koden for at hente appen.

Fgr du konfigurerer den roterende elektroniske babyalarm, skal du oprette en

konto og logge ind.

For at tilfgje enheden i appen, fglg disse trin i appen:

1. Teend for Bluetooth pa din telefon. Klik pa "+" i gverste hgjre hjgrne i appen

for at tilfgje enheden (enheden skal veere tilsluttet strgm).

2. Klik pa "+" i gverste venstre hjgrne og "Tilfgj enhed" > vaelg: Smart kamera

(WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Klik Naeste > Indtast navn og

adgangskode til WiFi (brug 2,4 GHz WiFi, enheden understgtter ikke 5 GHz

WiFi) > generér QR-kode til dit WiFi-netvaerk.

3. Brug linsen pa den roterende babyalarm til at scanne QR-koden. Nar scan-

ningen er succesfuld, begynder enheden at oprette forbindelse. Nar besked

om succesfuld tilfgjelse vises, klik "Afslut", og enheden er registreret.

VIGTIGE BEMARKNINGER

1. Hold en afstand pa ca. 10-20 cm fra kameraet under scanning af QR-koden.

2. Sgrg for, at dit WiFi-netveerk er 2,4 GHz, da kameraet ikke understgtter 5

GHz WiFi.

3. Hvis du vil parre enheden med et nyt udstyr, skal den fgrst nulstilles. Hold

nulstillingsknappen (5) pa kameraet nede, indtil du herer et lydsignal,

og det rgde lys lyser konstant (nulstillingsgjeblik), og efter endnu et

lydsignal er nulstillingen fuldfgrt. (Fglg derefter trinnene ovenfor for at



tilfgje enheden pa ny).
PARRING / FIERNELSE AF KAMERA OG DISPLAY
* Par kamera og display

1. Tryk pd "=" og veelg A og B. & A
2. Veelg model fra 1 til 4, som du gnsker at parre. S
3. Hold kameraets parringsknap nede, indtil du hgrer et lydsignal. of:

4. Tryk pa OK for at starte parring.
5. For at tilfgje flere kameraer, gentag ovenstaende trin.
o Afbryd monitor/kamera
6. Tryk pa "=" og veelg A og B.
7. Veelg model fra 1 til 4, som du gnsker at afbryde.
8. Klik pa OK for at fierne parringen.
- Du kan tilfgje fra 1 til 4 kameraer, men kun ét live-billede vises ad gangen pa
skaermen.
- For at @ndre indstillinger eller aktivere funktioner pa et kamera, skal det
fgrst vaelges.
- Tryk pa menuknappen for at skifte kanal manuelt, eller vaelg ‘round robin’
for automatisk at skifte kamera.
MENUVALG
@) Lydstyrkekontrol
Lysstyrkekontrol
Fodringsalarm
Sgvntid
Kanalvisning
Vuggevise
(@) Lyskildefrekvens
& Indstillinger
LCD-SKZRMSFUNKTIONER
Lydstyrkekontrol — juster enhedens lydstyrke med op/ned pil
Lysstyrkekontrol — juster lysstyrken med op/ned-pil
Fodringsalarm — indstil pdmindelsestid med op/ned-pil
Kanalvisning — skift kamera manuelt eller vaelg automatisk rotation
Vuggevise — mulighed for at aktivere vuggeviser
Lyskildefrekvens — veelg frekvens
Indstillinger — tryk OK for at abne yderligere indstillinger
ANDRING AF SPROG PA DISPLAYET
Teend LCD-displayet. Tryk pa knappen med tre vandrette streger (menu).
e Nederst pa skaermen vises en menulinje. Brug hgjre/venstre pile til at

QO Qe

veelge ikonet Indstillinger (Settings) [A], og bekraeft med OK-knappen.
Pa listen over valgmuligheder vaelges ikonet Sprog (Languages), og



bekraeft med OK. Brug op/ned-pile til at vaelge det gnskede sprog fra listen.
Bekreeft valget med OK-knappen.

EKSTRAINDSTILLINGER

Camera — parring/fiernelse af kameraer

Temp & Hum — overvag temperatur og fugt i realtid. Alarm ved overskridelse
SmartCare — aktiver funktioner som graddetektion, bevaegelsesdetektion og
alarmvolumen

Date/Time — indstilling af dato og klokkesleet

Camera info — vis kameraversion

Monitor — vis LCD-skaermens version

Languages — sprogvalg

Setting — aktiver alarm for frakobling, lavt batteriniveau og skeermslapning
APP-FUNKTIONER

Rotating camera — juster overvagningsvinkel. Vis lodret/vandret billede
Motion detection — aktiver alarm ved bevaegelse

Temperature and humidity detection — fa notifikationer ved graenseoverskridelse
Lullaby — sla til/fra, veelg loop-afspilning

Device volume — juster lydstyrke

Night Mode — natvision til/fra/automatisk

Privacy mode — mulighed for slumretilstand og genstart

Photo album — se gemte fotos og videoer

Playback — 24-timers optagelse. Understgtter TF-hukommelseskort
Message — se alarmmeddelelser og billeder

MONTERING AF ENHED

1. Installer kameraet pa en flad overflade.

2. Monter kameraet pa en vaeg ved hjzlp af det medfglgende beslag.
PRODUKTSPECIFIKATIONER

Produktnavn: ROTERENDE ELEKTRONISK BABYALARM. 2-i-1 KAMERA.
TRABAMSEN

Symbol: MW61793

Produktfarve: Brun (tree)

Oplgsning: kamera —1920x1080 HD; LCD — 1080x720

Hukommelse: TF-kort, maks. 128G

Synsvinkel: 110°

Spaending: DC5V 1A

Kameraparametre: 1,8W, 5V/330mAh/1,65Wh

LCD-parametre: 1,5W, 5V/3000mAh/15Wh — ikke-udskifteligt batteri
Batterivaegt: 48g

Materiale: ABS + SILIKONE

Veegt: 411g



Mal (mm): Kamera #80x118, LCD 5": 163x80x18

Maksimal sendeeffekt Wi-Fi (2,4GHz): <20dBm; Bluetooth 2,4GHz (2.402—
2.480 GHz)

ADVARSEL! * Produktet er et elektronisk apparat beregnet udelukkende til in-
dendgrs brug. Ma ikke anvendes udendgrs. ¢ Produktet erstatter ikke direkte
opsyn af en voksen med barnet. Enheden fungerer kun som hjaelpemiddel.

¢ Enheden og strgmkablet skal monteres og bruges uden for barnets raek-
kevidde. Placer ikke kameraet i barnesengen eller direkte over den. Risiko for
kveelning eller elektrisk stgd. e Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.
Installation, konfiguration og betjening ma kun udfgres af en voksen. ¢ Brug
ikke produktet i omgivelser med hgj temperatur, hgj luftfugtighed eller i
naerheden af vand. Ma ikke nedszenkes i vand eller andre vaesker. ¢ Udsaet
ikke enheden for direkte sollys, varmekilder (f.eks. radiatorer, ovne) eller
brandfarlige materialer.  Daek ikke enheden til, og bloker ikke ventilationsab-
ningerne under brug. Dette kan fgre til overophedning og beskadigelse af pro-
duktet. e Skil ikke enheden ad, og forsgg ikke at reparere eller endre den selv.
Ved fejl skal brug ophgre straks. e Sno ikke strgmkablet stramt. Brug ikke pro-
duktet, hvis kablet eller dets isolering er beskadiget. Klip, forlaeng eller forkort
ikke kablet. Hvis kablet er beskadiget, ma produktet ikke leengere anvendes.
Brug kun en USB-strgmforsyning med specifikationer, der svarer til enheden
(minimum 1A). Brug ikke beskadigede eller uegnede strgmforsyninger. ¢
Frakobl enheden fra strgmforsyningen f@r renggring. Renggr kun med en

tor eller let fugtig, blgd klud. Brug ikke aggressive kemikalier.  Hvis der
opstar problemer med netveerksforbindelsen, skal du sikre dig, at WiFi-net-
vearket fungerer pa 2,4 GHz-bandet; at WiFi-adgangskoden er korrekt; og

at Bluetooth er aktiveret pa telefonen. e Producenten er ikke ansvarlig for
afbrydelser i enhedens drift som fglge af manglende internetforbindelse,
WiFi-problemer, @ndringer i netvaerkskonfigurationen eller opdateringer af
applikationen og operativsystemet pa mobile enheder. ¢ Videodata behandles
lokalt i kameraet og sendes direkte til modtageren. Enheden sender ikke

data til producentens cloud. Producenten har ingen adgang til brugerdata.
Tuya Smart-applikationen behandler data i overensstemmelse med sin egen
privatlivspolitik. ¢ Udslidte enheder ma ikke bortskaffes sammen med hush-
oldningsaffald. Produktet skal afleveres til seerskilt indsamling af elektrisk og
elektronisk affald i henhold til geldende regler.

[NL] DRAAIBARE ELEKTRONISCHE BABYFOON. 2-in-1 CAMERA
CAMERA
(1) Lichtgevoelige sensor: detecteert omgevingslicht en schakelt
0 automatisch het infraroodlicht in/uit
(2) Camera: camera met hoge resolutie



(3) Microfoon: de microfoon vangt geluid op

(4) Infraroodlicht: vult de nachtzichtfunctie aan

(5) Resetknop (R): reset het apparaat

(6) TF-kaartsleuf: ondersteunt TF-kaartopslag (max. 128 GB)

(7) Koppelknop: activeer de app om de intercomfunctie te gebruiken

(8) Luidspreker: speelt geluid af

(9) Temperatuursensor: meet de omgevingstemperatuur en luchtvochtigheid
(10) Controlelampje: rood licht blijft aan bij stroomtoevoer, rood knipperlicht
bij geslaagde koppeling

(11) Type C-oplaadpoort: 5 V/1 A

(12) PAIR: verzendt koppelingssignaal (verbonden met het LCD-scherm)
LCD-SCHERM

(1) Menuknop: opent het menu

(2) Terugknop: terugfunctie

(3) Oplaadindicator: rood licht tijdens het opladen; groen licht bij volledige lading
(4) Bedrijfsindicator: blauw licht bij inschakeling

(5) Pijltoetsen: besturen de draairichting van de camera

(6) Bevestigingsknop: OK. Bevestig functie, lang indrukken om de koppeling
te verbreken

(7) Microfoon: de microfoon vangt geluid op

(8) In-/uitzoomen: 2x in-/uitzoomen

(9) Intercom: druk en houd vast voor spraakintercom

(10) Aan/uitknop: lang indrukken (3 seconden) - aan/uit, kort indrukken -
scherm uitschakelen

(11) Type C-oplaadpoort: 5 V/1 A

(12) Luidspreker: speelt geluid af

(13) Resetknop: reset het apparaat

CONFIGURATIE

Download de Tuya Smart-app (iOS en Android). Zoek “Tuya Smart” in de App
Store of Google Play of scan de QR-code om de app te downloaden.

Registreer en log in voordat je de draaibare elektronische babyfoon configureert.
Om het apparaat in de app toe te voegen, volg deze stappen:

1. Schakel Bluetooth op je telefoon in. Klik op “+” in de rechterbovenhoek van
de app om een apparaat toe te voegen (het apparaat moet op stroom zijn
aangesloten).

2. Klik linksboven op “+” en “Apparaat toevoegen” > selecteer: Slimme
camera (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Klik op Volgende >
Voer de naam en het wachtwoord van je WiFi-netwerk in (gebruik 2,4

GHz WiFi, het apparaat ondersteunt geen 5 GHz WiFi) > genereer een
QR-code voor je WiFi-netwerk.



3. Gebruik de lens van de draaibare elektronische babyfoon om de QR-code
van je WiFi-netwerk te scannen. Na succesvolle scan begint het apparaat met
verbinden. Wanneer “Toevoegen voltooid” verschijnt, klik op “Voltooien” —
het apparaat is nu geregistreerd.

BELANGRIJKE PUNTEN

1. Houd een afstand van ongeveer 10-20 cm tot de camera tijdens het scan-
nen van de QR-code.

2. Zorg ervoor dat het WiFi-netwerk 2,4 GHz is, want de camera ondersteunt
geen 5 GHz WiFi.

3. Als je het apparaat met nieuwe hardware wilt koppelen, moet je het eerst
resetten. Houd de resetknop (5) op de camera ingedrukt totdat je een gelu-
idssignaal hoort en het rode lampje continu brandt (moment van resetten).
Wacht op het volgende gesproken bericht — het apparaat is dan gereset. (Volg
dan opnieuw de hierboven beschreven stappen).

KOPPELEN/ VERWIJDEREN VAN CAMERA EN SCHERM SA
* Koppelen van scherm en camera had
1. Druk op de knop “=" en kies A en B. [OR:]

2. Kies een model van 1 tot 4 om te koppelen.
3. Houd de koppelknop van de camera ingedrukt tot je een geluid hoort.
4. Druk op OK om de koppeling te starten.
5. Herhaal bovenstaande stappen om meerdere camera’s te koppelen.
 Verbreken van de koppeling scherm/camera
1. Druk op de knop “=" en kies A en B.
2. Kies het model van 1 tot 4 dat je wilt verwijderen.
3. Klik op OK om de koppeling te verbreken.
- Je kunt 1 tot 4 camera’s toevoegen. Op het scherm wordt slechts één live-
beeld tegelijk weergegeven.
- Als je de instellingen van één camera wilt aanpassen of functies wilt activer-
en, moet je die camera eerst selecteren.
- Druk op de menuknop om handmatig van kanaal te wisselen of kies 'round
robin' voor automatische wisseling van camera’s.
MENUOPTIES
@) Volumeregeling
‘- Helderheidsregeling

§ Voedingsalarm

@ Slaaptijd

@ Kanaalweergave

£ Wiegeliedje

@) Frequentie van lichtbron
& Instellingen



LCD-SCHERMFUNCTIES

Volumeregeling — gebruik de pijltjestoetsen omhoog/omlaag om het volume
aan te passen.

Helderheidsregeling — gebruik de pijltjestoetsen omhoog/omlaag om de
helderheid aan te passen.

Voedingsalarm — stel de herinneringstijd in met de pijltjestoetsen.
Kanaalweergave — schakel handmatig tussen camera’s of kies automatische
rotatie.

Wiegeliedje — mogelijkheid om een wiegeliedje af te spelen.

Frequentie van lichtbron — mogelijkheid om de frequentie te kiezen.
Instellingen — druk op OK voor extra instellingen.

TAAL WIZIGEN OP HET DISPLAY

Schakel het LCD-scherm in. Druk op de knop met drie horizontale streepjes
(menu). Onderaan het scherm verschijnt een menubalk. Gebruik de pijltjes
rechts/links om het pictogram Instellingen (Settings) [A] te selecteren en
bevestig met de OK-knop. Selecteer in de lijst met opties het pictogram Talen
(Languages) en bevestig met OK. Gebruik de pijltjes omhoog/omlaag om de
gewenste taal uit de lijst te kiezen. Bevestig de keuze met de OK-knop.
AANVULLENDE INSTELLINGEN

Camera — koppelen/verwijderen van camera’s.

Temp & Hum — real-time monitoring. Bij overschrijding van grenswaarden
krijg je een waarschuwing.

SmartCare — mogelijkheid om functies zoals huil- en bewegingsdetectie en
alarmvolume in te stellen.

Date/Time — stel datum en tijd in.

Camera info — toont cameraversie-informatie.

Monitor — toont LCD-schermversie.

Languages — wijzig de taal.

Setting — mogelijkheid om alarm in te schakelen bij verbindingverlies, lage
batterij of schermstandby.

APP-FUNCTIES

Rotating camera — stel de kijkhoek in, weergave mogelijk in portret- of land-
schapsmodus.

Motion detection — alarm instellen bij bewegingsdetectie.

Temperature and humidity detection — waarschuwing bij overschrijding van
temperatuur- en luchtvochtigheid.

Lullaby — in-/uitschakelen, herhalen van gekozen wiegelied.

Device volume — volumeregeling van het apparaat.

Night Mode — nachtzicht aan/uit of automatisch.

Privacy mode — apparaat in slaapstand zetten en opnieuw activeren.



Photo album — opgeslagen foto’s en video’s bekijken.

Playback — 24-uurs continu-opname, ondersteuning voor grote TF-kaarten.

Bekijk video-opnamen van de kaart.

Message — alarmmeldingen en foto's bekijken.

APPARAATINSTALLATIE

1. Installeer de camera op een vlak oppervlak.

2. Bevestig de camera aan een muur met de meegeleverde beugel.

PRODUCTSPECIFICATIES

Productnaam: ROTERENDE ELEKTRONISCHE BABYFOON. CAMERA 2-in-1.

HOUTEN BEER

Symbool: MW61793

Productkleur: Bruin (houtkleur)

Resolutie: camera - 1920x1080 HD; LCD - 1080x720

Geheugen: TF-kaart, max. 128G

Kijkhoek: 110°

Spanning: DC5V 1A

Camera parameters: 1.8W, 5V/330mAh/1,65Wh

LCD parameters: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh - niet-vervangbare batterij

Batterijgewicht: 48g

Materiaal: ABS + SILICONEN

Gewicht: 411g

Afmetingen (mm): Camera @#80x118, LCD 5": 163x80x18

Maximaal zendvermogen Wi-Fi (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz (2.402-

2.480 GHz)

OPGELET! ¢ Het product is een elektronisch apparaat dat uitsluitend

bedoeld is voor gebruik binnenshuis. Niet buitenshuis gebruiken. ¢ Het

product vervangt niet het directe toezicht van een volwassene op een kind.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld als hulpmiddel.  Het apparaat en de

voedingskabel moeten buiten het bereik van kinderen worden geplaatst en

gebruikt. Plaats de camera niet in of direct boven het babybedje. Er bestaat

verstikkings- of elektrocutiegevaar. e Het product is niet bedoeld voor gebruik

door kinderen. Installatie, configuratie en bediening mogen alleen door een

volwassene worden uitgevoerd. ¢ Gebruik het product niet in een omgeving

met hoge temperatuur, hoge luchtvochtigheid of in de nabijheid van water.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. e Stel het

apparaat niet bloot aan direct zonlicht, warmtebronnen (zoals radiatoren,

kachels) of brandbare materialen. ¢ Bedek het apparaat niet en blokkeer
geen ventilatieopeningen tijdens gebruik. Dit kan oververhitting en
schade aan het product veroorzaken. ¢ Schroef het apparaat niet
open, repareer of wijzig het niet zelf. Stop het gebruik bij een defect. ¢



Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel
of de isolatie beschadigd is. Knip, verleng of verkort de kabel niet. Bij bes-
chadiging is het product niet meer geschikt voor gebruik. ¢ Gebruik voor de
voeding van het apparaat uitsluitend een USB-adapter met specificaties die
overeenkomen met het apparaat (minimaal 1A). Gebruik geen beschadigde of
ongeschikte adapters. ® Koppel het apparaat los van de stroombron voordat
je het schoonmaakt. Reinig alleen met een droge of licht vochtige, zachte
doek. Gebruik geen agressieve chemische middelen. e Als er problemen zijn
met de netwerkverbinding, controleer dan of: het WiFi-netwerk op de 2,4
GHz-band werkt; het WiFi-wachtwoord correct is; Bluetooth op de telefoon
is ingeschakeld. e De fabrikant is niet verantwoordelijk voor onderbrekingen
in de werking van het apparaat veroorzaakt door gebrek aan internettoe-
gang, WiFi-problemen, netwerkconfiguratie of updates van de app of het
besturingssysteem van mobiele apparaten. ¢ Videogegevens worden lokaal
verwerkt in de camera en rechtstreeks naar de ontvanger verzonden. Het
apparaat verzendt geen gegevens naar de cloud van de fabrikant. De fabrikant
heeft geen toegang tot gebruikersgegevens. De Tuya Smart-app verwerkt
gegevens in overeenstemming met haar eigen privacybeleid. ¢ Gooi het
gebruikte apparaat niet weg met het huishoudelijk afval. Het product valt
onder gescheiden inzameling van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur volgens de geldende voorschriften.

[SE] RORANDE ELEKTRONISK BABYVAKT. KAMERA 2 i 1

KAMERA

(1) Ljusensor: identifierar omgivande ljusstyrka och styr pa-/avslagning av
infrarott ljus

(2) Kamera: hogupplost kamera

(3) Mikrofon: mikrofon som fangar ljud

(4) Infrarott ljus: fylinadsljus fér morkerseende

(5) Aterstaliningsknapp (R): aterstiller enheten

(6) TF-kortplats: stoder lagring av TF-kort (max 128 GB)

(7) Anslutningsknapp: startar appen for interkomfunktion

(8) Hogtalare: spelar upp ljud

(9) Temperaturgivare: mater omgivningens temperatur och fuktighet

(10) Kontrollampa: rétt ljus ténds nar strommen &r pa, blinkar rétt vid lyckad
parkoppling

(11) USB-C laddning: 5 V/1 A

(12) PAIR: sander parkopplingssignal (ansluten till LCD-skdrm)

LCD-SKARM
(1) Menyknapp: visar menyskarm e
(2) Tillbakaknapp: tillbaka-funktion



(3) Laddningsindikator: fast rétt ljus under laddning; gron lampa vid fulladdning
(4) Driftindikator: fast blatt ljus vid igangsattning

(5) Piltangenter: styr kamerans rorelseriktning

(6) Bekraftelseknapp: OK, bekrafta funktion; tryck och hall for att slappa
kopplin,

(7) Mikrofon: mikrofon som fangar ljud

(8) Zoom in/ut: 2x férstoring eller forminskning

(9) Interkom: tryck och hall for rostinterkom

(10) P&/av-knapp: hall intryckt i 3 sek fér pa/av, kort tryck for att sldcka
skarmen

(11) USB-C laddning: 5V/1 A

(12) Hogtalare: spelar upp ljud

(13) Aterstallningsknapp: aterstaller enheten

INSTALLATION

Ladda ner appen Tuya Smart (iOS och Android). Sok efter “Tuya Smart” i App
Store eller Google Play eller skanna QR-koden for att ladda ner appen.

Innan du konfigurerar den roterande babyvakten, registrera ett konto och
logga in.

For att Iagga till enheten i appen, folj stegen nedan:

1. Aktivera Bluetooth pa telefonen. Klicka pa ”+” uppe till hoger i appen for att
ldgga till enhet (enheten maste vara ansluten till strom for att sokas).

2. Klicka pa ”+” uppe till vdnster och valj “Lagg till enhet” > valj: Smart kamera
(WiFi)/ Security camera (WiFi) > klicka N&sta > ange WiFi-namn och l6senord
(anvand WiFi 2,4 GHz, enheten stéder ej WiFi 5 GHz) > generera QR-kod for
ditt WiFi-natverk.

3. Anvand den roterande babyvaktens lins for att skanna din WiFi QR-kod. Vid
lyckad skanning borjar enheten koppla upp sig. Nar meddelandet om lyckad
tillagg visas, klicka ”Slutfor” for att slutfora registreringen.

VIKTIGA ANVISNINGAR

1. Hall ca 10-20 cm avstand fran kameran vid skanning av QR-kod.

2. Kontrollera att WiFi-natverket ar 2,4 GHz eftersom kameran inte stoder 5 GHz.
3. For att koppla enheten till ny utrustning maste den forst aterstallas. Tryck
och hall in dterstéliningsknappen (5) pa kameran tills du hor ett ljud och rott
ljus lyser kontinuerligt (aterstaliningsldge). Nar du hor rostmeddelandet igen
ar aterstaliningen lyckad. (F6lj sedan stegen ovan for att lagga till enheten).
PARKOPPLING/AVKOPPLING AV KAMERA OCH SKARM

* Parkoppla skarm och kamera

1. Tryck pa knappen "=" och vélj A eller B.
2. Vélj modell 1-4 att parkoppla.
3. Hall in parkopplingsknappen pa kameran tills du hor ljudsignal.



4. Tryck OK for att starta parkoppling. & A
5. Upprepa for att parkoppla fler kameror. A
* Koppla fran monitor/kamera Of:
6. Tryck pa "=" och valj A eller B.
7. Valj modell 1-4 att koppla fran.
8. Tryck OK for att koppla bort.
- Du kan lagga till 1-4 kameror, men skarmen visar bara en livebild at gangen.
- For att stalla in en kamera eller aktivera dess funktioner, valj forst kameran.
- Tryck pa menyn for att manuellt byta kanal eller vélj 'round robin' for autom-
atisk vaxling.
MENYVAL

«€) Volymkontroll

©  Ljusstyrkekontroll

8§ Matningsalarm

@ Sémn-tid

@ Kanalvisning

£ Vaggvisa

@ Ljuskallans frekvens
Instélliningar

LCD-SKARMSFUNKTIONER

Volymkontroll - justera volym med piltangenter upp/ner.

Ljusstyrka — justera ljusstyrka med piltangenter upp/ner.

Matningsalarm — stall in paminnelsetid med piltangenter.

Kanalvisning — byt kamera manuellt eller vélj automatisk vaxling.

Vaggvisa — sla pa/av vaggvisa.

Ljuskallans frekvens — valj frekvens.

Instéllningar — tryck OK for att ga in i fler instéllningar.

SPRAKBYTE PA DISPLAYEN

Sla pa LCD-skarmen. Tryck pa knappen med tre horisontella linjer (meny). En
menyrad visas langst ner pa skarmen. Anvand hoger/vénster-pilarna for att
vélja ikonen Installningar (Settings) [A] och bekrafta med OK-knappen. | listan
med alternativ, valj ikonen Sprak (Languages) och bekrafta med OK. Anvdnd
upp/ner-pilarna fér att valja 6nskat sprak fran listan. Bekrafta valet med
Okcknappen.

TILLAGGSINSTALLNINGAR

Camera — parkoppla/ta bort kameror.

Temp & Hum - realtidsovervakning av temperatur och luftfuktighet med larm.
SmartCare — aktivera funktioner som gratdetektering, rérelsedetekter-

ing och alarmvolym.

Date/Time — stéll in datum och tid.



Camera info — visar kamerans version.
Monitor — visar LCD-skdarmens version.
Languages — byt sprak.
Setting — aktivera alarm vid bortkoppling, Iag batteriniva och skarmslackning.
APP-FUNKTIONER
Rotating camera — justera kamerans vinkel; bild visas vertikalt eller horisontellt.
Motion detection — aktivera larm vid rorelse.
Temperature and humidity detection —larm vid 6verskridna temperatur- eller
fuktvarden.
Lullaby — sl& p&/av och loopa vaggvisa.
Device volume — justera volym.
Night Mode — nattseende pa/av eller automatisk.
Privacy mode — vila och vack enheten.
Photo album — bladdra i sparade bilder och videor.
Playback — hantera kontinuerlig 24-timmarsinspelning och TF-kort.
Message — visa alarmmeddelanden och bilder.
INSTALLATION AV ENHET
1. Placera kameran pa en plan yta.
2. Fast kameran pa vagg med medféljande monteringsfaste.
PRODUKTINFORMATION L
Produktnamn: ROTERANDE ELEKTRONISK BABYVAKT. 2-i-1 KAMERA. TRABJORN
Symbol: MW61793
Produktfarg: Brun (trafarg)
Uppldsning: kamera — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720
Minne: TF-kort, max. 128G
Synvinkel: 110°
Spanning: DC5V 1A
Kameraparametrar: 1.8W, 5V/330mAh/1.65Wh
LCD-parametrar: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — icke utbytbar batteri
Batterivikt: 48g
Material: ABS + SILIKON
Vikt: 411¢g
Matt (mm): Kamera #80x118, LCD 5": 163x80x18
Maximal Wi-Fi-sdndningseffekt (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz
(2.402-2.480 GHz)
VARNING! ¢ Produkten &r en elektronisk enhet avsedd endast fér inomhus-
bruk. Far inte anvandas utomhus.  Produkten ersatter inte direkt tillsyn av
ett barn av en vuxen. Enheten &r endast ett hjalpmedel. ® Enheten
och strémkabeln ska monteras och anvdndas utom rackhall fér barn.
Placera inte kameran i eller direkt ovanfor barnsdngen. Det finns risk for



kvavning eller elektrisk stot. e Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.
Installation, konfiguration och drift far endast utféras av en vuxen.e Anvand inte
produkten i miljoer med hog temperatur, hog luftfuktighet eller nara vatten.
Sank inte ner enheten i vatten eller andra vatskor. ¢ Utsatt inte enheten for
direkt solljus, varmekallor (t.ex. element, kaminer) eller brénnbara material. ®
Tack inte over enheten och blockera inte ventilationséppningarna under drift.
Detta kan leda till dverhettning och skada produkten. e Skruva inte isar, repar-
era eller modifiera enheten sjalv. Sluta anvanda den vid fel eller skada. e Linda
inte stromkabeln hart. Anvand inte produkten om kabeln eller dess isolering
ar skadad. Klipp, forlang eller forkorta inte kabeln. Om kabeln &r skadad ar
produkten inte langre sdker att anvanda. ¢ Endast USB-stromforsorjning med
specifikationer som 6verensstammer med enheten (minst 1A) far anvandas.
Anvand inte skadade eller oldmpliga natadaptrar.  Koppla bort enheten fran
stromkallan innan rengdring. Rengor endast med en torr eller latt fuktig, mjuk
trasa. Anvand inte starka kemikalier. ¢ Om du upplever natverksproblem,
kontrollera att: WiFi-n&tverket fungerar pa 2,4 GHz-bandet; WiFi-lésenordet
ar korrekt; Bluetooth pa telefonen ar aktiverad. e Tillverkaren ansvarar inte
for driftstopp orsakade av internetavbrott, WiFi-problem, natverkskonfigura-
tionsandringar eller uppdateringar av appen och operativsystemet pa mobila
enheter. ¢ Videodata bearbetas lokalt i kameran och 6verfors direkt till mot-
tagaren. Enheten skickar inte data till tillverkarens moln. Tillverkaren har ingen
atkomst till anvandardata. Tuya Smart-appen behandlar data i enlighet med sin
egen integritetspolicy. ® Den anvanda enheten far inte kastas med hushallsav-
fallet. Produkten omfattas av separat insamling av elektrisk och elektronisk
utrustning enligt géllande bestammelser.

[F1] KIERRETTAVA SAHKOINEN VAHTI. KAMERA 2in1

KAMERA

(1) Valoherkka anturi: tunnistaa ympariston kirkkauden ja ohjaa infrapunal-
ampun paalle/pois

(2) Kamera: korkearesoluutioinen kamera

(3) Mikrofoni: mikrofoni tallentaa danen

(4) Infrapunalamppu: tayttéva valo yolliseen nakyvyyteen

(5) Reset-painike (R): palauttaa laitteen tehdasasetuksiin

(6) TF-korttipaikka: tukee TF-muistikortteja (max. 128 Gt)

(7) Yhdista painike: kdynnistaa sovelluksen intercom-toimintoa varten

(8) Kaiutin: toistaa aanen

(9) Lampotila-anturi: mittaa ympariston lampatilan ja kosteuden

(10) Merkkivalo: punainen valo palaa virran ollessa paalla, punainen

valo vilkkuu onnistuneen parituksen aikana @
(11) USB Type-C lataus: 5 V/1 A



(12) PAIR: ldhettaa paritus-signaalin (kytketty LCD-ndytt66n)

LCD-NAYTTO

(1) Valikko-painike: nayttaa valikkonayton

(2) Takaisin-painike: paluu toiminto

(3) Latausindikaattori: punainen valo palaa latauksen aikana, vihred valo palaa

tayden latauksen jalkeen

(4) Kayttoindikaattori: sininen valo palaa laitteen kdynnistyessa

(5) Nuolipainikkeet: ohjaavat kameran kiertoa

(6) Vahvista-painike: OK. Vahvistaa toiminnon, pida painettuna vapauttaaksesi

parituksen

(7) Mikrofoni: tallentaa danen

(8) Zoomaus: 2x suurennus tai pienennys

(9) Intercom: pida painettuna danipuhelua varten

(10) Virtapainike: pitka painallus 3 sekuntia kdynnistdd/sammuttaa laitteen,

lyhyt painallus sammuttaa nayton

(11) USB Type-C lataus: 5 V/1 A

(12) Kaiutin: toistaa danen

(13) Reset-painike: palauttaa laitteen tehdasasetuksiin

ASETUS

Lataa Tuya Smart -sovellus (iOS ja Android). Etsi "Tuya Smart" App Storesta tai

Google Playsta tai skannaa QR-koodi ladataksesi sovelluksen.

Rekisterdidy ja kirjaudu sisdan ennen kiertavan vahtimon asetusten

tekemista.

Lisatdksesi laitteen sovellukseen, toimi seuraavasti:

1. Ota Bluetooth kdytt6on puhelimessasi. Napauta "+" sovelluksen oikeassa

yldkulmassa lisataksesi laitteen (laite taytyy olla kytkettynd virtaldhteeseen,

jotta sen voi etsid).

2. Napauta vasemmassa yldkulmassa "+" ja "Lisa4 laite" > valitse: Alykamera

(WIiFi) / Smart camera / Security camera (WiFi) > Seuraava > Syota WiFi-ver-

kon nimi ja salasana (kdytd 2,4 GHz WiFi3, laite ei tue 5 GHz verkkoa) > Luo

QR-koodi WiFi-verkostasi.

3. Kayta kiertavan vahtimon linssia skannataksesi WiFi-verkon QR-koodi. On-

nistuneen skannauksen jalkeen laite aloittaa yhteyden muodostamisen. Kun

ilmoitus onnistuneesta lisdyksesta nakyy, valitse "Valmis", laite rekisterdityy.

TARKEITA HUOMIOITA

1. Pidd kamera noin 10-20 cm etdisyydelld QR-koodin skannauksessa.

2. Varmista, etta WiFi-verkko on 2,4 GHz, koska kamera ei tue 5 GHz WiFia.
3. Jos haluat yhdistaa laitteen uuteen laitteeseen, taytyy ensin
palauttaa tehdasasetukset. Pidd kameran reset-painiketta (5) painet-
tuna, kunnes kuulet d&@nimerkin ja punainen valo palaa jatkuvasti



(palautuksen alkaminen). Kun kuulet toisen danimerkin, laite on onnistuneesti
palautettu. (Toista tdman jdlkeen edelld kuvatut laiteparitusvaiheet).

PARITUS / KAMERAN JA NAYTON POISTO

o Nayton ja kameran paritus

1. Paina "=" -painiketta ja valitse A tai B.

2. Valitse paritettavan kameran malli 1-4.

3. Pidd kameran parituspainiketta painettuna, kunnes kuulet danimerkin.

4. Paina OK aloittaaksesi parituksen.

5. Jos haluat parittaa useamman kameran, toista ylld olevat vaiheet.

¢ Monitorin/kameran irrottaminen SA
6. Paina "=" -painiketta ja valitse A tai B.
7. Valitse irrotettava kameramalli 1-4. [OF:]

8. Paina OK katkaistaksesi parituksen.

- Voit lisata 1-4 kameraa, mutta ndytto nayttaa yhtaaikaisesti vain yhden
live-kuvan.

- Jos haluat sdataa kameran asetuksia tai kayttaa sen toimintoja, valitse ensin
kyseinen kamera.

- Paina valikkopainiketta vaihtaaksesi kanavaa manuaalisesti tai valitse "round
robin" automaattiseen kameran vaihtoon.

VALIKON VAIHTOEHDOT

Adnenvoimakkuuden s3itd

Kirkkauden saaté

Ruoanmuistutin

Nukkumisaika

Kanavan naytto

Kehtolaulu

Valon taajuus

& _Asetukset

LCD-NAYTON TOIMINNOT

Aanenvoimakkuuden saité — nuolilla ylés/alas saada laitteen dinenvoimak-
kuutta.

Kirkkauden s3até — nuolilla ylés/alas sadd laitteen kirkkautta.
Ruoanmuistutin — nuolilla ylés/alas aseta muistutuksen aika.

Kanavan ndytt6 — voit vaihtaa kameraa manuaalisesti tai valita automaattisen
kameran kierron.

Kehtolaulu — voit laittaa kehtolaulun paalle tai pois paalta.

Valon taajuus — voit valita taajuuden.

Asetukset — paina OK lisdasetuksiin siirtymiseksi. e

e Qo-Ga

e
<

KIELEN VAIHTAMINEN NAYTTORUUDULLA
Kytke LCD-naytto paalle. Paina painiketta, jossa on kolme vaakaviivaa



(valikko). N&yton alareunaan ilmestyy valikkopalkki. Valitse oikea/vasen-nu-
olilla Asetukset-kuvake (Settings) [A] ja vahvista OK-painikkeella. Valitse
vaihtoehdoista Languages (Kielet) -kuvake ja vahvista OK:lla. Valitse haluamasi
kieli nuolilla ylos/alas. Vahvista valinta OK-painikkeella.

LISAASETUKSET

Camera (Kamera) — kameran paritus / poisto.

Temp & Hum (Lampétila ja kosteus) — reaaliaikainen seuranta. Jos lampdtila
tai kosteus ylittdd asetetut rajat, saat heti halytyksen.

SmartCare (Alykds hoito) — voit ottaa kdyttéon toimintoja, kuten itkun tunnis-
tuksen, liikkeentunnistuksen ja halytysaanen voimakkuuden saadon.
Date/Time (Paivamaara/Aika) — aseta pdivamaara ja aika.

Camera info (Kameran tiedot) — ndyttaa kameran version tiedot.

Monitor (Ndyton tiedot) — ndyttda LCD-ndyton version tiedot.

Languages (Kielet) — voit vaihtaa kielen.

Setting (Asetukset) — voit ottaa kdyttoon halytykset laitteen yhteyden kat-
keamisesta, alhaisesta akun tasosta tai nayton lepotilasta.

SOVELLUKSEN TOIMINNOT

Rotating camera (Kiertava kamera) — saada kameran katselukulmaa. Kuvaa voi
katsella pystysuunnassa tai vaakasuunnassa.

Motion detection (Liikkeentunnistus) — aseta halytys liikkeen tunnistamisesta.
Temperature and humidity detection (Lémpétila- ja kosteusmittaus) — laite
halytta, jos arvot ylittdvat asetetun rajan ja lahettad ilmoituksen puhelimeesi.
Lullaby (Kehtolaulu) — voit laittaa kehtolaulun p&élle/pois ja toistaa valitun
danen toistuvastj.

Device volume (Adnenvoimakkuus) — sa4dé laitteen danenvoimakkuutta.
Night Mode (Y6tila) — kytke yotila paalle/pois tai automaattinen yéllinen
nakyvyys.

Privacy mode (Yksityisyystila) — laita laite lepotilaan tai kdynnista uudelleen.
Photo album (Valokuva-albumi) — selaa tallennettuja kuvia ja videoita.
Playback (Toisto) — 24 h jatkuva tallennus ja suuri TF-muistikortin tuki, voit
katsella kortin sisaltoa.

Message (Viestit) — selaa halytysviesteja ja kuvia.

LAITTEEN ASENNUS

1. Aseta kamera tasaiselle pinnalle.

2. Kiinnitd kamera seinalle mukana tulevalla kiinnikkeella.

TUOTTEEN TIEDOT

KAANTYVA ELEKTRONINEN VAUVALAITE. 2-in-1 KAMERA. PUINEN NALLE

Symboli: MW61793
Tuotteen vari: Ruskea (puinen)
Resoluutio: kamera — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720



Muisti: TF-kortti, max. 128G

Katselukulma: 110°

Jannite: DC5V 1A

Kameran parametrit: 1.8W, 5V/330mAh/1.65Wh

LCD-parametrit: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — ei vaihdettava akku

Akun paino: 48g

Materiaali: ABS + SILIKONI

Paino: 411g

Mitat (mm): Kamera ¢80x118, LCD 5": 163x80x18

Wi-Fi-lahetyksen enimmaisteho (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz
(2.402-2.480 GHz)

VAROITUKSET! * Tuote on elektroninen laite, joka on tarkoitettu vain
sisakdyttoon. Ald kayta ulkona. ¢ Tuote ei korvaa aikuisen suorittamaa suoraa
valvontaa lapsesta. Laite on vain avustava. e Laitteen ja virtajohdon asennus ja
kayttd tulee tehda lapsen ulottumattomissa. Al4 aseta kameraa pinnasankyyn
tai suoraan sen ylapuolelle. Tukehtumis- tai sahkoiskuvaara. e Tuote ei

ole tarkoitettu lasten kaytettavaksi. Asennuksen, asetusten ja kdyton saa
suorittaa vain aikuinen. ¢ Al kayta tuotetta korkeassa lampatilassa, kosteassa
ympéristdssa tai veden laheisyydessé. Al upota laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. » Al4 altista laitetta suoralle auringonvalolle, Ismménlahteille (esim.
patterit, limmittimet) tai syttyville materiaaleille. » Al peit4 laitetta tai tuki sen
ilmanvaihtoaukkoja kdyton aikana. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen ja va-
hingoittaa tuotetta.  Ald avaa, korjaa tai muuta laitetta itse. Lopeta kaytto, jos
laite on viallinen. ¢ Al4 k3ari virtajohtoa tiukasti. Al4 kdyta tuotetta, jos johto tai
sen eristys on vaurioitunut. Al3 leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa. Vaurioituneella
johdolla tuotetta ei saa kayttaa. e Kéyté vain laitteen kanssa yhteensopivaa
USB-virtalahdetta (vahintadn 1A). Ala kayta viallisia tai sopimattomia virtalahte-
itd. e Irrota laite virtaldhteestd ennen puhdistusta. Puhdista vain kuivalla tai
hieman kostealla, pehmealla liinalla. Ala kaytd voimakkaita kemikaaleja. ¢

Jos verkkoyhteydessa on ongelmia, varmista etta WiFi-verkko toimii 2,4 GHz
taajuudella; WiFi-salasana on oikein; ja puhelimen Bluetooth on paalla. ¢
Valmistaja ei vastaa laitteen toiminnan keskeytyksistd, jotka johtuvat Internetin
puutteesta, WiFi-verkon ongelmista, verkon kokoonpanon muutoksista tai
sovellusten ja mobiililaitteiden kayttéjarjestelmien paivityksistd. ¢ Videotiedot
kasitellaan paikallisesti kamerassa ja siirretddn suoraan vastaanottimeen. Laite
ei laheta tietoja valmistajan pilvipalveluun. Valmistajalla ei ole paasya kayttajan
tietoihin. Tuya Smart -sovellus kasittelee tietoja oman tietosuojakdytantonsa
mukaisesti. e Kdytettya laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.

Tuote kuuluu sahko- ja elektroniikkalaiteromun erilliskerdyksen piiriin
voimassa olevien madraysten mukaisesti.



[NO] Roterende elektronisk babyvakt. Kamera 2-i-1
KAMERA

(1) Lysfaler: registrerer omgivelseslys og styrer pa/av av infrargdt lys

(2) Kamera: hgyopplgselig kamera

(3) Mikrofon: mikrofon fanger lyd

(4) Infrargdt lys: fylllys for nattsyn

(5) Reset-knapp (R): tilbakestiller enheten

(6) TF-kortspor: stgtter lagring pa TF-kort (maks. 128 GB)

(7) Tilkoblingsknapp: apner app for interkomfunksjon

(8) Hoyttaler: spiller av lyd

(9) Temperaturfgler: leser omgivelsestemperatur og fuktighet

(10) Kontrollampe: rgdt lys lyser nar strgm er pa,

og redt lys blinker nar paring lykkes

(11) Type C-lading: 5 V/1 A

(12) PAIR: sender paringssignal (koblet til LCD-skjerm)

LCD-SKJERM

(1) Menyknapp: viser menyskjerm

(2) Tilbakeknapp: tilbakefunksjon

(3) Ladeindikator: rgdt lys lyser under lading;

gront lys ved fulladet

(4) Driftsindikator: blatt lys lyser kontinuerlig etter oppstart

(5) Pilknapper: styrer kamerarotasjon

(6) Bekreftelsesknapp: OK. Bekreft funksjon, trykk og hold for a frigjgre

kobling

(7) Mikrofon: mikrofon fanger lyd

(8) Zoom inn/ut: 2x zoom inn eller ut

(9) Interkom: trykk og hold for talekommunikasjon

(10) Pa/av-knapp: hold inne i 3 sekunder for pa/av, kort trykk slar av skjerm

(11) Type C-lading: 5V/1 A

(12) Heyttaler: spiller av lyd

(13) Reset-knapp: tilbakestiller enheten

OPPSETT

Last ned Tuya Smart app (iOS og Android). Sgk etter «Tuya Smart» i App Store

eller Google Play, eller skann QR-kode for a laste ned appen.

Fgr du setter opp den roterende babyvakten, registrer en konto og logg inn.

For a legge til enheten i appen, fglg disse trinnene:

1. SI3 pa Bluetooth pa telefonen. Trykk «+» gverst til hgyre i appen for a legge
til enhet (enheten ma veere tilkoblet strgm for @ kunne sgkes etter).
2. Trykk «+» gverst til venstre, velg «Legg til enhet» > velg: Smart kam-
era (WiFi)/ Security camera (WiFi) > Trykk Neste > Skriv inn WiFi-navn



og passord (bruk WiFi 2,4 GHz, enheten stgtter ikke 5 GHz) > generer QR-kode
for ditt WiFi-nettverk.

3. Bruk kameraet pa babyvakten til & skanne WiFi-QR-koden. Etter vellykket
skanning starter enheten tilkobling. Nar meldingen om vellykket tillegg vises,
trykk «Fullfgr» for a fullfgre registreringen.

VIKTIGE PUNKTER

1. Hold en avstand pa ca. 10-20 cm fra kameraet nar du skanner QR-koden.

2. Sgrg for at WiFi-nettverket er 2,4 GHz, kameraet stgtter ikke 5 GHz.

3. For a pare enheten med nytt utstyr ma du fgrst tilbakestille den. Trykk

og hold reset-knappen (5) pa kameraet til du hgrer et lydsignal, og det rgde
lyset lyser konstant (tilbakestillingsgyeblikk), fortsett a holde til du hgrer
stemmeveiledning, da er enheten tilbakestilt. (For & pare med nytt utstyr, falg
de ovennevnte trinnene).

PARING/FJERNING AV KAMERA OG SKJERM

® Paring av skjerm og kamera &A
1. Trykk pa "=" knappen og velg A og B. h
2. Velg modell fra 1 til 4 du vil pare. B

3. Hold inne paringsknappen pa kameraet til du hgrer lydsignal.
4. Trykk OK for a starte paring.
5. For & pare flere kameraer, gjenta trinnene ovenfor.
 Koble fra monitor/kamera
6. Trykk pa "=" knappen og velg A og B.
7. Velg modell fra 1 til 4 du vil koble fra.
8. Trykk OK for a fjerne koblingen.
- Du kan legge til 1 til 4 kameraer, men skjermen viser kun ett live bilde av
gangen.
- For a endre innstillinger eller funksjoner pa et kamera, ma du fgrst velge det.
- Trykk menyknappen for @ manuelt bytte kanal eller velg «round robin» for
automatisk veksling.
MENYVALG
«) Volumkontroll
@ Lysstyrkekontroll

8§ Matingsalarm
@ Sevntid

@ Kanalskjerm
£ Vuggesang

Lyskildefrekvens

&  Innstillinger

LCD-SKJERMFUNKSJONER

Volumkontroll — bruk pil opp/ned for & justere volum.

=

<



Lysstyrkekontroll — bruk pil opp/ned for & justere lysstyrke.

Matingsalarm — bruk pil opp/ned for & stille inn paminnelse.

Kanalskjerm — bytt kamera manuelt eller velg automatisk rotering.
Vuggesang — sla pa eller av vuggesang.

Lyskildefrekvens — velg frekvens.

Innstillinger — trykk OK for d dpne flere innstillinger.

ENDRING AV SPRAK PA SKJERMEN

SIa pa LCD-skjermen. Trykk pa knappen med tre horisontale linjer (meny).
Nederst pa skjermen vises en menylinje. Bruk hgyre/venstre piltaster for &
velge ikonet Innstillinger (Settings) [A] og bekreft med OK-knappen. | listen
over alternativer velger du ikonet Sprak (Languages) og bekrefter med OK.
Bruk opp/ned-pilene for a velge gnsket sprak fra listen. Bekreft valget med OK.
TILLEGGSVINNSTILLINGER

Kamera — paring/fierning av kameraer.

Temp & Fuktighet — sanntidsovervakning. Far varsel hvis grenser overskrides.
SmartCare — aktiver funksjoner som grate- og bevegelsesdeteksjon, alarmvolum.
Dato/Tid — still inn dato og tid.

Kamerainformasjon — viser kameraversjon.

Monitor — viser LCD-skjermversjon.

Sprak — endre sprak.

Innstillinger — aktiver varsler for frakobling, lavt batteri, skjermsparing.
APP-FUNKSJONER

Roterende kamera — juster overvakningsvinkel, vertikal eller horisontal
visning.

Bevegelsesdeteksjon — aktiver alarm ved bevegelse.

Temperatur- og fuktighetsdeteksjon — varsler ved uvanlige verdier.
Vuggesang — sla av/pa og sett loop-avspilling.

Volumkontroll — juster volum.

Nattmodus — aktiver/deaktiver nattvisjon eller auto.

Personvernmodus — sett enheten i hvilemodus og vekke den.

Fotoalbum — se lagrede bilder og videoer.

Avspilling — stgtte for 24 timers kontinuerlig opptak og TF-kort med stor
kapasitet.

Meldinger — se alarmmeldinger og bilder.

MONTERING AV ENHET

1. Plasser kamera pa flat overflate.

2. Fest kamera til vegg med medfglgende feste.

PRODUKTPARAMETERE
Produktnavn: ROTERENDE ELEKTRONISK BABYMONITOR. 2-i-1 KAM-
ERA. TREDYRBJ@RN



Symbol: MW61793

Produktfarge: Brun (treutseende)

Oppl@sning: kamera — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720

Minne: TF-kort, maks. 128G

Synsvinkel: 110°

Spenning: DC5V 1A

Kameraspesifikasjoner: 1.8W, 5V/330mAh/1,65Wh

LCD-spesifikasjoner: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — ikke-utskiftbart batteri
Batterivekt: 48g

Materiale: ABS + SILIKON

Vekt: 411g

Mal (mm): Kamera @80x118, LCD 5": 163x80x18

Maksimal Wi-Fi-sendeeffekt (2.4GHz): <20dBm); Bluetooth 2.4GHz (2.402—
2.480 GHz)

MERK! ¢ Produktet er et elektronisk apparat beregnet kun for innendgrs
bruk. Skal ikke brukes utendgrs.e Produktet erstatter ikke direkte tilsyn av en
voksen med barnet. Enheten fungerer kun som et hjelpemiddel.e Enheten

og stremkabelen ma monteres og brukes utenfor barnets rekkevidde. Ikke
plasser kameraet i eller rett over barnesengen. Det er risiko for kvelning eller
elektrisk stgt.e Produktet er ikke beregnet for bruk av barn. Installasjon,
konfigurering og bruk skal kun utfgres av en voksen.e Ikke bruk produktet i
omgivelser med hgy temperatur, hgy luftfuktighet eller naer vann. Ikke senk
enheten ned i vann eller andre vaesker.e Ikke utsett enheten for direkte sollys,
varmekilder (f.eks. radiatorer, ovner) eller brennbare materialer.e Ikke dekk
til enheten eller blokker ventilasjonsapningene under bruk. Dette kan fgre til
overoppheting og skade pa produktet.e Ikke skru opp, reparer eller modifiser
enheten selv. Ved feil ma bruken stoppes umiddelbart.e Ikke vikle strgmkabe-
len tett sammen. Ikke bruk produktet hvis kabelen eller isolasjonen er skadet.
Ikke klipp, forleng eller forkort kabelen. Hvis kabelen er skadet, ma produktet
kasseres.e Bruk kun USB-strgmadaptere som samsvarer med enhetens spesi-
fikasjoner (minimum 1A). Ikke bruk defekte eller uegnede strgmadaptere.
 Koble fra strgmforsyningen fgr rengjgring. Rengjgr kun med en tgrr eller
lett fuktig, myk klut. Ikke bruk sterke kjemikalier.e Hvis det oppstar problemer
med nettverkstilkoblingen, forsikre deg om at: WiFi-nettverket fungerer pa 2,4
GHz-bandet; WiFi-passordet er korrekt; Bluetooth pa telefonen er aktivert.

¢ Produsenten er ikke ansvarlig for driftsavbrudd forarsaket av manglende
internettilgang, WiFi-problemer, endringer i nettverkskonfigurasjon eller
oppdateringer av appen og operativsystemet pa mobile enheter.e Vid-
eodata behandles lokalt i kameraet og sendes direkte til mottakeren.

Enheten sender ikke data til produsentens sky. Produsenten har ikke



tilgang til brukerdata. Tuya Smart-appen behandler data i henhold til sin egen
personvernpolicy.® Kasser ikke brukt utstyr sammen med husholdningsavfall.

Produktet skal samles inn separat som elektrisk og elektronisk avfall i henhold
til gjeldende forskrifter.

[CZ] OTACIVA ELEKTRONICKA CHUVA. KAMERA 2v1
KAMERA
(1) Svételny senzor: identifikuje jas okoli, ovlada zapnuti/vypnuti infracer-
veného svétla
(2) Kamera: kamera s vysokym rozlisenim
(3) Mikrofon: m|krofon zachycuje zvuk
(5) Tlacitko resetovani (R) resetuje zarizeni
(6) Slot pro TF kartu: podporuje ukladani na TF karty (max. 128 GB)
(7) Tlacitko pripojeni: vyvolejte aplikaci pro funkci interkomu
(8) Reproduktor: pfehrava zvuk
(9) Senzor teploty: méfi teplotu a vlhkost okoli
(10) Kontrolka: cervené svétlo sviti pfi zapnuti napéjeni,
a Cervené svétlo blika pfi Uspésném spdrovani
(11) Nabijeni typu C: 5 V/1 A
(12) PAIR: vysila signal parovani (pfipojeno k LCD displeji)
LCD DISPLEJ
(1) Tlacitko menu: zobrazuje menu
(2) Tlacitko zpét: funkce navratu
(3) Indikator nabijeni: cervené svétlo sviti béhem nabijeni;
po Uplném nabiti zelené svétlo
(4) Indikator provozu: modré svétlo sviti po spusténi
(5) Sipky: ovladaji smér otaceni kamery
(6) Potvrzovaci tlacitko: OK. Potvrzeni funkce, podrzenim zrusi sparovani
(7) Mikrofon: mikrofon zachycuje zvuk
(8) Priblizeni/oddaleni: zvétseni nebo zmenseni 2x
(9) Interkom: podrzte pro hlasovy interkom
(10) Tlacitko zapnuti: dlouhym stiskem 3 sekundy zapnuti/vypnuti, kratkym
stiskem vypnuti displeje
(11) Nabijeni typu C: 5 V/1 A
(12) Reproduktor: prehrava zvuk
(13) Tlacitko resetovani: resetuje zafizeni
NASTAVENI
Stahnéte aplikaci Tuya Smart (iOS a Android). Vyhledejte ,Tuya Smart“
@ v App Store nebo Google Play, nebo naskenujte QR kdd ke stazeni
aplikace.



Pfed nastavenim otacivé elektronické chivy si zaregistrujte Ucet a pfihlaste se.
Pro pfidani zafizeni v aplikaci postupujte podle téchto kroku:
1. Zapnéte Bluetooth v telefonu. Kliknéte na ,+“ v pravém hornim rohu
aplikace pro ptidani zafizeni (zafizeni musi byt ptipojeno k napajeni, aby bylo
mozné ho vyhledat).
2.V levém hornim rohu kliknéte na ,+“ a , Pfidat zafizeni“ > vyberte: Inteli-
gentni kamera (WiFi) / Smart camera / Security camera (WiFi) > kliknéte Dal3i
> zadejte nazev a heslo WiFi (pouZijte WiFi 2,4 GHz, zafizeni nepodporuje WiFi
5 GHz) > vygenerujte QR kod vasi WiFi sité.
3. Poutzijte objektiv otacivé chlivy k naskenovani QR kodu vasi WiFi sité. Po
UspéSném naskenovani zatne zarizeni pripojovam Po zobrazeni zpravy o
Uspésném pridani kliknéte na ,,Dokoncit*, registrace zafizeni bude ukoncena.
DULEZITE INFORMACE
1. Pfi skenovani QR kdédu udrzujte kameru ve vzdélenosti cca 10-20 cm.
2. Ujistéte se, Ze WiFi je 2,4 GHz, protoZe kamera nepodporuje WiFi 5 GHz.
3. Pokud chcete sparovat zafizeni s novym pfistrojem, musite jej nejprve re-
setovat. Podrzte tladitko resetovani (5) na kamere, dokud neuslysite zvukovy
signal a cervené svétlo bude svitit nepFetriité (probl’hé reset zarizeni), az zno-
vu uslysute hlasovou zprévu, zafizeni bylo Uspésné resetovano. (Pro sparovani
s novym pfistrojem provedte vySe uvedené kroky).
PAROVANI / ODEBRANI KAMERY A DISPLEJE
* Parovani displeje a kamery
1. Stisknéte tlacitko "=" a vyberte A a B.
2. Vyberte model od 1 do 4, ktery chcete spérovat. &A
3. PodrZte tlacitko parovani kamery, dokud neuslysite zvukovy signal. o)
4. Stisknéte OK pro zahajeni parovani. -
5. Pokud chcete sparovat vice kamer, opakujte vyse uvedené kroky.
* Odpojeni monitoru/kamery
6. Stisknéte tlacitko "=" a vyberte A a B.
7. Vyberte model od 1 do 4, ktery chcete odpojit.
8. Kliknéte na OK pro rozpojeni sparovani.
- lt\’/lﬁiete pridat 1 az 4 kamery, na displeji je mozné zobrazit pouze jeden Zivy
obraz.
- Pro nastaveni parametri nebo aktivaci funkci jedné z kamer ji musite
nejprve vybrat.
- Stisknéte tlacitko menu pro rucni prepinani kanalu nebo vyberte moznost
,round robin“ pro automatické prepinani kamer.
MOZNOSTI MENU

o) Ovladani hlasitosti

© Ovladani jasu



& Budik na krmeni

@ Doba spanku

@ Zobrazeni kandlu

§3 Ukolébavka

() Frekvence zdroje svétla

& Nastaveni
FUNKCE LCD DISPLEJE
Ovladani hlasitosti — Sipkami nahoru/dold nastavujete hlasitost zafizeni.
Ovladani jasu — Sipkami nahoru/doli nastavujete jas displeje.
Budik na krmeni — 3ipkami nahoru/dolt nastavujete ¢as pfipomenuti.
Zobrazeni kandlu — mUzete rucné prepinat kameru na displeji nebo zvolit
automatické otaceni kamery.
Ukolébavka — moZnost zapnuti ukolébavky.
Frekvence zdroje svétla — moznost vybéru frekvence.
Nastaveni — stisknéte OK pro vstup do rozsifenych nastaveni.
ZMENA JAZYKA NA DISPLEJI
Zapnéte LCD displej. Stisknéte tlacitko se tfemi vodorovnymi ¢arami (menu). V
dolni &sti obrazovky se zobrazi lista menu. Pomoci $ipek vlevo/vpravo vyberte
ikonu Nastaveni (Settings) [A] a potvrdte tlacitkem OK. V seznamu mozZnosti
vyberte ikonu Jazyky (Languages) a potvrdte OK. Pomoci Sipek nahoru/dol(
vyberte pozadovany jazyk ze seznamu. Potvrdte vybér tlacitkem OK.
ROZSIRENA NASTAVENI
Camera (Kamera) — parovani/odebrani kamer.
Temp & Hum (Teplota a vlhkost) —sledovani v redlném Case. Pokud teplota
nebo vlhkost prekroci nastavené hodnoty, obdrzite okamzité upozornéni.
SmartCare (Chytra péce) — moznost zapnuti funkci jako detekce place, pohybu
a nastaveni hlasitosti alarmu.
Date/Time (Datum/¢as) — nastaveni data a asu.
Camera info (Informace o kamere) — zobrazeni verze kamery.
Monitor (Displej) — zobrazeni verze LCD displeje.
Languages (Jazyky) — moznost zmény jazyka.
Setting (Nastaveni) — moznost zapnout alarm pfi odpojeni zafizeni, nizké
urovni baterie nebo uspani displeje.
FUNKCE V APLIKACI
Rotating camera (otdcivd kamera) — moznost nastaveni thlu sledovani. Obraz
kamery muze byt zobrazen na vysku nebo na sirku.
Motion detection (detekce pohybu) — moZnost nastaveni alarmu pfi zjisténi

pohybu.
Temperature and humidity detection (detekce teploty a vlhkosti) —
moznost detekce teploty a vlhkosti, pti prekroceni nastavenych hodnot



odesle zafizeni oznameni do telefonu.

Lullaby (ukolébavka) — moZnost zapnuti/vypnuti a nastaveni smyckového
prehravani vybrané ukolébavky.

Device volume (nastaveni hIaS|tost1) moznost zmény hlasnosn zar|zen|
nocniho vidéni.

Privacy mode (rezim soukromi) — moZnost uspani a opétovného spusténi.
Photo album (fotoalbum) — moznost prohlizeni ulozenych fotografii a videi.
Playback — podpora nepfetrzitého 24hodinového nahrévani, podpora velkokapac-
itni externi TF paméti. Moznost prohlizeni obsahu na pametove karté.

Message (zpravy) — moznost prohlizeni alarmovych zprav a fotografii.
MONTAZ ZARIZENI

1. Nainstalujte kameru na rovny povrch.

2. Pfipevnéte kameru na sténu pomoci ptiloZzeného montazniho drzaku.
PARAMETRY PRODUKTU . o
Nézev produktu: OTOCNA ELEKTRONICKA CHUVICKA. KAMERA 2v1. DREVENY
MEDVIDEK

Symbol: MW61793

Barva produktu: Hnéda (drevéna)

Rozliseni: kamera - 1920x1080 HD; LCD - 1080x720

Pamét: TF karta, max. 128G

Uhel zabéru: 110°

Napéti: DC5V 1A

Parametry kamery: 1.8W, 5V/330mAh/1,65Wh

Parametry LCD: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh - nevyménitelna baterie
Hmotnost baterie: 48g

Material: ABS + SILIKON

Hmotnost: 411g

Rozméry (mm): Kamera fi80x118, LCD 5": 163x80x18

Maximalni vysilaci vykon Wi-Fi (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz
(2.402-2.480 GHz)

UPOZORNENI!e Vyrobek je elektronické zafizeni uréené vyhradné pro vnitfni
pouziti. Nepouzivejte venku.e Vyrobek nenahrazuje pfimy dohled dospélé
osoby nad ditétem. Zafizeni ma pouze podpUrny charakter.e Zafizeni a napa-
jeci kabel musi byt instalovény a pouZzivany mimo dosah ditéte. Neumistujte
kameru do postylky ani pfimo nad ni. Hrozi nebezpeci uduseni nebo trazu
elektrickym proudem.e Vyrobek neni urcen pro obsluhu détmi. Instalaci,
konfiguraci a obsluhu zafizeni miize provadét pouze dospélad osoba.e
NepouZivejte vyrobek v prosttedi s vysokou teplotou, vysokou vihkosti

nebo v blizkosti vody. Neponofujte zafizeni do vody ani jinych kapalin.e



Nevystavujte zafizeni pfimému slune¢nimu zareni, zdrojim tepla (napf.
radiatory, kamna) ani hoflavym materidlim.e Nepfikryvejte zafizeni ani ne-
blokujte ventilaéni otvory béhem provozu. Mze dojit k prehfati a poskozeni
vyrobku.e Nerozebirejte, neopravujte ani nemérte zarizeni svépomoci. V
pripadé poruchy prestante zarizeni pouzivat.e Neomotavejte tésné napajeci
kabel. NepouZivejte vyrobek, pokud je kabel nebo jeho izolace poskozena.
Kabel nerezte, neprodluzujte ani nezkracujte. V pfipadé poskozeni kabelu neni
vyrobek vhodny pro dalsi pouzivani.e K napdjeni zafizeni pouzivejte pouze
USB adaptér s parametry odpovidajicimi zafizeni (minimalné 1A). NepouZive-
jte poskozené nebo nevhodné adaptéry.e Pred Cisténim zafizeni jej odpojte
od zdroje napajeni. Cistéte pouze suchym nebo lehce vlhkym mékkym
hadfikem. NepouZivejte agresivni chemické prostfedky.e V pfipadé probléma
s pfipojenim se ujistéte, Ze: sit WiFi pracuje v pdsmu 2,4 GHz; heslo k siti WiFi
je spravné; Bluetooth v telefonu je zapnuty.» Vyrobce nenese odpovédnost za
pFeruseni provozu zafizeni zplsobené nedostupnosti internetu, problémy se
siti WiFi, zménami konfigurace sité nebo aktualizacemi aplikaci a operacnich
systemu mobilnich zafizeni.» Video data jsou zpracovavéana lokalné v kamere
a prenasena pfimo do pfijimace. Zafizeni neodesild data do cloudového
uloZzisté vyrobce. Vyrobce nemd pfistup k uZivatelskym datlm. Aplikace Tuya
Smart zpracovéva data v souladu se svymi zasadami ochrany osobnich Gdaju.e
PouZité zafizeni nevyhazujte s béznym komunalnim odpadem. Vyrobek
podléha oddélenému sbéru elektroodpadu v souladu s platnymi predpisy.

[SK] OTOCNA ELEKTRONICKA CHUVICKA. KAMERA 2v1
KAMERA
(1) Svetelny senzor: identifikuje jasnost okolia a ovlada zapnutie/vypnutie
infracerveného svetla
(2) Kamera: vysoké rozlisenie kamery
(3) Mikrofén: mikrofon zachytava zvuk
(4) InfraCervené svetlo: osvetluje no¢né videnie
(5) Tlacidlo resetovania (R): resetuje zariadenie
(6) Slot pre TF kartu: podporuje ukladanie TF kariet (max. 128 GB)
(7) Tlacidlo spojenia: vyvold aplikéciu pre funkciu interkomu
(8) Reproduktor: prehrava zvuk
(9) Senzor teploty: meria teplotu a vlhkost okolia
(10) Kontrolka: cervené svetlo svieti, ked' je zariadenie zapnuté,
a Cervené svetlo blika pri UspeSnom parovani
(11) Nabijanie typ C: 5 V/1 A
e (12) PAIR: vysiela signal parovania (pripojeny k LCD displeju)

LCD DISPLEJ
(1) Tlacidlo menu: zobrazi menu



(2) Tlacidlo spat: funkcia navratu

(3) Indikator nabijania: cervené svetlo svieti pocas nabijania;

plné nabitie - zelené svetlo

(4) Indikator prevadzky: modré svetlo svieti po zapnuti

(5) Sipky: ovladaju smer otacania kamery

(6) Tlacidlo potvrdenia: OK. Potvrdzuje funkciu, podrzanim uvolni parovanie
(7) Mikrofén: zachytava zvuk

(8) Priblizenie/oddialenie: 2x zvaésenie alebo zmensenie

(9) Interkom: podrzanim aktivuje hlasovy interkom

(10) Tla¢idlo zapnutia: dIhé stlacenie 3 sekundy zapne/vypne, kratke stlatenie
vypne obrazovku

(11) Nabijanie typ C: 5 V/1 A

(12) Reproduktor: prehrava zvuk

(13) Tlacidlo resetovania: resetuje zariadenie

NASTAVENIE

Stiahnite aplikaciu Tuya Smart (iOS a Android). Vyhladajte ,Tuya Smart“ v App
Store alebo Google Play alebo naskenujte QR kdd pre stiahnutie aplikacie.
Pred nastavenim otocnej elektronickej chGvicky si zaregistrujte ucet a
prihlaste sa.

Na pridanie zariadenia v aplikacii postupujte nasledovne:

1. Zapnite Bluetooth v teleféne. Kliknite na ,+“ v pravom hornom rohu aplika-
cie na pridanie zariadenia (zariadenie musi byt pripojené k napajaniu, aby sa
dalo vyhladat).

2.V lavom hornom rohu kliknite na ,+“ a ,Pridat zariadenie” > vyberte: Inteli-
gentnd kamera (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Kliknite Dalej
> zadajte nazov a heslo WiFi (pouzite WiFi 2,4 GHz, zariadenie nepodporuje
WiFi 5 GHz) > vygenerujte QR kod vasej WiFi siete.

3. Pouzite objektiv otocnej chivicky na naskenovanie QR kddu vasej WiFi siete.
Po Uspesnom naskenovani zariadenie zacne spajanie. Ked' sa zobrazi sprava o
Uspesnom pridani, kliknite na ,,Dokon¢it”, registracia zariadenia je ukonéena.
DOLEZITE VECI

1. Pocas skenovania QR kodu udrZiavajte vzdialenost priblizne 10-20 cm od kamery.
2. Uistite sa, Zze WiFi siet je 2,4 GHz, kamera nepodporuje WiFi 5 GHz.

3. Ak chcete zariadenie sparovat s novym zariadenim, musite ho najprv re-
setovat. Podrzte tlacidlo resetovania (5) na kamere, kym nepocujete zvukovy
signal a Cervené svetlo svieti stale (resetovanie zariadenia), az kym nepocu-
jete hlasovu spravu, &im je zariadenie UspeSne resetované. (Postupujte podla
vyssie uvedenych krokov pre spdrovanie s novym zariadenim).
PAROVANIE/ODPOJENIE KAMERY A DISPLEJA

* Parovanie displeja a kamery



1. Stlacte tlacidlo "=" a vyberte A a B.

2. Vyberte model od 1 do 4, ktory chcete sparovat. &SA
3. Podrzte tlacidlo parovania kamery, kym nepocujete zvukovy signal.
4. Stlacte OK pre zacatie parovania. ©s8
5. Ak chcete sparovat viac kamier, zopakujte kroky vyssie.

* Odpojenie monitora/kamery

6. Stlacte tlacidlo "=" a vyberte A a B.

7. Vyberte model od 1 do 4, ktory chcete odpojit.

8. Kliknite OK na odpojenie.

- Méizete pridat od 1 do 4 kamier, na monitore sa zobrazuje vzdy iba jeden Zivy obraz.
- Ak chcete nastavit parametre alebo funkcie kamery, najprv ju vyberte.

- Stlacte tlacidlo menu pre manudlne prepinanie kanalov alebo vyberte
,round robin“ pre automatické prepinanie kamier.

MOZNOSTI MENU
) Ovladanie hlasitosti
" Ovladanie jasu

Budik na kfmenie
Cas spanku
Zobrazenie kandla

Ukludriujuca melédia

() Frekvenua zdroja svetla

& Nastav

FUNKCIE LCD DISPLEJA

Ovladanie hlasitosti — Sipkami hore/dole nastavte hlasitost.

Ovlddanie jasu — Sipkami hore/dole nastavte jas.

Budik na kimenie — Sipkami hore/dole nastavte ¢as pripomienky.
Zobrazenie kandla — manualne prepinanie kamier alebo automatické otacanie.
Ukludriujuca melédia — moznost zapnut ukludiujacu melddiu.

Frekvencia zdroja svetla — moZnost nastavit frekvenciu.

Nastavenia — stlacte OK pre vstup do dalsich nastaveni.
ZMENENIE JAZYKA NA DISPLEJI

Zapnite LCD displej. Stlacte tlacidlo s tromi vodorovnymi ¢iarami (menu). V
dolnej ¢asti obrazovky sa zobrazi panel ponuky. Pomocou 3ipok doprava/dola-
va vyberte ikonu Nastavenia (Settings) [A] a potvrdte tlacidlom OK. V zozname
moznosti vyberte ikonu Languages (Jazyky) a potvrdte OK. Sipkami hore/dole
vyberte pozadovany jazyk zo zoznamu. Potvrdte vyber tlacidlom OK.
DODATOCNE NASTAVENIA
@ Camera (Kamera) — parovanie/odstranenie kamier.

Qe @Ewié}‘

Temp & Hum (Teplota a vihkost) — sledovanie v redlnom &ase. Ak
teplota alebo vlhkost prekroci nastavené hodnoty, dostanete okamzité



upozornenie.

SmartCare (Inteligentna starostlivost) — moznost zapnut detekciu placu,
pohybu a nastavenie hlasitosti alarmu.

Date/Time (Datum/¢as) — nastavenie datumu a ¢asu.

Camera info (Informacie o kamere) — zobrazuje verziu kamery.

Monitor (Displej) — zobrazuje verziu LCD displeja.

Languages (Jazyky) — moznost zmenit jazy yk.

Setting (Nastavenia) — moznost zapnut alarm pri odpojeni, nizkej batérii alebo
uspavani displeja.

FUNKCIE V APLIKACII

Rotating camera (Oto¢na kamera) — moznost nastavit uhol sledovania, obraz
vertikdlne alebo horizontalne.

Motion detection (Detekcia pohybu) — nastavenie alarmu pri zisteni pohybu.
Temperature and humidity detection (Detekcia teploty a vlhkosti) — upo-
zornenie pri prekroceni limitov.

Lullaby (Ukludfujica melédia) — zapnutie/vypnutie, nastavenie opakovania
melédie.

Device volume (Hlasitost zariadenia) — nastavenie hlasitosti.

Night Mode (No¢né videnie) — zapnutie/vypnutie alebo automatické
prepinanie nocného rezimu.

Privacy mode (Rezim sukromia) — uspdvanie a restart zariadenia.

Photo album (Fotoalbum) — prehliadanie uloZenych fotiek a videi.

Playback — podpora 24-hodinového nahravania a velkej TF pamate, prezeranie
obsahu.

Message (Spravy) — prehliadanie upozorneni a fotiek.

MONTAZ ZARIADENIA

1. Nainstalujte kameru na rovny povrch.

2. Pripojte kameru na stenu pomocou priloZeného drziaka.

PARAMETRE PRODUKTU i

Nézov produktu: OTOCNA ELEKTRONICKA OPATROVATELKA. KAMERA 2v1.
DREVENY MEDVEDIK

Symbol: MW61793

Farba produktu: Hnedd (drevena)

Rozlisenie: kamera — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720

Pamat: TF karta, max. 128G

Uhol zobrazenia: 110°

Napatie: DC5V 1A

Parametre kamery: 1.8W, 5V/330mAh/1,65Wh

Parametre LCD: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — nevymenitelnd batéria
Hmotnost batérie: 48g



Material: ABS + SILIKON
Hmotnost: 411g
Rozmery (mm): Kamera fi80x118, LCD 5": 163x80x18
Maximalny vyS|eIaC| vykon Wi-Fi (2 4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz
(2.402-2.480 GH
UPOZORNENIE! ¢ Vyrobok]e elektronické zariadenie uréené vyhradne na
vnutorné pouzitie. NepouZivajte ho vonku.e Vyrobok nenahradza priamy
dohlad dospelej osoby nad dietatom. Zariadenie ma iba pomocny charakter.
 Zariadenie a napajaci kabel musia byt instalované a pouZivané mimo
dosahu dietata. Neukladajte kameru do postielky ani priamo nad fiu. Hrozi
riziko udusenia alebo urazu elektrickym priadom.e Vyrobok nie je uréeny
na pouzivanie detmi. Indtalaciu, konfiguraciu a obsluhu zariadenia moze
vykondvat iba dospeld osoba.e NepouZivajte vyrobok v prostredi s vysokou
teplotou, vysokou vlhkostou ani v blizkosti vody. Neponarajte zariadenie
do vody ani inych kvapalin.e Nevystavujte zariadenie priamemu slnecnému
Ziareniu, zdrojom tepla (napr. radiatory, ohrievace) ani horlavym materid-
lom.e Nezakryvajte zariadenie ani neblokujte vetracie otvory pocas prevadzky.
Méze dojst k prehriatiu a poskodeniu vyrobku.e Nerozoberajte, neopravujte
ani neupravujte zariadenie svojpomocne. V pripade poruchy prestante zari-
adenie pouZivat.e Nezvijajte pevne napajaci kabel. NepouZivajte zariadenie,
ak je kabel alebo jeho izolacia poskodena. Neprerusujte, nepredlZujte ani
neskracujte kabel. V pripade poskodenia kabla nie je vyrobok vhodny na
dalSie pouzivanie.® Na napdjanie zariadenia pouZivajte iba USB adaptér s
parametrami zodpovedajucimi zariadeniu (minimalne 1A). NepouZivajte
poskodene alebo nevhodné adaptéry.e Pred cistenim zariadenie odpojte od
zdroja napajania. Cistite iba suchou alebo mierne vlhkou, mikkou handri¢kou.
Nepouzivajte agresivne chemické prostriedky.e Ak mate problemy s pripo-
jenim do siete, uistite sa, Ze: WiFi siet pracuje v pasme 2,4 GHz; heslo do
siete WiFi je spravne; Bluetooth v telefone je zapnuty.e Vyrobca nezodpoveda
za prerusenie prevadzky zariadenia sp6sobené nedostupnostou internetu,
problémami so sietou WiFi, zmenami konfigurdcie siete alebo aktualizci-
ami aplikacie a operacného systému mobilnych zariadeni.e Video Gdaje sa
spracuvaju lokalne v kamere a prenasaju sa priamo do prijl’maéa. Zariadenie
neodosiela tdaje do cloudového uloziska vyrobcu Vyrobca nema pristup k
udajom pouzivatela. Aplikacia Tuya Smart spracuva udaje v sulade so svojimi
zasadami ochrany osobnych Gdajov.e Nepatriat opotrebované zariadenie do
komunalneho odpadu. Vyrobok podlieha triedenému zberu elektroodpadu v
sulade s platnymi predpismi.

[HU] FORGO ELEKTRONIKUS BABAKAMERA. 2 az 1-ben KAMERA
KAMERA



(1) Fényérzékels: felismeri a kornyezeti fényt, vezérli az infravords fény ki-/
bekapcsolasat

(2) Kamera: nagy felbontasu kamera

(3) Mikrofon: hangot rogzit

(4) Infravoros fény: éjjellatd kiegészits fény

(5) Reset gomb (R): eszkoz Ujrainditasa

(6) TF kértya nyilas: TF kdrtyak tarolasat tamogatja (max. 128 GB)

(7) Kapcsolat gomb: hivja az alkalmazast intercom funkcidhoz

(8) Hangszoro: hang lejatszdsa

(9) H6mérsékletérzékels: a kornyezeti hémérséklet és paratartalom mérésére
(10) Kontroll lampa: piros fény vilagit, ha dram alatt van, villog, ha a parositas sikeres
(11) C tipusu toltés: 5 V/1 A

(12) PAIR: parositasi jel tovabbitasa (LCD képerny6hoz csatlakoztatva)

LCD KUJELZO

(1) Menl gomb: meni képernyé megjelenitése

(2) Vissza gomb: visszalépési funkcio

(3) Toltés jelz6: toltés kozben folyamatos piros fény; teljes toltésnél zold fény
(4) M(ikodés jelz6: bekapcsolas utan folyamatos kék fény

(5) Nyil gombok: a kamera forgdsi irdnyanak vezérlése

(6) MegerGsités gomb: OK. Funkcié megerdsitése, hosszan nyomva tartva
parositas feloldasa

(7) Mikrofon: hang rogzitése

(8) Nagyitas/kicsinyités: 2x nagyitas vagy kicsinyités

(9) Intercom: nyomva tartva hangos intercom funkcio

(10) Bekapcsold gomb: 3 masodperces hosszi nyomas — bekapcsolds/kikapc-
solas, rovid nyomas — kijelz6 kikapcsoldsa

(11) C tipusu toltés: 5 V/1 A

(12) Hangszoro: hang lejatszésa

(13) Reset gomb: eszkoz vjrainditdsa

BEALLITAS

Toltsd le a Tuya Smart alkalmazast (iOS és Android). Keresd a ,Tuya Smart”-ot
az App Store-ban vagy Google Play-ben, vagy olvasd be a QR-kddot az alkal-
mazas letoltéséhez.

Forgd elektronikus babakamera beéllitasa el6tt regisztrdlj és jelentkezz be.
Eszkdz hozzdadasahoz az alkalmazasban kovesd az alabbi Iépéseket:

1. Kapcsold be a telefon Bluetooth-jat. Kattints a ,,+” jelre az alkalmazds jobb
fels6 sarkaban az eszkéz hozzaaddsahoz (az eszkdznek aramforrashoz kell

csatlakoznia a kereséshez).
2. Bal fels6 sarokban kattints a ,,+” és , Eszkdz hozzaadasa” > valaszd
az Intelligens kamera (WiFi) / Smart camera / Security camera (WiFi)



opciét > Tovabb > ird be a WiFi nevét és jelszavat (csak 2,4 GHz tdmogatott, 5
GHz nem) > generalj WiFi QR-kodot.

3. Hasznald a forgd elektronikus babakamera lencséjét a WiFi QR-kod
beolvasasahoz. Sikeres beolvasas utdn az eszkoz csatlakozni kezd. Ha a sikeres
hozzdadas Uzenet megjelenik, kattints a , Befejezés”-re, az eszkoz regisztracio-
ja lezarult.

FONTOS TUDNIVALOK

1. QR-kéd beolvasasakor tarts kb. 10-20 cm tavolsagot a kameratol.

2. Gy6z6dj meg rola, hogy a WiFi 2,4 GHz-es haldzat, mert a kamera nem
tamogatja az 5 GHz-et.

3. Ha az eszkozt Uj késziilékkel akarod parositani, el6szor reseteld. Nyomd
meg és tartsd nyomva a reset gombot (5) a kameran, amig hangjelzést nem
hallasz, és a piros fény folyamatosan vilagit (ez az Ujrainditas ideje), majd

a hangjelzés ismételt hallatadn az eszkoz sikeresen resetel6dott. (Uj eszkoz
parositasahoz ismételd meg a fent leirt |épéseket).

PAROSITAS / KAMERA ES KIJELZO LECSATLAKOZTATASA

 Kijelz6 és kamera parositasa S A
1. Nyomd meg a ,,=" gombot, vélaszd A vagy B. -
2. Valaszd ki a parositani kivant modellt 1-4 kozott. O]

ﬁ. ﬁartsd lenyomva a kamera parositasi gombjat, amig hangjelzést nem
allasz.
4. Nyomd meg az OK gombot a parositas elinditasahoz.
5. Tobb kamera parositdsahoz ismételd meg a fenti Iépéseket.
* Monitor/kamera levalasztasa
6. Nyomd meg a =" gombot, valaszd A vagy B.
7. Valaszd ki a levalasztani kivant modellt 1-4 kozott.
8. Nyomd meg az OK gombot a levalasztds megerd@sitéséhez.
- 1-4 kamera adhatd hozza, a monitor képerny6n azonban egyszerre csak egy
él6 kép jelenithet6 meg.
- Kamera beallitdasahoz vagy funkcidinak bekapcsoldsahoz elGszor valaszd ki a
kamerat.
- Nyomd meg a menii gombot a csatornavaltdshoz kézzel, vagy vélaszd a
‘round robin’ opcidt az automatikus valtashoz.
MENU OPCIOK

o) Hangerd szabalyozas

1©- Fényerd szabalyozas

4 Etetési ébreszt6

@ Alvésidé
@ Csatornakijelzés
F Bolesddal



@) Fényforrés frekvencia

& Bedllitdsok
LCD KIJELZO FUNKCIOK
Hangerd szabalyozas - felfelé/lefelé nyilakkal allitsd a hangerét.
Fényerd szabalyozas - felfelé/lefelé nyilakkal allitsd a fényerét.
Etetési ébresztd - felfelé/lefelé nyilakkal dllitsd be az emlékeztet6t.
Csatornakijelzés - valthatsz kézzel a kamerak kozott, vagy automatikus for-
gatdst valaszthatsz.
Bolcsédal - bolcs6dal bekapcesoldsi lehetbség.
Fényforras frekvencia - frekvencia vélasztas lehet8sége.
Bedllitasok - OK gombbal Iépj be a tovabbi beallitasokba.
NYELV MODOSITASA A KIJELZON
Kapcsold be az LCD kijelz6t. Nyomd meg a harom vizszintes vonallal jelolt
gombot (menii). A képernyé aljan megjelenik egy menisav. A jobb/bal
nyilakkal valaszd ki a Beallitasok (Settings) ikont [A], majd er@sitsd meg az OK
gombbal. A lehetGségek listajan valaszd ki a Languages (Nyelvek) ikont, majd
er6sitsd meg az OK gombbal. A fel/le nyilakkal valaszd ki a kivant nyelvet a
listabol. Erésitsd meg a valasztast az OK gombbal.
TOVABBI BEALLITASOK
Camera (Kamera) - kamerak pérositdsa/eltavolitasa.
Temp & Hum (H6mérséklet és paratartalom) - valés idejli megfigyelés. Ha a
hémérséklet vagy paratartalom tullépi a bedllitott értéket, azonnali értesités érkezik.
SmartCare (Intelllgens gondozas) - funkciok bekapcsolasa sirds, mozgas
érzékelés, riaszté hanger6 beallitasa.
Date/Time (Datum/1d6) - datum és id6 bedllitasa.
Camera info (Kamera informaciok) - kamera verzidjanak megjelenitése.
Monitor (Kijelz8) - LCD verzidjanak megjelenitése.
Languages (Nyelvek) - nyelvvalasztas
Setting (Beallitasok) - riasztds beallitasa levalasztas, alacsony akkumulétor,
képerny6 alvé allapot esetén.
ALKALMAZAS FUNKCIOI
Rotating camera (Forgathatd kamera) - megfigyelési szog allitdsa. A kamera
képe &ll6 vagy fekvs helyzetben jelenitheté meg.
Motion detection (Mozgasérzékelés) - mozgas esetén riasztas bedllitasa.
Temperature and humidity detection (H6mérséklet és paratartalom érzékelés)
- a bedllitott tartomany tullépése esetén értesités a telefonra.
Lullaby (Bélcsédal) - be-/kikapcsolds, ismétl6dé lejatszds bedllitasa.
Device volume (Eszkdz hangerd) - hangeré szabalyozas.
Night Mode (Ejjellaté méd) - be-/kikapcsolas vagy automatikus valtas.
Privacy mode (Privat mad) - alvé allapot, djrainditas.



Photo album (Fényképalbum) - mentett képek és videdok megtekintése.

Playback - 24 6ras folyamatos felvétel, nagy kapacitast TF memaria

tamogatds, videok megtekintése a memariakértyan.

Message (Uzenetek) - riasztasi és képi lizenetek megtekintése.

ESZKOZ FELSZERELESE

1. Helyezd a kamerat sik feliletre.

2. Rogzitsd a kamerét a falra a mellékelt tartéval.

TERMEK PARAMETEREIL .

Terméknév: FORGATHATO ELEKTRONIKUS BABAOR. 2 az 1-ben KAMERA. FA MACI

Cikkszam: MW61793

Termék szine: Barna (fa)

Felbontas: kamera — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720

Memoria: TF kartya, max. 128G

Latoszog: 110°

Fesziltség: DC5V 1A

Kamera paraméterei: 1.8W, 5V/330mAh/1.65Wh

LCD paraméterei: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — nem cserélhet8 akkumuldtor

Akkumulator sulya: 48g

Anyag: ABS + SZILIKON

Suly: 411g

Méretek (mm): Kamera fi80x118, LCD 5": 163x80x18

Maximalis Wi-Fi adoteljesitmény (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz

(2.402-2.480 GHz)

FIGYELMEZTETES!e A termék kizardlag beltéri hasznalatra készilt elek-

tronikus eszkdz. Ne hasznald kiltéren.e A termék nem helyettesiti a feln6tt

személy gyermek feletti kdzvetlen fellgyeletét. Az eszkoz csak segédeszkoz-

ként szolgal.e A késziléket és a tapkdbelt a gyermek elérhetéségén kivil kell

felszerelni és hasznalni. Ne helyezd a kamerat a kisagyba vagy kozvetlenal

folé. Fulladas vagy aramutés veszélye all fenn.e A termék nem gyermekek

dltali hasznalatra késziilt. A telepitést, beallitast és kezelést kizardlag feln6tt

végezheti.e Ne haszndld a terméket magas hémérsékletli, magas paratar-

talmu kornyezetben vagy viz kozelében. Ne meritsd a késziléket vizbe vagy

mas folyadékba.e Ne tedd ki a készlléket kozvetlen napfénynek, héfor-

rasoknak (pl. radiator, f(it6test) vagy gyulékony anyagoknak.e Ne takard le a

készliléket és ne zard el a szell6z6nyilasokat miikddés kdzben. Ez tulmel-

egedéshez és a termék kdrosodasahoz vezethet.e Ne szereld szét, ne javitsd

és ne modositsd a készuléket sajat kezlileg. Meghibdsodas esetén hagyd abba
a haszndlatédt.e Ne tekerd meg szorosan a tapkabelt. Ne hasznald a
terméket, ha a kdbel vagy annak szigetelése sérilt. Ne vagd el, ne
hosszabbitsd meg és ne roviditsd le a kdbelt. A kdbel sériilése esetén



a termék nem hasznalhaté tovabb.e A késziilék aramellatasahoz kizarolag

a termékhez megfelel§ paraméterekkel rendelkez6 USB adaptert haszndlj
(minimum 1A). Ne hasznalj sérilt vagy nem megfelel6 adaptert.e A készilék
tisztitdsa el6tt huzd ki a haldzatbdl. Csak szaraz vagy enyhén nedves, puha
ruhaval tisztitsd. Ne hasznalj agressziv vegyszereket.e Haldzati csatlakozasi
problémak esetén gy6z6dj meg arrdl, hogy: a WiFi haldzat 2,4 GHz-es savban
mUikodik; a WiFi jelszd helyes; a telefon Bluetooth funkcidja be van kapcsolva.
* A gyarté nem vallal felelGsséget a készuilék miikodésében bekovetkezé
megszakitasokért, amelyeket az internetkapcsolat hidnya, WiFi haldzati
problémak, haldzati konfiguracids véltozasok vagy az alkalmazas és a mobil
operacids rendszer frissitései okoznak.e A videoadatok helyben, a kamerdban
keriilnek feldolgozasra, és kozvetlendil a vevéegységhez tovabbitddnak. Az
eszkdz nem kiild adatokat a gyartd felhGjébe. A gyarté nem fér hozzd a fel-
hasznaloi adatokhoz. A Tuya Smart alkalmazas az adatokat sajat Adatvédelmi
Szabalyzatanak megfelelSen kezeli.e A hasznalt készliléket ne dobd a haztarta-
si hulladék kozé. A termék az elektromos és elektronikai hulladék szelektiv
gyUjtésének hatalya ala tartozik a hatalyos elGirasok szerint.

[RO] BABYPHONE ELECTRONIC ROTATIV. CAMERA 2in1

CAMERA

(1) Senzor de lumina: identifica luminozitatea mediului si controleaza aprin-
derea/oprirea luminii infrarosii

(2) Camera: camera de inaltd rezolutie

(3) Microfon: microfon care capteaza sunetul

(4) Lumina infrarosie: lumina pentru vizionare nocturna

(5) Buton resetare (R): reseteaza dispozitivul

(6) Slot card TF: suporta stocarea pe carduri TF (max. 128 GB)

(7) Buton de conectare: apeleaza aplicatia pentru functia interfon

(8) Difuzor: reda sunetul

(9) Senzor temperaturd: masoard temperatura si umiditatea mediului
(10) Indicator luminos: lumina rosie aprinsd cand dispozitivul este pornit,
lumina rosie intermitentd cand |mperecherea este reusita

(11) incarcare tip C: 5 V/1 A

(12) PAIR: transmite semnal de imperechere (conectat la ecranul LCD)
ECRAN LCD

(1) Buton meniu: afiseazad ecranul meniului

(2) Buton intoarcere: functie de revenire

(3) Indicator incarcare: lumina rosie continua in timpul incarcarii;

complet incdrcat - lumind verde
(4) Indicator functionare: lumina albastra continud dupa pornire

(5) Butoane sageti: controleaza directia de rotatie a camerei



(6) Buton confirmare: OK. Confirma functia si apasa lung pentru a dezlega
conexiunea
(7) Microfon: microfon care capteaza sunetul
(8) Zoom in/zoom out: mdrire sau micsorare 2x
(9) Interfon: apasa si tine apdsat pentru interfon vocal
(10) Buton pornire: apasare lungd 3 secunde - pornire/oprit, apasare scurta -
stingere ecran
(11) Incdrcare tip C: 5V/1 A
(12) Difuzor: redd sunet
(13) Buton resetare: reseteaza dispozitivul
CONFIGURARE
Descarcd aplicatia Tuya Smart (i0S si Android). Cautd ,Tuya Smart” in App
Store sau Google Play sau scaneaza codul QR pentru a descarca aplicatia.
Inainte de a configura babyphone-ul rotativ, inregistreaza un cont si autenti-
fica-te.
Pentru a adduga dispozitivul in aplicatie, urmeaza pasii urmatori in aplicatie.
1. Porneste Bluetooth pe telefon. Apasa ,+” in coltul dreapta sus al aplicatiei
pentru a adauga dispozitiv (pentru a putea gasi dispozitivul, acesta trebuie
conectat la sursa de alimentare).
2. In coltul stanga sus apasa ,+” si ,Adauga dispozitiv” > alege: Camerd
inteligentad (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Apasa Urmatorul >
Introdu numele si parola WiFi (foloseste WiFi 2,4 GHz, dispozitivul nu suporta
WiFi 5 GHz) > genereaza codul QR al retelei tale WiFi.
3. Foloseste lentila babyphone-ului rotativ pentru a scana codul QR al retelei
tale WiFi. Dupa scanare cu succes, dispozitivul va incepe conectarea. Cand
apare mesajul ca adaugarea a reusit, apasa , Finalizare”, inregistrarea dispozi-
tivului este completa.
ASPECTE IMPORTANTE
1. Pastreaza o distantd de aproximativ 10-20 cm fata de camerd cand scanezi
codul QR
2. Asigura-te ca reteaua WiFi este de 2,4 GHz, deoarece camera nu suporta
WiFi 5 GHz.
3. Daca vrei sd asociezi dispozitivul cu un echipament nou, trebuie mai intai
sd il resetezi. Apasa si tine apdsat butonul de resetare (5) pe camerd pana
auzi un semnal sonor, iar lumina rosie rdmane aprinsa continuu (momentul
resetarii dispozitivului), apoi vei auzi din nou mesaj vocal, moment in care
dispozitivul a fost resetat cu succes. (Pentru a asocia dispozitivul cu echipa-
mentul nou, urmeaza pasii descrisi mai sus).
IMPERECHERE/DEZLEGARE CAMERA $I ECRAN
« Imperecherea ecranului si camerei



A
1. Apasa butonul ,,=" si selecteaza A si B. @
2. Alege modelul de la 1 |a 4 pe care vrei sa il imperechezi. O}
3. Tine apasat butonul de imperechere al camerei pana auzi un semnal sonor.
4. Apasa OK pentru a incepe imperecherea.
5. Daca doresti sa imperechezi mai multe camere, repeta pasii de mai sus.
e Deconectarea monitorului/camerei
6. Apasa butonul ,,=" si selecteaza A si B.
7. Alege modelul de la 1 |a 4 pe care vrei sa il deconectezi.
8. Apasa OK pentru a dezlega conexiunea.
- Poti adauga de la 1 la 4 camere, dar pe ecranul monitorului poate fi afisat
doar un singur flux video in direct.
- Daca doresti sa setezi parametrii unei camere sau sa activezi functiile ei,
trebuie mai intai sa o selectezi.
- Apasa butonul meniu pentru a schimba manual afisajul canalului sau alege
optiunea 'round robin' pentru a schimba automat camera.
OPTIUNI MENIU
@) Control volum
“©: Control luminozitate
) Alarmad hrdnire
@ Timp de somn
@ Afisare canal
£ Lauza
@) Frecventd sursd lumind
Setdri
FUNCTII ECRAN LCD
Control volum - sdgetile sus/jos regleaza volumul dispozitivului.
Control luminozitate - sagetile sus/jos regleaza luminozitatea dispozitivului.
Alarma hranire - sagetile sus/jos seteazd timpul pentru memento.
Afisare canal - poti schimba manual camera pe ecran sau poti alege rotatia
automata a camerei.
L3uza - posibilitatea de a activa lauza.
Frecventa sursd lumina - posibilitatea de a alege frecventa.
Setdri - apasd OK pentru a intra in setdrile suplimentare.
SCHIMBAREA LIMBII PE ECRAN .
Porniti afisajul LCD. Apasati butonul cu trei linii orizontale (meniul). In partea
de jos a ecranului va aparea bara de meniu. Folositi sdgetile dreapta/stanga
pentru a selecta pictograma Setari (Settings) [A] si confirmati cu butonul
OK. Din lista de optiuni, selectati pictograma Limbi (Languages) si
confirmati cu OK. Cu ajutorul sagetilor sus/jos, selectati limba dorita
din lista. Confirmati selectia cu butonul OK.



SETARI SUPLIMENTARE
Camera - imperechere/dezlegare camere.
Temp & Hum - monitorizare in timp real. Daca temperatura si umiditatea
depasesc valorile setate, poti primi alertd imediata pentru a lua masuri.
SmartCare - posibilitatea de activare a functiilor: detectare plans, miscare si
setare volum alarma.
Date/Time - setare data si ora.
Camera info - afiseaza informatii despre versiunea camerei.
Monitor - afiseaza informatii despre versiunea ecranului LCD.
Languages - posibilitate schimbare limba.
Setting - posibilitate activare alarma la deconectare, baterie scazutd sau
intrare in modul repaus al ecranului.
FUNCTII TN APLICATIE
Rotating camera - posibilitate ajustare unghi de monitorizare. Imaginea
camerei poate fi afisata vertical sau orizontal.
Motion detection - posibilitate setare alarma la detectarea miscarii.
Temperature and humidity detection - posibilitate detectare temperatura si
umiditate; daca valorile depasesc intervalul setat, dispozitivul trimite notifi-
care pe telefon.
Lullaby - posibilitate pornire/oprire si redare in bucld a sunetului lduzei
selectate.
Device volume - posibilitate schimbare volum dispozitiv.
Night Mode - pornire/oprire sau schimbare automata a modului de vizionare
pe timp de noapte.
Privacy mode - posibilitate de a pune in repaus si reporni.
Photo album - posibilitate vizualizare fotografii si inregistrari salvate.
Playback - suport pentru inregistrare continua 24 de ore, suport memorie extern3
TF de mare capacitate. Vizualizare continut video de pe cardul de memorie.
Message - posibilitate vizualizare mesaje de alarma si fotografii.
MONTARE DISPOZITIV
1. Monteazd camera pe o suprafatd plana.
2. Fixeaza camera pe perete cu suportul de montaj inclus.
PARAMETRII PRODUSULUI B N .
Numele produsului: BONA ELECTRONICA ROTATIVA. CAMERA 2-in-1. URSULET
DIN LEMN
Simbol: MW61793
Culoarea produsului: Maro (lemn)

Rezolutie: camera - 1920x1080 HD; LCD - 1080x720

Memorie: Card TF, max. 128G

Unghi de vizualizare: 110°



Tensiune: DC5V 1A

Parametrii camerei: 1.8W, 5V/ 330mAh/ 1,65Wh

Parametrii LCD: 1.5W, 5V/ 3000mAh/ 15Wh - baterie neinlocuibild

Greutatea bateriei: 48g

Material: ABS + SILICON

Greutate: 411g

Dimensiuni (mm): Camerd fi80x118, LCD 5": 163x80x18

Puterea maxima de emisie Wi-Fi (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz (2.402-
2.480 GHz)

ATENTIE!  Produsul este un dispozitiv electronic destinat exclusiv utilizarii

in interior. Nu utilizati in exterior.e Produsul nu inlocuieste supravegherea
directd a copilului de catre un adult. Dispozitivul are doar rol de asistentd.e
Dispozitivul si cablul de alimentare trebuie instalate si utilizate in afara razei
de actiune a copilului. Nu plasati camera in patut sau direct deasupra aces-
tuia. Exista risc de sufocare sau electrocutare.e Produsul nu este destinat uti-
lizarii de catre copii. Instalarea, configurarea si operarea dispozitivului trebuie
efectuate exclusiv de un adult.e Nu utilizati produsul in medii cu temperatura
ridicata, umiditate mare sau in apropierea apei. Nu scufundati dispozitivul

n apd sau alte lichide.e Nu expuneti dispozitivul la lumina directd a soarelui,
surse de caldurd (de exemplu, radiatoare, sobe) sau materiale inflamabile.

* Nu acoperiti dispozitivul si nu blocati orificiile de ventilatie in timpul
functionarii. Aceasta poate duce la supraincalzire si deteriorarea produsului.

« Nu dezasamblati, nu reparati si nu modificati dispozitivul pe cont propriu.

n caz de defectlune opriti utilizarea imediat.e Nu infisurati strans cablul

de alimentare. Nu utlllzatl produsul daci cablul sau izolatia acestuia sunt
deteriorate. Nu tdiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul. Daca acesta este de-
teriorat, produsul nu mai poate fi utilizat.e Pentru alimentarea dispozitivului
utilizati doar un adaptor USB cu parametri compatibili (minim 1A). Nu utilizati
adaptoare deteriorate sau nepotrivite.® Inainte de curatare, deconectati dis-
pozitivul de la sursa de alimentare. Curatati doar cu o laveta uscatd sau usor
umedd, moale. Nu folositi substante chimice agresive.e In caz de probleme
de conectare la retea, asigurati-va ca: reteaua WiFi functioneazd in banda de
2,4 GHz; parola WiFi este corectd; Bluetooth-ul telefonului este activat.e Pro-
ducdtorul nu este responsabil pentru intreruperi in functionarea dispozitivului
cauzate de lipsa conexiunii la Internet, probleme ale retelei WiFi, modificari
ale configuratiei retelei sau actualizari ale aplicatiei si sistemului de operare
al dispozitivelor mobile.e Datele video sunt procesate local in camera si
transmise direct catre receptor. Dispozitivul nu trimite date in cloud-ul
producdtorului. Producdtorul nu are acces la datele utilizatorului.

Aplicatia Tuya Smart proceseaza datele in conformitate cu propria



Politicd de confidentialitate.e Dispozitivul uzat nu trebuie aruncat impreuna
cu deseurile menajere. Produsul este supus colectarii selective a deseurilor de
echipamente electrice si electronice conform reglementarilor in vigoare.

[GR] HAEKTPONIKH MEPIZTPEQOMENH BPEDIKH KAMEPA. KAMEPA 2 og 1
KAMEPA
(1) AwBntrpag dpwtog: avixvelvel 1o GWTIOUO TEPBAAAOVTOG Kat ENEYXEL TNV
evepyoroinon/anevepyornoinon Tou unépubpou Gwtdg
(2) Kapepa: kapepa vpnAng avaluong
(3) Mikpodwvo: kataypadet nxo
(4) YrépuBpo dwe: PWTLOUAG yLa vuxtepLvr Opaon
(5) Kouprmti emavadopdg (R): emavadepel th cuokeun
(6) Yrodoxr kdprag TF: unootnpilel armobrikevon pe kapteg TF (Léytoto 128 GB)
(7) Kouprti cUvdeong: kahel TV edappoyn yia Asttoupyia evdoemkowwviog
(8) Hxelo: avamapdyet fxo
(9) AtoBntnpag Beppokpaciag: petpd Beppokpaacia kat vypacio
niepBaAhovtog
(10) Auyvia évbeléng: kokkwvo pwg avdapel dtav n tpododoocia ival evepyn,
Kot avaBooBrveL KOKKWVO Katd tnv emttuyr oUZeuén
(11) ®option tomou C: 5 V/1 A
(12) PAIR: otéAvel ofpa oUZeugng (ouvdedepévo pe 0Bdvn LCD)
OOONH LCD
(1) Kouprti pevou: epdavitel tnv 086vn pevou
(2) Kouprmti emiotpodng: Aettoupyia emtotpodrg
(3) Ev6eLén dopTionG: kOKKIVO 0Tabepd dwg Katd tn Gpoption;
r[)\r']png $option — npdowo Gwg
(4) Ev6eLén Aettoupyiac: wike otaBepd Gwe LETA TNV EKKivnon
(5) Kouprid Behwv: eAéyxouv tnv katelBuvon meplotpodrg tng Kauepaq
(6) Koupri emBeBouwcnq OK. EruBefatwvel Aettoupyio KaL TOTWVTOG
napatetapéva anehevbepwvel tn cuvdeon
(7) Mikpodwvo: kataypadet xo
(8) MeyeBuvon/opikpuvon: peyéBuvon 1 opikpuvon 2x
(9) Evéoemuowwvia: TATAOTE KL KPOTAOTE Yo puvnTIKY EVSOETUKOWWVia
(10) Kouurti evepyormoinong: naparsrauevo n(xrn pa 3 SeutePOAETTWY —
evepyoroinon/anevepyornoinon, cUvTopo matnpa — oBricio 0Bovng
(11) ®option tomou C: 5 V/1 A
(12) Hyelo: avamapdyet o
(13) Kouprnti emavacdopds: enavadEpPeL T CUOKEUN

PYOMIZH
e KateBaote tnv epappoyn Tuya Smart (i0OS kat Android). Avaintiote
«Tuya Smart» oto App Store rj Google Play 1) capwote tov kwdkoé QR



yla va KateBAaoete tnv edbapuoyn.

MNpw puBuioete TNV nsplotpsd)ouevn Bpedikn kapepa, eyypadeite Kot
ouvdebeite 0To Aoyaplaopuod oag.

Na va npocBéoete ouokeur'] otnv epappoyr, akohouBAoTE T TAPAKATW
BApata otnv ebappoyn.

1. Evepvonomore 10 Bluetooth oto tnAédpwvo. Natrote to «+» otmnv. EMAVW
SeLd ywvia TG ehappoync yia va ipocbécete cuokeur (n cUoKeun TPEMeL
va eivat ouvdedepévn otnv pododooia yla va eVIOTUOTEL).

2. Tty eNdvw apLoTePn ywvia matAote «+» kat «Mpoobrikn cuokeuric» >
erué€te: EEunvr] Kapspa (WiFi) / Smart camera / Security camera (WiFi) >
MNatrhote Enopevo > ELcuvsts T ovoua KoL Tov kwdiko WiFi (xpnotpomnotrote
WiFi 2,4 GHz, n cuokeun 8ev untootnpilel WiFi 5 GHz) > dnuoupynote
KWELKO QR Ttou Siktvou WiFi oag.

3. XpNGOLHOTIOIACTE TOV Pakd TNG LEPLOTPEPSOUEVNG BPEPLKAG KAUEPQS YLa VL
capwcsrs oV Ku)6u<0 QR tou Siktvou WiFi oag. Metd mv emtuxn oapwon,
n ouckeur Ba apxioet  oUvSeon. Otav epdavioTel T0 prvupa emtuxolg
TpooBnKkng, mathote «TENOG», N eyypadr T cuoKeUnG Ba oAokAnpwOEeL.
IHMANTIKA GEMATA

1. Kpatriote anootaon nepinou 10-20 ek. and tnv KAPEPA KATA TN 0Apwan
Tou QR KwLKa.

2. BeBawwbeite 61t to WiFi eivat 2,4 GHz, kaBwg n kapepa Sev umootnpilet
WiFi 5 GHz.

3. E&v Béhete va ouvbéoete tn ouaKsun UE véo eﬁoni\tcuo, npsna TPWTA VAl
™V enavadEpeTe. MOTAGTE KL KPATHOTE MATNHEVO TO KOUT eMavadopdg
(5) otV KA&pEPQ MEXPL VO AKOUGETE FXO KO TO KOKKLVO PG va avaBeL
craespa (oerur] enavad)opac) £WG OTOU ou(ouoets Eavd GwVNTIKO HAVURA,
tote N ouvokeun Ba éxel emavadepBel emtuxws. (Mo va cuvEEoeTe T
OUOKEUN UE VEO €OMALOWO, akoAoUBOTE Ta Iapandvw Bripata).

ZYZEY=H /AI'IOZYNAEZH KAMEPAZ KAl OOONHZ

* 30eugn 0B6vNG KaL KAEPAG DA
1. Natote to Koupmt "=" kat emNé€te A kat B. o)
2. Em\e€te povtého amd 1 éwg 4 mou BéNeTe va oUVEETETE. -

3. Kpotriote matnpévo To kouprtt 6UZeVENG TNG KAUEPQG HEXPL VOL OKOUOTEL

fXoG.
4. Natnote OK yia va EekwvioeL n ouevén.

5. Av XpeLaoTEL VO UVEECETE TTOANEG KAMEPEG, EMAVOAAPBETE TA TMOPATIAVW
BApata.

. Anoouv&eon oGovnq/Kauspaq

6. Natriote to koupri "=" kot eThé€te A kat B.

7. Erué€te povtého amd 1 £wg 4 mou BENETE va amooUVEECETE.



8. Natriote OK yla va Stakomel n ovvdeon.

- Mropeite va pooBéoete amnod 1 £wg 4 KAUePES, aANd otnv 00dvn
eudaviletat povo pia lwvtavn ekova.

-Nava pueuioers g TIOPAUETPOUE 1 Va evepvonomr’]oers Aettoupyieg
KAUEPQG, TPETEL PWTAL VAL ETUAEEETE TNV KAUEPQL.

- NatAote to Koupni uavou yla vo aAAdgete xelpokivnra Ty epddvion
KavoAoU iy ertthégte 'round robin' yio autdpatn evaldayn Kapepag.
EMIAOTEZ MENOY

) EAeyX0G €vtaong AXou

: E?\svxoc d)wtslvotnmq

SunvnTipL Taliopatog

Xpovog Umvou

Epdavion kavaAiol

Navoupiopa

STuxvotnta pwtdg

& Pubuioelg

AEITOYPTIEZ OOONHZ LCD

‘EAeyxog évraong — pe ta BeAdkia mdvw/kdtw pubuilete tnv évtaon.
‘EAeyxog pwrewvotnTag — pe ta BeAdkia mdvw/kdtw pubpilete tn
dwrewotnTa.

ZunvntipL taiopatog — pe ta BeAdkia mavw/kdtw pubuilete tov xpdvo
unevlupLong.

Epdavion kavahod — propeite va aANGZeTe Xelpokivta TV K&uepa 1 vat
smhsvsrs autopatn meplotpodn.

Navouplopa — duvatdétnra evepyonoinong vovoupiopatog.

Zugvotnta pwtog — Suvarstnta enthoyrg cuxvotntas.

PuBpioelg — matrote OK yia va pneite og emutAéov pubpiceLs.

AANATH TAQZZAZ 2THN OOONH

Evepyorotfiote thv 08dvn LCD. NatoTe TO KOUUT LE TLG TPELG OPLIOVTLES
VPAUUEG (LEVOU). ETO KATW HEPOG TNG 000vVNG Ba epdavioTel n ypappn tou
pevou. Me ta BEAn Se€Ld/apilotepd emuléSte To elkovidio Pubpioelg (Settings)
[A] kat emBePatwote pe to kouprti OK. £tn Alota emhoywv eMAEETE TO
ewovidio Languages (Mwooeg) kat emuBeBaiwote pe OK. Me ta BeAn navw/
KkaTw emAeégTe T emBupnt YAddooa amné tn Alota. EruBeBaibwote thv
emloyn oag pe to koupri OK.

EMNINAEON PYOMIZEIZ

Camera (Kapepa) — cUleuén / amooUvEean KapePWV.

@ Temp & Hum (Ogppokpaoia kat uypaoia) — mapakohoubnon oe

h@@m@‘

e
)

TIPAYHATIKO XPOVO. AV EEMEPAOTOUV OL PUBULOUEVEG TLUEG, AapBavete
dueon eldonoinon yla 6paon.



SmartCare (E§untvn dpovtida) — evepyomnoinon Aettoupyiv OTws avixveuon
KkAdpaTog, Kivnong kat pUBLON EVTACNG CUVAYEPHOU.

Date/Time (Huepopnvia/Qpa) — pUBuLon nUepounviag Kot wpag.

Camera info (MAnpodople k&pepac) — epdavilel EkSoon KAUEPAC.

Monitor (086vn) — epdavilel ekboon 086vng LCD.

Languages (Mwooeg) — emthoyr) yA\wooag.

Setting (Pueulcalq) EVEPYOTIOLNON CUVAYEPHOU amocUvEeang, XapnAng
unataplag n umvou 0B6vNG.

AEITOYPTIEZ 2THN EQOAPMOIH

Rotating camera (Meplotpedopevn kapepa) — pUBuion ywviag
mapakoAouBnong. H ewkova propei va epdaviletat kabeta n opLZoera
Motion detection (Avixveuon kivnong) — puBuLon cuvayeppol av avixveutel
Kivnon.

Temperature and humidity detection (Avixveuon Beppokpaciog kat vypaciag)
— eldornoinon dtav Eemepactolv dpLa.

LuIIaby (chvoupLoucx) — gvepyomnoinon/anevepyornoinon kat eravaingn
XOU VavoupiopaTog.

Device volume (Evtacn xou cuokeung) — puBuLon évtaong.

Night Mode (Nuxtepwn 0paon) — evepyornoinon/anevepyornoinon i
auTopatn oAy yLo VUXTEPLVA Opaar).

Privacy mode (Aettoupyia amoppritou) — SuvatdTnTa avacTOARG Kat
EMAVEKKIVNONG.

Photo album (AApmoup pwrtoypadtwv) — mpoBoAr) anobnKEUHEVWY ELKOVWV
Kat Bivteo.

Playback — cuvsxng svvpotd:r] 24 u)pwv, untooTtApLEn e§wteptkng pvAung TF,
T(POPBOAN TIEPLEXOUEVOU KAPTOG UVALLNG.

Message (Mnvuparta) — tpoBoAn £L60MOCEWV KAl ELKOVWY CUVAYEPHOU.
EFKATAZTAZH ZYZKEYHZ

1. TonoBetroTe TNV KApEPA O eNinedn emipdveLa.

2. LTEPEWOTE TNV KAUEPOL OTOV TOLXO UE TN cUVOSEVTIK Bdon oTrpLEng.
NAPAMETPOI NMPOIONTOZ

‘Ovopa npoiovrog: MEPISTPEQOMENH HAEKTPONIKH NANA. KAMEPA 2 og 1.
=YAINO APKOYAAKI

Kwdikog: MW61793

Xpwpa npoiovtog: Kadé (EuAwo)

AvaAuon: kdpepa - 1920x1080 HD; LCD - 1080x720

Mvrun: Kapta TF, péyioto 128G

lTwvia B€aong: 110
Tdon: DC5V 1A
MNapapetpol kapepag: 1.8W, 5V/330mAh/1.65Wh



MNapdpetpot LCD: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh - pn amoonwuevn pratapia
Bdpog pratapiag: 48g
YAwO: ABS + ZIAIKONH
Bdpog: 411g
Awaotdoelg (mm): Kdpepo #80x118, LCD 5": 163x80x18
Méyiotn oxU¢ ekmopmng Wi-Fi (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz (2.402-
2.480 GHz)
MPOZOXH! e To mpoidv ewaL n)\sxtpovu«] GUOKEULT TIOU npoopt(srm
QTOKAELOTLKA. yLaL ECWTEPLKT XPrioN. MV TO XpNOLUOTIOLELTE O E§WTEPLKOUG
XWwpoug.e To mtpoidy Sev avtkadiotd T dpeon entiBAedn evndikou oto
noudi. H cuaKsun elvat povo BonOntikn.e H cuokeun Kot To KOIAWSLO
tpododoaiag mpeneL va eykabioTavtal Kat va xpnoLponolouvtal eKtog
™mg suBsT\sluc Tou rwuBLou Mnv tomnoBeteite TV Kotuepa otnv Kouvla
aKpleq mavw and cxurnv er(pxa Klvéuvoc TVLYMOU 1 n)\skrpon)\n&aq .
To mpoiov Sev mpoopiletat ya xprion and nawdla. H eykatdotacn, puduion
ko Aettoupyla TnG GUOKEUNG TPEMEL Vat yiveTow uovo and eviihika.e Mnv
XPNOLLOTOLELTE TO TPOioV ot TepBAMov e uPnAn Bepuokpacia, vypacia
1 KovTa o€ vepo. Mnv BuBilete tn cuokeur og vepd ri aAla uypd.e Mnv
€KOETETE TN CUOKEUN OE APECO NALOKO dwG, TNYEC BeppotnTag (T.x.
Kahoptdép, ooumneg) fi eLPAeKTA UAIKA.® MNV KAAUTITETE TN GUOKEUN 1} TOUG
agpaywyous Tng Katd tn Aettoupyia. Mmopei va ipokAnBet urtepBeppavon
Kol ZNpLd.e Mnv armocuVapHOAOYEITE, NV ETILOKEVATETE KoL LNV TPOTIOTIOLEITE
TN GUOKELT MOVOL 0ag. 2€ Tepimtwon PBAAPNG StakdPte apéowg tn xpron.
* Mnv tukiyete odixta to kaAwSLo Tpodosoaias. Mnv XpNOLOTIOLETE TO
TPOIOV av To kaAwdLo A N HOVWOT TOU Eival KaTeoTpaupeva. Mnv koBeTe,
ETUUNKUVETE f} CUVTOPEVETE TO KaAWSL0. Av To kahwdio untooTel {npd, To
Tpoiov Sev elvat Kottot)\)\n)\o vy nepaLtépw xprion.e Mo mv tpododooia tng
OUOKEUNG Xpnotponoteite povo doptiotr USB pe mapapétpous cupPateg
Ue th ouokeur (touhdxtotov 1A). Mnv XpnoLUOTIOLE(TE KOTECTPAUUEVOUG i
akataAnAoug GopTloTég.® MpLv Tov KABAPLOKO AIOCUVEETTE TN CUOKEUN
ano tnv tpododoaia. Kabapiote povo pe oteyvo 1 ehadpws vwmno, HaAakd
Tavil. MV XpnoLUOTIOLEITE ETUOETIKA XNIIKA KABOPLOTIKA. @ Z€ TtepinTwon
TipoBANUATWY Pe TN ouvdeon Siktuou, BePatwBeite Ot To Siktuo Wi-Fi
Aettoupyei otn {wvn 2,4 GHz: 0 kwdkog Wi-Fi eivat cwotog: o Bluetooth
Tou TNAEwVOU Eival evepyononpévo. e O KatackeuaoTig Sev pepet evbuvn
yla SLakomég otn Aettoupyla TG GUOKEUNG Adyw EANeLPNnG pooBaong oto
6Lot6u<ruo, npoB}\nuutwv Wi-Fi, aAAaywv otn Stapdpdwon tou 5u<ruou
1l evnpepwoewv Tng ed)apuovnq KaL TOU AELTOUPYLKOL GUOTARATOG
KWVNTWV 6UOKEUWV.® Ta Bivteo Sedopéva enetepyalovtal TOTKA
otnv kapepa kat petadidovral anevbeiag otov S€ktn. H cuokeun Sev



otélvel SeSopéva oto cloud tou KutaoKeuaotr’]. O KATAOKELAOTHG SeV EXEL
npdopaocn ota Sedopéva tou xprotn. H epappoyr) Tuya Smart ensﬁspva(etm
Sedopéva ouud)wva UE TN 6u<r] g MoAttkn Anoppntou * Mnv anoppmrera
™ XPNOLUOTIONUEVN CUCKEUN Mol LE T OLKLAKE aroppippata. To Tpoiov
UTLOKELTAL O XWPLOTH SUAAOYH ATTOPARTWY NAEKTPLKOU Kol NAEKTPOVIKOY
e€omAopol cuudwva pe tv oxouoa vopobeaia.

[MK]OBPT/IMBA ENEKTPOHCKA BEBE®OH. KAMEPA 281

KAMEPA

(1) CeH30p 3a CBET/IOCHA YYBCTBUTENHOCT: ja MAEHTU(UKYBA OCBETNIEHOCTA
Ha OKO/IMHATa 1 YNpaByBa Co BKAyYyBarbe/UCKAYUyBatbe Ha MHPPALPBEHO
cBetno

(2) Kamepa: Kamepa co BUCOKa pe3onyuuja

(3) MukpodoH: MMKpodOHOT daKa 3B8yK

(4) NHdpaupBeHo cBETNO: CBET/IO 32 HOKHO Meaatbe

(5) Konue 3a pecetupatbe (R): ro pecetmpa ypeaot

(6) CnoT 3a TF KapTU4Ka: NOAAPIKYBaA CKNaaupatbe Ha TF KapTuukm (makc. 128 GB)
(7) Konue 3a noBp3yBatbe: NOBMKA]j ja ansiMKaLmjaTa 3a GyHKLMja UHTEPKOM
(8) 3ByuHUK: emuTyBa 3BYK

(9) CeH3op 3a TemnepaTypa: ro 4nTa TeMNEPATYPHUOT M BAAKHOCTA HA
OoKo/IMHaTa

(10) KoHTpo/Ha CBETW/IKA: LIPBEHO CBET/IO CBET/IM KOTa YPEAOT € BK/YYeH, a
LipBEHOTO CBET/IO TPEMKa Kora cnapyBatbeTo e ycrnelHo

(11) NonHerse TN C: 5 V/1 A

(12) PAIR: ucnpaka curHan 3a cnapysarbe (nosp3aHo co LCD ekpaH)

LCD EKPAH

(1) Konue meHu: ro NpuKaxyBa MeHU eKpaH

(2) Konue Hasag: dpyHKuMja 3a BpaKarbe

(3) MhamKaTop 3a NONHeHE: LPBEHO CBETI0 NOCTOjaHO 3a Bpeme Ha
NONHeH€; LLe/IOCHO HaMNoNHET — 3e/1eHO CBET/IO

(4) MhpmkaTop 3a paboTa: CMHO CBET/IO MOCTOjaHO MO CTapTyBakbe

(5) Konunrba co cTpenku: ynpasyBaaT CO HAacOKaTa Ha BPTEHE Ha KamepaTa
(6) Konue 3a notepaa: OK. MoTepau GpyHKLMja U NPUTUCHU 1 3a4pXM 33
ocnobosyBakbe Ha NOBP3yBaHETO

(7) MukpodoH: MUKpOdOHOT daKa 3ByK

(8) 3ronemyBarbe/HamanyBatbe: 3rofiemyBatbe UAKM HaMasyBarbe 2X

(9) UHTEpKOM: NPUTUCHM 1 33PN TNACOBEH UHTEPKOM

(10) Konue 3a BK/y4YyBatbe: [OMO NPUTUCKAKE 3 CEeKYHAM — BKAyYyBatbe/
MCKYHyBatbe, KPaTKO NPUTUCKaHe — UCK/YYyBakbe Ha eKpaH

(11) NonHerve TMN C: 5 V/1 A

(12) 3By4HUK: emnTyBa 3BYK



(13) Konue 3a peceTupatrbe: ro pecetmpa ypeaot

KOH®UTYPALUIA

MNpesemu ja anavkaumjata Tuya Smart (iOS u Android). Mpe6apaj ,,Tuya Smart
B0 App Store unu Google Play nnu ckeHunpaj QR Koz 3a npesematrbe.

Mpea Aa ja KoHOUrypupaLl enekTpoHckaTa 6ebedoHKa, perucTpupaj cmeTka
1 HajaBsu ce.

3a popasakse ypes BO anunkaumjata, cnegm rm YHekopute nogony Bo
aninkauujaTa.

1. Bknyum Bluetooth Ha TenedpoHoOT. KMKHK ,+“ BO FOPHUOT AeCeH aron Ha
annvKauwjaTa 3a foAasatbe ypes, (3a Aa ro Hajaew ypeaoT, mopa ga buge
noBp3aH Ha M3BOP Ha HanojyBarbe).

2. Bo ropHUWOT /1eB aron KAukHu ,+“ 1, [lopaj ypen” > nsbepu: NameTtHa
kamepa (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > KnankHu CnegHo >
BHecu nme 1 WiFi no3uHka (kopuctu 2,4 GHz WiFi, ypegoT He nogap:ysa 5
GHz) > reHepupaj QR kog, Ha TBojaTa WiFi mpexa.

3. Kopuctu 06jekTmBoT Ha ObpTanBa EnektpoHcka bebedoHka 3a ckeHupatrbe
Ha QR KogoT Ha TBojaTa WiFi mpesa. Mo ycnewHoTo CKeHupake, ypeaor ke
noyHe nosp3ysarse. Kora Ke ce NojaBu nopaka 3a ycneweH 0AATOK, KNUKHK
,3aBpLUK“, perucTpaumjaTa e 3aBpLueHa.

BAXXHU HANOMEHU

1. OpprKyBaj pacTojaHune oa okony 10-20 cm o KamepaTa npu CKeHUpare Ha
QR KoaoT.

2. Ocurypaj ce aeka WiFi mpexxarta e 2,4 GHz, buaejku kamepaTta He
noaapysa 5 GHz WiFi

3. AKO caKall [a ro noBp3uLL ypesaoT CO HOBa OMpema, HajnpBo peceTupaj ro.
MPUTUCHU U 334PKM O KONYETO 3a peceTuparbe (5) Ha KamepaTa AofeKa He
CNyWHeL 3By4YeH CUrHas, U LPBEHOTO CBETNO Ke CBET/IN NOCTojaHo (npouec
Ha peceTuparbe), NoToa NOBTOPHO Ke CAYLIHELL FNacoBHa nopaka 1 ypeaoTt

€ yCnewHo peceTupaH. (3a noBp3yBarbe CO HOBa ONPEMa, NOBTOPY M1
NPETXOAHUTE YEKOPMU).

CNAPYBAHE/OACTPAHYBAHE HA KAMEPA U EKPAH

* CnapyBarbe Ha eKpaH 1 kamepa oA
1. MpUTUCHK ro KonyeTo ,,=“ 1 n3bepun A n B. @B
2. N36epu mogen o 1 A0 4 Koj cakall Aa ro cnapuiu.

3. MPUTUCHM rO KONYETO 3a cnapyBakbe Ha KamepaTa AoJeKa He CyLHeL
3BYYEH CUTHA.

4. MpuTncHn OK 3a No4eTok Ha cnapyBakeTo.

e 5. Ako Tpeba Aa cnapuil noBeke Kamepu, NOBTOPU M ropeHaBeseHnUTe

“«

yexopu.
* VicKny4yBatbe Ha MOHWUTOP/Kamepa



6. MpUTUCHK ro KonyeTo ,,=" 1 n3bepu A u B.
7. N36epun mozen of, 1 [0 4 Koj cakall Aa ro UCKyYuLL.
8. KnukHm OK 3a packunHyBarbe Ha NOBP3yBakEeTo.
- Moselw aa gogasel of 1 Ao 4 Kamepu, HO Ha eKpaH MOMKe fja Ce NpUKake
CaMO efleH KUB NPUKas.
- 3a Aa r'M NOCTaBULL NapameTpuTe UM Aa ja BKAyYMLW dyHKLMjaTa Ha
KameparTa, HajnpBo u3bepu ja Kamepara.
- MPUTUCHM MEeHM KONYe 3a Pa4HO MeHyBakbe Ha KaHan unm usbepu ,round
robin“ 3a aBTOMaTCKO MeHyBakbe Ha Kamepara.
Onuuu BO MEHU

) KoHTpona Ha 3ByK
KoHTpona Ha ocseTieHoCT
ByAWNHUK 3a XpaHerbe
Bpeme 3a cnvere
MpuKas Ha KaHan
Nymwanka

(@ ®peKBeHUWMja Ha CBETNOCEH U3BOP

& MNoctaBku
OYHKLUWU HA LCD EKPAH
KOHTpOAa Ha 3BYK - CTPE/IKM rope/Aone 3a peryamparse Ha 3ByKOT Ha ypesor.
KOHTpO/a Ha OCBETNIEHOCT - CTPE/IKM rope/aoe 3a peryinparbe Ha
OCBET/NIeHOCTa.
BYAMNHUK 33 XpaHetbe - CTpeNkK rope/Aone 3a NoCTaByBatbe Ha MOTCETHUK.
MpuKa3 Ha KaHan - pa4yHO MeHyBakbe Ha KamepaTa UM aBTOMATCKO poTUpakbe.
Jly/banka - MOXHOCT 3a BK/Iy4yBake Ha Ny/baska.
dpekBeHLUMja Ha CBETNIOCEH U3BOP - U360p Ha PppekBeHLyja.
MocTaBkK - nputcHU OK 3a B/1€3 BO AOMNONHUTENHU NOCTaBKU.
MPOMEHA HA JA3UK HA EKPAHOT
BknyyeTte ro LCD eKpaHOT. MTpUTUCHETE TO KOMYETO CO TPU XOPU3OHTANHU
NIMHUM (MeHK). Ha 4HOTO Ha eKpaHOT Ke ce nojasu neHTa co meHu. Co
cTpenkuTe nesBo/pecHo nsbeperte ja ukoHarta Moctasku (Settings) [A] u
notepaete co konyeto OK. Oa nunctata Ha onuum usbepete ja MKoHaTa
Languages (Jasuum) v notepgete co OK. Co cTpesikuTe rope/pony nsbepere ro
nocakyBaHWOT jasuk o siucTaTa. MoTepaeTe ro nsbopot co konyeTto OK.
AOAATHU NOAECYBAHA
Camera (Kamepa) - cnapyBatbe/ofcTpaHyBatbe Ha Kamepu.
Temp & Hum (TemnepaTypa v BNAKHOCT) - MOHUTOPUHT BO PEasHo Bpeme.
AKo TemMnepaTypaTa 1 BNaXKHOCTa ja HaAMMUHAT NocTaBeHaTa BPeAHOCT, @

£06MBaLL UTHO NpeaynpeayBatbe.
SmartCare ([lameTHa rpuxa) - MOXHOCT 3a BK/ydyBatbe Ha



dyHKUMUTE: AeTeKUuja Ha NaaY, ABUKEHE U NOCTaByBakbe Ha jaunHa Ha
anapmor.
Date/Time (datym/Bpeme) - noctaByBatbe Ha AaTyM U Bpeme.
Camera info (MIHdopmaLmu 3a KamepaTa) - NpuKaxKysa HbopmaLum 3a
Bep3ujaTa Ha Kamepara.
Monitor (ekpaH) - npukaxysa MHGopmaLmu 3a Bep3unjaTa Ha LCD eKkpaHoOT.
Languages (Ja3unum) - MOKHOCT 3a NPOMEHA Ha ja3WKOT.
Setting (MocTaBKw) - MOXHOCT 3a BK/y4YyBakbe Ha anapm Npu packnHyBatbe,
HWU30K 6aTePUCKM CTATyC UMW CNVeHbe Ha eKPaH.
OYHKUUU BO ANJIUKALMUIA
Rotating camera (O6pTnBa kKamepa) - MOXXHOCT 3@ NpuUnarofysarbe Ha
aronoT Ha cneferbe. CnKaTa MoXKe Aa ce NpUKaxyBa BEPTUKANHO UAN
XOPU30OHTANHO.
Motion detection (JeTeKkuuja Ha ABUKEHE) - MOXKHOCT 33 BK/Iy4YyBatbe Ha
anapm npu ABuxKere.
Temperature and humidity detection ([eTekuuja Ha TemnepaTypa 1
BJIAYKHOCT) - MOXKHOCT 3a AieTeKLMja Ha TeMnepaTypa 1 BAAXKHOCT, U
M3BECTYBatbe Ha TenedOH NPU HAAMUHYBAHE HA BPEAHOCTU.
Lullaby (/ly/banka) - MOXHOCT 3a BK/ydyBare/UCK/y4YyBatbe v penpoayKumja
BO NeTba Ha U36paH 3ByK.
Device volume (JaunHa Ha 3BYK) - MOXHOCT 32 NPOMEHA Ha jauMHa Ha 3BYKOT.
Night Mode (HouHo megatrbe) - BKNydyBarbe/MCKIydyBare Uan aBTOMAaTCKO
MeHYBaHb€e Ha PEXMMOT 3a HOKHO refatbe.
Privacy mode (Peum Ha NpUBaTHOCT) - MOXKHOCT 3a CTaBakbe BO MUPYBaHE U
NOBTOPHO BKNYYyBatbe.
Photo album (®oto anbym) - npernes Ha cHUMeHu poTorpadum v Buaea.
Playback - nogapuika 3a KOHTUHYMPaHO CHUMatbe 24 Yaca, NoaapLLIKa Ha
HagBopeluHa TF memopuja co ronem KanauuTert. Npernes Ha COAPKMHATa o4
MemopucKaTa KapTuyka.
Message (Mopaku) - npernes Ha anapMHKU nopaku u dotorpadum.
MOHTAXA HA YPEOOT
1. MocTaBK ja KamepaTa Ha paMHa NoBpLIMHA.
2. MpWUBPCTM ja KamepaTa Ha sUAHaTa NOBPLUMHA CO MPUIOKEHNOT
MOHTaXEH Apau.
MAPAMETPU HA NPOU3BOAOT
Mme Ha npoussog;: BPTEYKA E/IEKTPOHCKA BEBUPOH KAMEPA 2801. [IPBEH MEYE
Cumbon: MW61793

Boja Ha npoun3BogoT: Kadeasa (gpseHa)

Pe3onyuuja: kamepa - 1920x1080 HD; LCD - 1080x720

Memopwuja: TF kapTuuka, makc. 128G



Aron Ha repatbe: 110°

Hanon: DC5V 1A

MapameTpu Ha KamepaTa: 1.8W, 5V/ 330mAh/ 1,65Wh

MNapametpu Ha LCD: 1.5W, 5V/ 3000mAh/ 15Wh - 6aTepuja Koja He ce
3ameHyBa

TexuHa Ha 6aTepujaTa: 48g

Matepujan: ABS + CUJIMKOH

TexuHa: 411g

[vmeH3um (mm): Kamepa fi80x118, LCD 5": 163x80x18

MakcumanHa npeHocHa MoKk Ha Wi-Fi (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz
(2.402-2.480 GHz)

BHMMAHME!e Mpon3BoAOT e eNeKTPOHCKM ypes, HAMEHET UCKIYYMBO 3a
BHaTpellHa ynotpeba. He KopucTeTe ro HazBop of, npocTopuu.e MNponssosoT
He ro 3ameHyBa AMPEKTHMOT HAA30p Ha BO3paceH Haf AeTeTo. YpeaoT
CNY}KM CAMO KaKo NOMOLUHO CPeACTBO.® YpeaoT v KabenoT 3a Hanojysake
Tpeba Aa ce nocTaBaT U KOpUCTaT HaABOP oA AodaT Ha AeTeTo. He cTasajTe
ja Kamepata BO UM Hag KpeBeTyeTo. MOCTojaT PUULM 04 3aayLLyBatbe

VAW enekTpuyeH yaap.e Mpon3BOA0T HE € HAMEHET 3a KOPUCTEHE 04,

Aeua. MHcTanaumjaTa, KoHdUrypauumjata u pakyBareTo CO YPEAoT MOKe

Zia M BPLUM CaMo BO3paceH.® He KopucTeTe ro Npon3BoA0T BO CpeanHa

€O BMCOKa TeMMepaTypa, BUCOKA BNAXKHOCT U BO 6113nHa Ha Boga. He
noTornysajTe ro ypeaoT BO BOAA UM APYrU TEYUHOCTU.® He n3noxysajte

ro ypesoT Ha AUPEKTHA COHYEBa CBETNMHA, U3BOPU Ha TONAMHA (Ha np.
paaujatopw, rpejauv) uauv 3ananusu matepujanu.e He ro nokpmeajte ypeaot
1 He v BNOKMpajTe OTBOPUTE 3a BEHTUNALLM]a 3a Bpeme Ha paboTa. Toa
MOXKe Aa NpeAn3BrKa Nperpesarbe U OWTETyBake Ha NPon3BoAaoT.® He
packnonyeajte, He nonpagajTe 1 He MoAUPULMPajTe ro ypeaoT CaMOCTOjHO.
Bo cnyyaj Ha pedeKT, BeHall NpecTaHeTe co KopucTere.® He ro BUTKajTe
TecHo Kabenot 3a HanojyBakbe. He KopucTeTe ro NPOM3BOAOT aKo Kabenot
WU HerosaTta U3oaLmja ce oWTeTeHN. He ceyeTe, NpoaoNKyBajTe Uu
CKpaTyBajTe ro kabenot. AKO KabesioT e OLWTETEH, NPOU3BOAOT He € NoroaeH
3a NoHaTaMoLWHa ynoTpeba.e 3a HanojyBarbe Ha ypesoT KopucTeTe camo USB
No/HaY co NapaMeTpu COOABETHU Ha ypeoT (Hajmanky 1A). He kopuctete
OLITETEHWN UM HECOOABETHM NoHauK. e Mpes YnucTere Ha ypesoT, UcKayyeTe
ro 0/}, U3BOPOT Ha HarmojyBatrbe. YucTeTe caMo €O CyBa MAM ManKy BAAXKHa,
MeKa Kpna. He KopucTeTe arpecuBHU XeMUCKK cpeacTBa.® Bo cayyaj Ha
npobnaemu co mpekHaTa BpcKa, nposepete ganun: WiFi mperarta paboTu Ha
oncer 2,4 GHz; no3uHkara 3a WiFi e TouHa; Bluetooth Ha TenedpoHoT e
BK/ly4eH. [IpOM3BOAMTENOT HE € OATOBOPEH 3a NPeKUHK Bo paboTaTa

Ha ypeaoT NpeAn3BUKaHU 0f, HeAOCTANHOCT Ha UHTEPHET, npobaemun



co WiFi mpexkaTa, NpomeH#u BO Hej3uHaTa KOHPUrypaLmja Uamn axypupara
Ha anavKauwjaTa u onepaTMBHUOT CUCTEM HA MOBUAHWTE ypeau.e Buaeo
nogatouuTe ce 06paboTyBaaT JIOKANHO BO KamepaTa U ce MpeHecyBaaTt
[VPEKTHO [,0 NPUEMHMKOT. YpesoT He ucnpaka nogatoum 8o obnakot

Ha npou3ssoauTenoT. Pon3BOANTENOT HEMA MPUCTaN A0 KOPUCHUYKUTE
nogartouu. Anaukaumjata Tuya Smart r o6paboTyBa nogatoumTe COrnacHo
concreeHara MoAnTrKa 3a NpuBaTHOCT.® MoTPOLIEHWOT ypea, He Tpeba

£a ce uchpna 3aeHO CO KOMYHANHWUOT oTnaz. MPonU3BOAOT NOANEKM Ha
CeNeKTUBHO COBUpatbe Ha OTNaJ Of eNeKTPUYHA U e/IEKTPOHCKA onpema
COI/IaCHO CO BAXKEUKMTE MPOnucK.

[S1] VRTECA ELEKTRONSKA VARUSKA. KAMERA 2v1
KAMERA

(1) Svetlobni senzor: zaznava svetlobno jakost okolice in upravlja prizig/
ugasnitev infrardece svetlobe
(2) Kamera: kamera visoke locljivosti
(3) Mikrofon: mikrofon zajema zvok
(4) Infrardeca Iu¢: polnilna lu¢ za no¢ni vid
(5) Gumb za ponastavitev (R): ponastavi napravo
(6) Reza za TF kartico: podpira shranjevanje TF kartic (do 128 GB)
(7) Povezovalni gumb: za klic aplikacije in funkcijo medsebojnega pogovora
(8) Zvocnik: predvaja zvok
(9) Senzor temperature: meri temperaturo in vlaznost okolja
(10) Kontrolna lucka: rdeca lucka sveti, ko je naprava vklopljena, rdeca lucka
utripa ob uspesnem povezovanju
(11) Polnjenje tipa C: 5V/1 A
(12) PAIR: posilja signal za povezovanje (povezan z LCD zaslonom)
LCD ZASLON
(1) Gumb za meni: prikaze meni zaslon
(2) Gumb za nazaj: funkcija za vrnitev
(3) Indikator polnjenja: rdeca lu¢ka med polnjenjem, zelena po popolnem
polnjenju
(4) Indikator delovanja: modra lucka sveti, ko je naprava vklju¢ena
(5) Gumbi za puscice: upravljajo smer vrtenja kamere
(6) Gumb za potrditev: OK. Potrdi funkcijo, pritisnite in drZite za sprostitev
povezave
(7) Mikrofon: zajema zvok
(8) Povecava/pomanjsava: 2x povecava ali pomanjsava
(9) Interkom: pritisnite in drZite za glasovni interkom
(10) Gumb za vklop: dolg pritisk 3 sekunde za vklop/izklop, kratek
pritisk za izklop zaslona



(11) Polnjenje tipa C: 5V/1 A

(12) Zvocnik: predvaja zvok

(13) Gumb za ponastavitev: ponastavi napravo

NASTAVITEV

Prenesite aplikacijo Tuya Smart (iOS in Android). Poiscite ,Tuya Smart“ v App Store
ali Google Play ali skenirajte QR kodo za prenos aplikacije.

Pred nastavitvijo vrtljive elektronske varuske ustvarite racun in se prijavite.

Za dodajanje naprave v aplikaciji sledite spodnjim korakom:

1. Vklopite Bluetooth na telefonu. Kliknite ,+“ zgoraj desno v aplikaciji za
dodajanje naprave (naprava mora biti priklju¢ena na napajanje za iskanje).
2. Kliknite ,,+“ zgoraj levo, nato ,Dodaj napravo” > izberite: Pametna kamera
(WiFi) / Smart camera / Security camera (WiFi) > Kliknite Naprej > Vnesite
ime in geslo WiFi (uporabite WiFi 2,4 GHz, naprava ne podpira WiFi 5 GHz) >
generirajte QR kodo vase WiFi mreZe.

3. Uporabite leco vrtljive varuske za skeniranje QR kode vase WiFi mreze. Po
uspesnem skeniranju se naprava poveze. Ko se prikaZze sporocilo o uspesni
registraciji, kliknite ,,Dokoncaj“.

POMEMBNE INFORMACUE

1. Med skeniranjem QR kode naj bo kamera priblizno 10-20 cm od kode.

2. Zagotovite, da je WiFi omreZje 2,4 GHz, saj kamera ne podpira 5 GHz WiFi.
3. Ce Zelite povezati napravo z novo opremo, jo morate najprej ponastaviti.
Pritisnite in drZite gumb za ponastavitev (5) na kameri, dokler ne slisite
zvocnega signala in rdeca lucka ne sveti neprekinjeno (trenutek ponastavitve),
nato ponovno slisite glasovno sporocilo, kar pomeni uspesno ponastavitev.
Nato lahko povezujete z novo opremo po zgornjih korakih.

POVEZOVANIJE/ODPOJITEV KAMERE IN ZASLONA A
* Povezovanje zaslona in kamere !
1. Pritisnite gumb "="in izberite A ali B. OF:}

2. Izberite model od 1 do 4, ki ga Zelite povezati.

3. Pritisnite in drZite gumb za povezavo na kameri, dokler ne zaslisite signala.
4. Pritisnite OK za zaCetek povezovanja.

5. Za povezavo vec¢ kamer ponovite zgornje korake.

* Odklop monitorja/kamere

6. Pritisnite gumb "=" in izberite A ali B.

7. Izberite model od 1 do 4, ki ga Zelite odklopiti.

8. Pritisnite OK za prekinitev povezave.

- Dodate lahko od 1 do 4 kamer; na zaslonu monitorja pa se prikazuje le en

prenos v Zivo.
- Za nastavitev parametrov ali funkcij posamezne kamere morate
najprej izbrati to kamero.



- Pritisnite gumb za meni za rocno preklapljanje kanala ali izberite moznost
'round robin' za avtomatsko preklapljanje kamer.
MOZNOSTI MENUJA
) Nadzor glasnosti
- Nadzor svetlosti
Budilka za hranjenje

@ Cas spanja

@ Prikaz kanala

£ Lulajka

() Frekvenca svetlobnega vira

& Nastavitve
FUNKCIJE LCD ZASLONA
Nadzor glasnosti — s pus¢icami gor/dol prilagaj glasnost.
Nadzor svetlosti — s pus¢icami gor/dol prilagaj svetlost.
Budilka za hranjenje — s pus¢icami gor/dol nastavi opomnik.
Prikaz kanala — rocno preklapljajte kamero na zaslonu ali izberite avtomatski
vrtljivi prikaz.
Lulajka — moznost vklopa lullabija.
Frekvenca svetlobnega vira —izbira frekvence.
Nastavitve — pritisnite OK za dodatne nastavitve.
SPREMEMBA JEZIKA NA ZASLONU
Vklopite LCD zaslon. Pritisnite gumb s tremi vodoravnimi ¢rtami (meni).
Na dnu zaslona se bo prikazal meni. S puséicama levo/desno izberite ikono
Nastavitve (Settings) [A] in potrdite s tipko OK. Na seznamu moznosti izberite
ikono Jeziki (Languages) in potrdite z OK. S pus¢icama gor/dol izberite Zeleni
jezik s seznama. Potrdite izbiro s tipko OK.
DODATNE NASTAVITVE
Camera (Kamera) — povezovanje/odstranjevanje kamer.
Temp & Hum (Temperatura in vlaznost) — spremljanje v realnem ¢asu. Ob
preseganju nastavljenih vrednosti prejmete takojSnje opozorilo.
SmartCare (Pametna nega) — vkljucitev funkcij kot so zaznavanje joka, gibanja
in nastavitev glasnosti alarma.
Date/Time (Datum/&as) — nastavitev datuma in ¢asa.
Camera info (Informacije o kameri) — prikaz razli¢ice kamere.
Monitor (zaslon) — prikaz razli¢ice LCD zaslona.
Languages (Jeziki) — moZnost menjave jezika.
Setting (Nastavitve) — vkljucitev alarma ob odklopu naprave, nizkem stanju

baterije ali spanju zaslona.
88 FUNKCIJE V APLIKACUI
Rotating camera (vrtljiva kamera) — nastavitev kota spremljanja. Slika

>



se lahko prikaze navpicno ali vodoravno.

Motion detection (zaznavanje gibanja) — nastavitev alarma ob zaznanem gibanju.
Temperature and humidity detection (zaznavanje temperature in vlaznosti) —
zaznava temperaturo in vlaznost, ob preseganju nastavljenih vrednosti poslje
obvestilo na telefon.

Lullaby (lullabij) — vklop/izklop in ponavljanje izbrane uspavanke.

Device volume (glasnost naprave) — prilagoditev glasnosti.

Night Mode (nocni nacin) — vklop/izklop ali samodejna sprememba noénega vida.
Privacy mode (nacin zasebnosti) — uspavanje in ponovno zagon naprave.
Photo album (foto album) — ogled shranjenih slik in posnetkov.

Playback — 24-urna neprekinjena snemanja, podpora za zunanjo TF kartico
velike kapacitete. Ogled vsebine na kartici.

Message (sporocila) — ogled alarmnih sporodil in slik.

NAMESTITEV NAPRAVE

1. Namestite kamero na ravno povrsino.

2. Pripnite kamero na steno z vklju¢eno montazno sponko.

PARAMETRI PRODUKTA .

Ime izdelka: VRTLJIVA ELEKTRONSKA VARUSKA. KAMERA 2v1. LESENI MEDVED
Simbol: MW61793

Barva izdelka: Rjava (lesena)

Lodljivost: kamera - 1920x1080 HD; LCD - 1080x720

Pomnilnik: Kartlca TF, najvec 128G

Kot pogleda: 110

Napetost: DC5V 1A

Parametri kamere: 1.8W, 5V/330mAh/1,65Wh

Parametri LCD: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — baterija ni zamenljiva

Teza baterije: 48g

Material: ABS + SILIKON

Teza: 411g

Dimenzije (mm): Kamera fi80x118, LCD 5": 163x80x18

Najvecdja mo¢ Wi-Fi oddajanja (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz
(2.402-2.480 GHz)

OPOZORILO! Izdelek je elektronska naprava, namenjena izkljuéno notranji
uporabi. Ne uporabljajte ga na prostem.e Izdelek ne nadomesc¢a neposredne-
ga nadzora odrasle osebe nad otrokom. Naprava sluzi le kot pripomocek.

* Napravo in napajalni kabel je treba namestiti in uporabljati zunaj dosega
otrok. Ne postavljajte kamere v posteljico ali neposredno nad njo. Obstaja
nevarnost zadusitve ali elektricnega udara.e Izdelek ni namenjen

uporabi otrok. Namestitev, konfiguracijo in uporabo naprave lahko

izvaja le odrasla oseba.e Ne uporabljajte izdelka v okoljih z visoko



temperaturo, visoko vlaznostjo ali v blizini vode. Naprave ne potapljajte v
vodo ali druge tekocine.e Ne izpostavljajte naprave neposredni soncni svet-
lobi, virom toplote (npr. radiatorjem, pe¢em) ali gorljivim materialom.e Ne
prekrivajte naprave in ne zapirajte prezracevalnih odprtin med delovanjem.
To lahko povzrodi pregrevanje in poskodbo izdelka.e Naprave ne odpirajte, ne
popravljajte ali spreminjajte sami. V primeru okvare prenehajte z uporabo.e
Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte izdelka, Ce je kabel ali
njegova izolacija poskodovana. Kablov ne reZite, ne podaljSujte in ne krajsajte.
Ce je kabel poskodovan, izdelek ni ve¢ primeren za uporabo.e Za napajanje
naprave uporabljajte samo USB napajalnik z ustreznimi parametri (najmanj
1A). Ne uporabljajte poskodovanih ali neustrezpih napajalnikov. Pred
¢is¢enjem napravo odklopite iz vira napajanja. Cistite jo le s suho ali rahlo
vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte agresivnih kemicnih sredstev.e V primeru
tezav s povezavo se prepricajte, da: omrezje WiFi deluje v pasu 2,4 GHz; geslo
za WiFi omrezje je pravilno; Bluetooth v telefonu je vklopljen.e Proizvajalec
ne odgovarja za motnje v delovanju naprave, ki jih povzrocijo pomanjkanje
dostopa do interneta, tezave z omrezjem WiFi, spremembe konfiguracije
omrezja ali posodobitve aplikacije in operacijskega sistema mobilnih naprav.e
Videopodatki se obdelujejo lokalno v kameri in se posiljajo neposredno spre-
jemniku. Naprava ne posilja podatkov v oblak proizvajalca. Proizvajalec nima
dostopa do uporabniskih podatkov. Aplikacija Tuya Smart obdeluje podatke

v skladu s svojo politiko zasebnosti.e Izrabljenega izdelka ne zavrzite skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek spada med elektri¢no in elektronsko opremo
za loceno zbiranje v skladu z veljavnimi predpisi.

[HR] ROTIRAJUCA ELEKTRONICKA BABYFOON. KAMERA 2ul
KAMERA
(1) Senzor za svjetlost: prepoznaje osvjetljenje okoline, upravlja ukl-
jucivanjem/isklju¢ivanjem infracrvenog svjetla
(2) Kamera: kamera visoke rezolucije
(3) Mikrofon: mikrofon hvata zvuk
(4) Infracrveno svjetlo: svjetlo za no¢ni vid
(5) Tipka za resetiranje (R): resetira uredaj
(6) Utika¢ za TF karticu: podrzava pohranu TF kartica (maks. 128 GB)
(7) Tipka za povezivanje: poziva aplikaciju za funkciju interkoma
(8) Zvucnik: reproducira zvuk
(9) Senzor temperature: ocitava temperaturu i vlagu okoline
(10) Kontrolna lampica: crveno svjetlo je upaljeno kada je uredaj
ukljucen, a crveno svjetlo trepce kada je uparivanje uspjesno
(11) USB-C punjenje: 5 V/1 A
(12) PAIR: 3alje signal za uparivanje (povezano s LCD ekranom)



LCD EKRAN

(1) Tipka za meni: prikazuje izbornik

(2) Tipka za povratak: funkcija povratka

(3) Pokazivac punjenja: crveno svjetlo stalno tijekom punjenja;

zeleno svjetlo kada je baterija puna

(4) Pokazivac rada: plavo svjetlo stalno uklju¢eno nakon pokretanja

(5) Tipke sa strelicama: upravljaju smjerom okretanja kamere

(6) Tipka za potvrdu: OK. Potvrduje funkciju i pritisak i drzanje za otkazivanje
povezivanja

(7) Mikrofon: mikrofon hvata zvuk

(8) Zumiranje/pomicanje: povecanje ili smanjivanje 2x

(9) Interkom: pritisni i drzi za glasovni interkom

(10) Tipka za ukljucivanje: dugo pritisni 3 sekunde za ukljucivanje/iskl-
jucivanje, kratko pritisni za gasenje ekrana

(11) USB-C punjenje: 5 V/1 A

(12) Zvuénik: reproducira zvuk

(13) Tipka za resetiranje: resetira uredaj

KONFIGURACUJA

Preuzmite aplikaciju Tuya Smart (iOS i Android). PotraZite ,Tuya Smart” u App
Store ili Google Play ili skenirajte QR kod za preuzimanje aplikacije.

Prije konfiguriranja rotirajuceg elektronickog babyfoona, registrirajte racun i
prijavite se.

Za dodavanje uredaja u aplikaciji slijedite korake:

1. Ukljucite Bluetooth na telefonu. Kliknite ,+“ u gornjem desnom kutu aplik-
acije za dodavanje uredaja (uredaj mora biti priklju¢en na izvor napajanja da
bi se mogao pretrazivati).

2. U gornjem lijevom kutu kliknite ,+“ i ,,Dodaj uredaj” > odaberite: Pametna
kamera (WiFi) / Smart camera / Security camera (WiFi) > Kliknite Dalje >
unesite naziv i lozinku WiFi (koristite WiFi 2,4 GHz, uredaj ne podrzava WiFi 5
GHz) > generirajte QR kod za vasu WiFi mrezu.

3. Upotrijebite objektiv rotiraju¢eg babyfoona da skenirate QR kod vase WiFi
mreze. Nakon uspjesnog skeniranja, uredaj ¢e zapocCeti povezivanje. Kada

se pojavi poruka da je uredaj uspjesno dodan, kliknite ,Zavrsi“, registracija
uredaja je dovrsena.

VAZNE NAPOMENE

1. Drzite udaljenost oko 10-20 cm od kamere prilikom skeniranja QR koda.

2. Provjerite je li WiFi mreza 2,4 GHz jer kamera ne podrzava WiFi 5 GHz.

3. Ako Zelite povezati uredaj s novim uredajem, prvo ga morate

resetirati. Pritisnite i drzite tipku za resetiranje (5) na kameri dok ne

Cujete zvucni signal, a crveno svjetlo ¢e neprekidno svijetliti (vrijeme



resetiranja uredaja), sve dok ponovno ne ¢ujete glasovnu poruku, tada je
uredaj uspjesno resetiran. (Za povezivanje uredaja s novim uredajem slijedite
gore navedene korake).

UPARIVANJE / UKLANJANJE KAMERE | EKRANA
* Uparivanje ekrana i kamere &A
1. Pritisnite tipku ,,=" i odaberite A i B. &8

2. Odaberite model od 1 do 4 koji Zelite upariti. =
3. Driite tipku za uparivanje kamere dok ne ¢ujete zvucni signal.

4. Pritisnite tipku OK za pocetak uparivanja.

5. Ako trebate upariti vise kamera, ponovite gore navedene korake.

¢ Odspajanje monitora/kamere

6. Pritisnite tipku ,=“ i odaberite Ai B.

7. Odaberite model od 1 do 4 koji Zelite odspojiti.

8. Kliknite OK za prekid povezivanja.

- MoZete dodati od 1 do 4 kamere, ali se na ekranu moZe prikazivati samo
jedan video uzivo.

- Za postavljanje parametara ili aktivaciju funkcija kamere, prvo morate
odabrati kameru.

- Pritisnite tipku za meni za ruéno prebacivanje prikaza kanala ili odaberite
opciju ,round robin“ za automatsko prebacivanje kamere.

OPCIE MENUJA

@) Kontrola glasnoce

: Kontrola svjetline

Alarm za hranjenje

) Vrijeme spavanja

Prikaz kanala

Uspavanka

() Frekvencija izvora svjetla

& Postavke

FUNKCIJE LCD EKRANA

Kontrola glasnoce - strelicama gore/dolje podesavajte glasnocu uredaja.
Kontrola svjetline - strelicama gore/dolje pode3avajte svjetlinu uredaja.
Alarm za hranjenje - strelicama gore/dolje postavite vrijeme podsjetnika.
Prikaz kanala - moZete ru¢no prebacivati kamere na ekranu ili odabrati auto-
matsko rotiranje.

Uspavanka - mogucnost ukljucivanja uspavanke.

Frekvencija izvora svjetla - mogucnost odabira frekvencije.

e Postavke - pritisnite OK za ulazak u dodatne postavke.
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PROMJENA JEZIKA NA ZASLONU
Ukljucite LCD zaslon. Pritisnite gumb s tri vodoravne crte (izbornik).



Na dnu zaslona pojavit ¢e se traka izbornika. Pomocu strelica lijevo/desno
odaberite ikonu Postavke (Settings) [A] i potvrdite pritiskom na OK. Na popisu
opcija odaberite ikonu Jezici (Languages) i potvrdite OK. Strelicama gore/dolje
odaberite Zeljeni jezik s popisa. Potvrdite izbor pritiskom na OK.

DODATNE POSTAVKE

Camera (Kamera) - uparivanje / uklanjanje kamera.

Temp & Hum (Temperatura i vlaga) - pracenje u realnom vremenu. Ako tem-
peratura ili vlaga prijedu zadane vrijednosti, moZete dobiti trenutni alarm za
poduzimanje odgovarajucih mjera.

SmartCare (Pametna skrb) - ukljucivanje funkcija poput detekcije placa,
pokreta i podesavanje glasnoce alarma.

Date/Time (Datum/Vrijeme) - postavljanje datuma i vremena.

Camera info (Informacije o kameri) - prikazuje verziju kamere.

Monitor (Ekran) - prikazuje verziju LCD ekrana.

Languages (Jezici) - promjena jezika.

Setting (Postavke) - omogucuje ukljucivanje alarma kod prekida veze, niskog
nivoa baterije ili gasenja ekrana.

FUNKCIJE U APLIKACUI

Rotating camera (Rotiraju¢a kamera) - prilagodba kuta nadzora. Slika moZze biti
u portretnom ili pejzaznom nacinu.

Motion detection (Detekcija pokreta) - postavljanje alarma pri detekciji
pokreta.

Temperature and humidity detection (Detekcija temperature i vlage) - detek-
cija temperature i vlage, uz obavijest ako vrijednosti predu zadani raspon.
Lullaby (Uspavanka) - ukljucivanje/iskljucivanje i reprodukcija uspavanke u petlji.
Device volume (Glasnoca uredaja) - podesavanje glasnoce.

Night Mode (Noc¢ni nacin) - ukljucivanje/isklju¢ivanje ili automatska promjena
za nocni vid.

Privacy mode (Privatni nacin) - mogu¢nost mirovanja i ponovnog pokretanja.
Photo album (Foto album) - pregled spremljenih fotografija i snimaka.
Playback - podrska za kontinuirano snimanje 24 sata i velike TF memorijske
kartice. Moguénost pregledavanja sadrzaja na memorijskoj kartici.

Message (Poruke) - pregled alarmnih poruka i fotografija.

MONTAZA UREDAJA

1. Postavite kameru na ravnu povrsinu.

2. Pri¢vrstite kameru na zid koristeci prilozeni nosac.

PARAMETRI PROIZVODA |

Naziv proizvoda: ROTIRAJUCA ELEKTRONSKA DADILJA. KAMERA 2ul.

DRVENI MEDO e

Simbol: MW61793



Boja proizvoda: Smeda (drvena)

Rezolucija: kamera - 1920x1080 HD; LCD - 1080x720

Memorija: TF kartica, max. 128G

Kut gledanja: 110°

Napon: DC5V 1A

Parametri kamere: 1.8W, 5V/330mAh/1,65Wh

Parametri LCD-a: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh - baterija se ne moZe zamijeniti

Tezina baterije: 48g

Materijal: ABS + SILIKON

Tezina: 411g

Dimenzije (mm): Kamera fi80x118, LCD 5": 163x80x18

Maksimalna snaga Wi-Fi odasiljanja (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz

(2.402-2.480 GHz)

PAZNIJA!e Proizvod je elektronicki uredaj namijenjen iskljucivo za unutarnju

uporabu. Ne koristiti na otvorenom.e Proizvod ne zamjenjuje izravan nadzor

odrasle osobe nad djetetom. Uredaj sluZi iskljucivo kao pomocno sredstvo.

e Uredaj i napajajuci kabel moraju se postaviti i koristiti izvan dohvata djeteta.

od gusenja ili strujnog udara.e Proizvod nije namijenjen za rukovanje djece.

Instalaciju, konfiguraciju i koristenje uredaja smije obavljati samo odrasla osoba.

* Ne koristiti proizvod u okruzenju s visokom temperaturom, visokom vlagom ili

u blizini vode. Ne uranjati uredaj u vodu ni druge tekucine. Ne izlagati uredaj

izravnoj suncevoj svjetlosti, izvorima topline (npr. radijatori, pe¢i) ili zapaljivim

materijalima.e Ne prekrivati uredaj niti blokirati ventilacijske otvore tijekom

rada. To moZe dovesti do pregrijavanja i ostecenja proizvoda.® Ne rastavljati,

ne popravljati niti mijenjati uredaj samostalno. U slucaju kvara, odmah prestati

s uporabom.e Ne savijati Cvrsto napajajuci kabel. Ne koristiti proizvod ako je

kabel ili njegova izolacija oStec¢ena. Ne rezati, ne produljivati niti skracivati

kabel. Ako je kabel ostecen, proizvod se viSe ne smije koristiti.® Za napajanje

uredaja koristiti isklju¢ivo USB adapter s parametrima koji odgovaraju uredaju

(minimalno 1A). Ne koristiti ostecene ili neodgovarajuce adaptere.e Prije

Cis¢enja uredaja odspojiti ga iz napajanja. Cistiti samo suhom ili lagano vlaznom,

mekom krpom. Ne koristiti agresivna kemijska sredstva.e U slu¢aju problema s

mreZznim povezivanjem provjerite: radi li WiFi mreza na frekvenciji 2,4 GHz; je

li lozinka za WiFi mrezu tocna; je li Bluetooth na telefonu ukljucen.e Proizvodac

ne snosi odgovornost za prekide u radu uredaja uzrokovane nedostatkom in-

ternetske veze, problemima s WiFi mrezom, promjenama u konfiguraciji mreze
ili azuriranjima aplikacija i operativnih sustava mobilnih uredaja.e Video
podaci obraduju se lokalno u kameri i prenose izravno na prijemnik.
Uredaj ne 3alje podatke u oblak proizvodaca. Proizvodac nema pristup



korisni¢kim podacima. Aplikacija Tuya Smart obraduje podatke u skladu s
vlastitom Politikom privatnosti. Istroseni uredaj ne smije se odlagati zajedno
s komunalnim otpadom. Proizvod podlijeze odvojenom prikupljanju otpadne
elektricne i elektronicke opreme u skladu s vaze¢im propisima.

[BG] BbPTALLA CE E/IEKTPOHHA BEBE®OHUA. KAMEPA 281

KAMEPA

(1) CBeTNI04YBCTBUTENEH CEH30P: PAa3N0O3HaBa APKOCTTa Ha OKO/HATa cpesa n
ynpaBsnsABa BKIOYBAHETO/U3KNIOYBAHETO Ha MHPaYepBeHaTa CBET/IMHA

(2) Kamepa: kamepa ¢ BUCOKa pasaenunTenHa cnocobHocT

(3) MukpodoH: MUKPODOHBT ynass 38yK

(4) HdppayepseHa cBeTIMHA: 3aNb/BalLa CBETIMHA 33 HOLLHO BUXAaHe

(5) ByToH 3a HynupaHe (R): Hyanpa ycTpoicTBOTO

(6) MHe3no 3a TF KapTa: noaAbprKa cbxpaHeHue Ha TF KapTu (makc. 128 GB)
(7) ByTOH 3a Bpb3Ka: CTapTMpa NPUNOKEHUETO 33 GYHKLMA MHTEPKOM

(8) BucokorosopuTen: Bb3npounssexaa 3syK

(9) TemnepaTypeH ceH3op: OT4MTa TemnepaTypaTa v BNAXKHOCTTa Ha OKO/IHaTa cpesa
(10) KoHTponHa namna: YepBeHaTa CBETNIMHA CBETH, KOTaTo 3aXpPaHBaHETO e
BK/IIOYEHO, M MUTa NPU YCNEeLWHo cABOABaHe

(11) 3apexaaHe Tun C: 5 V/1 A

(12) PAIR: npesaBa curHan 3a cagossaHe (cBbp3aH ¢ LCD ekpaHa)

LCD EKPAH

(1) ByTOH MeHI0: NOKa3Ba MeHIOTO Ha eKpaHa

(2) ByToH 3a BpbLaHe: GpyHKLMA 33 BpbLLaHe Ha3azg

(3) MhamKkaTop 3a 3apexaHe: NOCTOAHHA YepBeHa CBETAMHA NO Bpeme Ha
3apexaHe; 3e1eHa CBET/IMHA NPY Mb/IHO 3apexaaHe

(4) MhpmkaTop 3a paboTa: NOCTOAHHA CUHA CBET/IMHA CNEeA, BKAOUBAHE

(5) BYTOH cTpesniku: ynpasnsaBa NocoKaTa Ha BbpTEHe Ha KamepaTa

(6) ByToH 3a notBbpskAeHUe: OK. MoTBbpKAaBa GYHKUMATA, HATUCHETE U
3a/)pbXKTe, 33 Aa 0CBObOAMTE CABOABAHETO

(7) MukpodoH: ynass 38yK

(8) YBennuaBaHe/HamanaBaHe: 2x yBesMUEHUE UV HAMaNABaHe

(9) UHTepKOM: HAaTUCHETE M 3a4PBXKTE 33 NMACOB UHTEPKOM

(10) ByTOH 3a BKANKOUBAHE: AbJIFO HATUCKAHE 3 CEKYHAM — BK/OYBaHe/
M3K/IIO4BAHe, KPaTKO HaTWUCKaHe — U3racBaHe Ha ekpaHa

(11) 3apexaaHe Tun C: 5 V/1 A

(12) BucokorosopuTen: Bb3npon3Beaa 3syK

(13) ByTOH 3a HynMpaHe: HyaKpa YCTPOMCTBOTO

KOHOUTYPALU
W3Ternete npunoxeruero Tuya Smart (iOS n Android). MoTbpceTe e
,Tuya Smart” 8 App Store nnv Google Play nnu ckanupaiite QR Kog, 3a



M3TETNAHE Ha NPUNONKEHUETO.
MNpeay fa KOHGUrypupaTe BbPTALLATA Ce eNeKTpoHHa bebedoHus,
perucTpupaiiTe akayHT 1 BnesTe B CUCTemaTta.

3a fa fobaBuUTe YCTPOWCTBO B NPU/IOKEHMWETO, CNesBaiTe CTbNKUTE NO-A0Y:
1. Bkatoyete Bluetooth Ha TenedoHa. HatucHete ,,+“ B ropHMA AeceH brba

Ha NPWIOKEHMETO, 3a Aa fo6aBUTe YCTPOMCTBO (3a Aa 6bae OTKPUTO
YCTPOWCTBOTO, TPA6Ba Aa € CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHe).

2. B ropHus N8B brbA HaTUcHeTe ,+“ 1, [o6asu ycrpoicteo” > usbeperte:
MHTenureHTHa Kamepa (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) >
HaTucHeTe Hanpeg > BbBegeTe ume 1 napona 3a WiFi (u3nonssaite WiFi

2,4 GHz, yctpoicTBOTO He noaabpika WiFi 5 GHz) > reHepupa ce QR Kopg 3a
Bawara WiFi mpexa.

3. M3non3BaiiTe obeKTMBa Ha BbpTALaTa ce bebedoHus, 3a Aa ckaHupaTe
QR Kopa Ha Bawata WiFi mpeska. Cnep, ycnewHo ckaHUpaHe yCTPOWCTBOTO
3anoysa cebp3BaHe. Mpu cboblueHne 3a ycnelwHo AobaBaHe HaTUCHETe
,3aBbPLIN®, perucTpaumaTa Ha yCTpoMCTBOTO NPUKIIOYBA.

BAXHU BbIMPOCU

1. NoaabprKaite pasctosHue okono 10-20 cm OoT KamepaTta Npu CKaHUpaHe
Ha QR kog.

2. Yseperte ce, ye WiFi mpexaTa e 2,4 GHz, Tbi1 KaTo KamepaTa He NOAAbPNKA
WiFi 5 GHz.

3. AKO UCKaTe [a CBbpIKeTe YCTPOICTBOTO C HOB XapAyep, Mbpso TpAbea Aa
ro Hynupate. HaTucHeTe 1 3aapbkTe ByToHa 3a HyupaHe (5) Ha Kameparta,
[0KaTo YyeTe 3BYKOB CUTHA/ U YepBeHaTa CBET/IMHA CBETU HeMpeKbCcHATO
(MOMEHT Ha HynMpaHe), cnep, KoeTo YyiiTe rMacoBo cbobLieHue —
YCTPOWCTBOTO € YCMeLHO HY/AIMpaHo. (3a cBbp3BaHe € HOB XapAayep nosTopeTe
TOPHWUTE CTBIKM). .
CABOABAHE/ NMPEKbCBAHE HA CBbP3BAHETO HA KAMEPA U AUCNNEN

o CaBosABaHe Ha Aucnaei u kamepa

1. HatucHete 6yToH "=" 1 n3bepete A n B.

2. U3bepeTe mogen ot 1 fo 4 3a caBoABaHe.

3. 3a4pbiKTe HYTOH 33 cABOABAHE HAa KamepaTa, A0KaTo YyeTe 3BYKOB CUrHa.
4. HatucHete OK 3a 3anoyBaHe Ha caBOABAHE.

5. 3a Aa cABoWTe NMoBeye Kamepu, MOBTOPETE CTbMKUTE. A
 [peKkbcBaHe Ha CBbpP3BaHE Ha MOHUTOP/Kamepa
6. HatcHete b6yToH "=" 1 n3bepete A u B. O}

7. 36epete mogen ot 1 o 4 3a npekbcBaHe Ha CBbp3BaHe.
8. HatucHete OK, 3a fa npekbcHeTe Bpb3KaTa.
- MoeTe fa fobasute oT 1 A0 4 Kamepu, HO Ha MOHUTOPA ce NOKasBa
Camo efiMH *uB obpas.



- 3a Aga 3afaaete napameTpu UAKM GyHKUMM Ha Kamepa, Nbpso nsbepete
Kameparta.
- HaTucHeTe 6YTOH MeHI0, 3a Aa NPeBKOYBaTe PbYHO KaHana Uamn usbeperte
,round robin“ 3a aBTOMaTU4YHO NpeBKNtOYBaHE.
MEHIO onuun
) KoHTpon Ha 3ByKa
KoHTpon Ha apKocTTa
ByannHUK 3a xpaHeHe
Bpeme 3a cbH
M360p Ha KaHan
MeceH 3a npucnusaHe

() YecToTa Ha M3TOYHMKA Ha CBET/IMHA

& Hactpoitku
OYHKLUUU HA LCD EKPAHA
KoHTpon Ha 3ByKa - ¢ 6yToHUTE Harope/Hafony perynupaiTe 3syKa.
KoHTpon Ha ApKOCTTa - ¢ ByTOHWUTE Harope/Haaony peryavpaiTe apkocTTa.
BYAUNHUK 33 XpaHeHe - ¢ byToHWUTe Harope/Hafony 3ajaite Bpeme 3a
HanomHsAHe.
M360p Ha KaHan - pbYHO NPEBK/IOYBAHE HA KAMepa UM aBTOMATUYHO
3aBbpTaHe.
MeceH 3a npucnMBaHe - Bb3MOXHOCT 3a BK/IOYBAHE Ha MPUCMMBHA MENOANA.
YecToTa Ha CBETIMHHMA M3TOYHMK - Bb3MOXHOCT 33 1360p Ha YecToTa.
Hactpoiiku - HatucHeTe OK 33 JONBAHUTENHN HACTPOMKM.
MPOMSAHA HA E3VUKA HA AUCNNEA
Bkstouete LCD ancnnes. HatucHete ByToHa C TPUTE XOPU3OHTAIHU IMHUK
(meHto). B fonHaTa YacT Ha eKpaHa Le ce NoABu NeHTa ¢ meHto. C nomolyTa
Ha CTpenkuTe HanaBo/HaaAacHO usbepeTe MKoHaTta Hactpoliku (Settings) [A]
1 noTebpaeTe ¢ 6yToHa OK. B cnucbka ¢ onuum nsbepete nkoHata Eanum
(Languages) u notebpaete ¢ OK. Cbe cTpenkuTe Harope/Hagony usbeperte
XeNnaHusA e3nk oT cnncbka. NotebpaeTe usbopa c bytoHa OK.
AONBAHUTENIHU HACTPOUKU
Camera (Kamepa) - caBosiBaHe/npemaxsaHe Ha Kamepu.
Temp & Hum (TemnepaTypa v BNAKHOCT) - HabAogeHWe B peasHo Bpeme.
Mpu npeBulaBaHe Ha 3aafeHNTe CTOMHOCTU NOJlyYaBaTe MUTHOBEHO
npeaynpexaeHue.
SmartCare (MHTenUreHTHa rpuka) - GyHKLMK 3a OTKpUBAHE Ha nsiay,
[ABVKEHWe 1 HacTpPOilKa Ha anapmeHaTa cuna.

Date/Time ([ata/uac) - 3agasaHe Ha gata u vac. e

Camera info (MIHdopmaLma 3a KamepaTa) - NOKa3Ba BepcUATa Ha
Kamepara.



Monitor (MoHUTOp) - NoKa3ea BepcuaATa Ha LCD aucnaes.

Languages (E3uuum) - npomsHa Ha esuka.

Setting (HacTpoliku) - akTUBMpPaHe Ha anapma Npu NpekbcBaHe Ha Bpb3KaTa,
HWCKO HMBO Ha baTepuATa UNK U3KIIOYBAHE HA eKpaHa.

®YHKUUU B NPUJIOKEHUETO

Rotating camera (BbpTALLa ce Kamepa) - HACTPOKKa Ha brbsia Ha HabsoaeHve,
BEPTMKANHO UM XOPU3OHTA/IHO NOKa3BaHe.

Motion detection (oTkpuBaHe Ha ABUKEHUE) - 334aBaHE Ha anapma npu
3aceyeHo ABUKeHMe.

Temperature and humidity detection (oTkpvBaHe Ha Temnepatypa v
BNIAXKHOCT) - U3BECTUA NP NPeBULLIaBaHe Ha 3a4aAeHN CTONHOCTY.

Lullaby (neceH 3a npucnuBaHe) - BKAtouBaHe/U3KNOUBaHe, NOBTOPEHUE Ha
n3bpaHa menoaua.

Device volume (perynvpaHe Ha 3ByKa) - HaCTPOMKa Ha 3ByKa.

Night Mode (HoweH pexum) - BKAtouBaHe/U3K/IKOUYBaHE WM aBTOMATULYHO
NPEeBKNIOYBAHE Ha HOLLHO BUXAAHE.

Privacy mode (peXX1um noBepuUTeNHOCT) - U3K/IHOUYBAHE U NOBTOPHO
BK/IIOYBAHE.

Photo album (anbym cbc CHUMKM) - Npernea Ha 3anaseHn CHUMKM U 3anucu.
Playback - 24-4yacoBo HenpekbcHaTo 3anucBaHe, NOAAPbLKKA Ha TF KapTa ¢
rONAM KanauuTeT, Nperies Ha CbAbPKaHWETO.

Message (cbobLieHns) - npernes Ha anapMeHu CboBLLEHUA U CHUMKK.
MOHTAX HAYPEOA

1. MocTaBeTe KamepaTa BbPXy paBHa NOBLPXHOCT.

2. 3aKkpeneTe KamepaTa KbM CTeHaTa C NPUKaYeHNA MOHTANXKEH AbpKau.
MAPAMETPU HA NPOAYKTA

Mme Ha npoaykrta: BbPTALLA CE ENEKTPOHHA BEBE®POH KAMEPA 281.
[ObPBEHO MEYE

Mogen: MW61793

LigaT Ha npoaykTa: Kadss (gbpseH)

Pesontouua: kamepa —1920x1080 HD; LCD — 1080x720

MameT: TF KapTa, makc. 128G

bron Ha BuKAaHe: 110°

HanpexeHwne: DC5V 1A

Mapametpu Ha Kameparta: 1.8W, 5V/330mAh/1.65Wh

Mapametpu Ha LCD: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — HecmeHsema 6aTepums
Terno Ha batepunTa: 48g

Marepuan: ABS + CUJIUKOH
Terno: 411g
Pazmepu (mm): Kamepa fi80x118, LCD 5": 163x80x18



Makcumanta mowHocT Ha Wi-Fi npeaasatens (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth
2.4GHz (2.402-2.480 GHz)

BHMMAHME!e MNpoayKTbT € eNIeKTPOHHO YCTPOMCTBO, NpeaHa3HauyeHo

camo 3a BbTpellHa ynoTpeba. He nsnonssaiite Ha OTKPUTO.® MPOAYKTHT He
3amMeHA AUPEKTHWUA HAA30p Ha Bb3PacTEH Haf AeTeTo. YCTPOMUCTBOTO MMa
camo nomolLLHa GyHKLMA.® YCTPOICTBOTO U 3axpaHBaLLmAT Kaben Tpabsa

[a ce MOHTMPAT U1 U3N0N3BaAT U3BBH obcera Ha AeTteTo. He noctasanTe
KamepaTa B N1er710TO U/IM HENOCPeACTBEHO Hag Hero. CblecTByBa PUCK

OT 3a/lyLlaBaHe UM TOKOB yaap.® MpoayKTLT He e npefHa3HayeH 3a
ynoTpeba oT geua. MOHTaXbT, KOHGUTypaLmMATa U ekcnaoaTalmaTa Morat
/la ce U3BbPLUBAT CAMO OT Bb3pacTeH.® He 13non3BaiiTe NpoayKTa B cpeamn

C BMCOKa TemnepaTypa, BNaXHOCT uau B 61130cT Ao Boga. He notanairte
YCTPOWCTBOTO BbB BOAA MW APYrM TEUHOCTU.® He nsnaraiite ycTpoicTBoTo
Ha AMPEeKTHa CNbHYeBa CBET/IMHA, M3TOYHWULM Ha TOMAMHA (Hanp. paguaTtopu,
NeYyKun) UNKn ecHo3ananmmmn matepuani.e He nokpusaiite ycTporucTBOTO U He
3anyLwBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU MO Bpeme Ha paboTa. ToBa Moxe Aa
fosese Ao nperpaBaHe 1 nospesa.e He pasrnobasaitte, He peMoHTUpaiiTe
1 He moguduumMpainTe yCTPOMCTBOTO camocTosaTenHo. Mpu nospesa
npeycraHoseTe ynotpebaTa.e He HaBvBaiiTe NABTHO 3axpaHBalLmaA Kaben.
He u3nonssaiite NpoAyKTa, ako KabesbT UK M30naLmMATa My Ca NOBPEAEHM.
He pexeTe, He yabKaBaiiTe 1 He CKbcABaliTe kabena. Mpu nospeaeH Kaben
NPOAYKTHT He e noaxoaALy, 3a ynotpeba.e 3a 3axpaHBaHe U3non3Baiite camo
USB aganTep ¢ napameTpu, CbBMECTVMMU C YCTPOMCTBOTO (MUHMMYM 1A). He
M3M0N3BaiTe NOBPEAEHN NN HenoaxoAALLM aganTepu.e Npeamn nouncreaHe
M3K/tOYEeTE YCTPOUCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo. [oYncTBaiiTe camo Cbe cyxa unm
JIeKo BNaXKHa, MeKa Kbpna. He n3nonssaiite arpecBHU XMMuKanu.e Mpu
npobaemu ¢ mpexosaTta Bpb3Ka ce yBepeTe, ye: Wi-Fi mpexaTa pabotu Ha
yectoTa 2,4 GHz; naponata e npaBunHa; Bluetooth Ha TenedoHa e BrNtOYEH.
© MPOWN3BOANTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 33 NPeKbCBaHWA B paboTarta,
NPUYMHEHU OT INNCa Ha UHTEPHET, npobaemu ¢ Wi-Fi, npomeru 8
KOHUrypaumaTa Ha MpexKaTa UM aKTyanmnsaLmm Ha NPUNOKEHUA U
onepaLMoHHM CUCTEMM Ha MOBUAHK YCTpOWiCTBA.® BuaeoaaHHuTe ce
06paboTeaT IOKANHO B KamepaTa U ce NpeAasaT AUPEKTHO KbM MPUEMHMKA.
YCTPOWCTBOTO He M3npalya AaHHU KbM 0ba1aka Ha NnpousBoauTens.
MpON3BOAUTENAT HAMA AOCTHN A0 NOTPebUTENCcKM AaHHW. [punoxeHneTo
Tuya Smart obpabotsa gaHHWTe cnopes, cobcTBeHaTa cu MonnTuka 3a
noBepuTENHOCT.® 13n0N3BaHOTO YCTPOMCTBO He TpAGBa Aa ce U3XBbpAA
3aesHo ¢ butoBUTE OTNaAbUM. MPOAYKTLT NOANEXM Ha pa3AenHoO

cbbupaHe Ha OTNaAbYHO €/IEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe
CbINACcHO AeicTBalLuMTe pasnopendm.



[RU/BY] OBOPOTHASA 3/IEKTPOHHAS HAHA. KAMEPA 281
KAMEPA

(1) CBeTOUYBCTBUTENbBHBINM AATYMK: ONPeAenaeT APKOCTb OKPYsKatoLWeN cpeapl,
yNpaBAfeT BKAOYEHUEM/BbIKNIOUEHNEM WHPPAKPACHOTO CBETaA

(2) Kamepa: BbicOKOpa3pelwatoLwan kamepa

(3) MUKpodOH: MUKPODOH ynaBaMBaeT 3BYK

(4) UndpakpacHbIit cBeT: NoACcBeTKa A4/19 HOYHOTO BUAEHUA

(5) KHonka cbpoca (R): cbpacbiBaeT ycTponcTBo

(6) Pasbem ans kapTbl TF: noaaepxuBaet xpaHeHue KapT TF (makc. 128 I'B)
(7) KHOMKa NoAKNtOYeHUs: BbI3bIBAET NPUIOKEHME ANA GYHKLMU MHTEPKOMA
(8) AMHamuK: BOCNPOM3BOAMT 3BYK

(9) LaTumk TemnepaTypbl: U3MePSAET TEMMNEPATYPY M BAAXKHOCTb OKpPYXKatoLLein
cpeabl

(10) KoHTpo/bHasA IaMna: KPacHbI CBET FOPUT MPK BKAKOYEHWUM NMUTAHUA,
MUraeT KPpacHbIM MPK YCMeLWHOM CONPAXKEHUN

(11) 3apsgka vna C: 5B/1 A

(12) PAIR: nepeaaet curHan conpsskeHus (MoAKNYEHO K HKK-aKkpaHy)
K-9KPAH

(1) KHonka meHto: oTobparkaeT MeHo

(2) KHonka Bo3BpaTa: dyHKLMA BO3BpaTa

(3) UHamKaTOp 3apAAKU: KPACHbIV MOCTOAHHDBIV CBET NPU 3apAAKe; 3eNeHbl
npw NoaHOM 3apaske

(4) NnpgmkaTop paboTbl: CMHUI NOCTOAHHDBIN CBET NOCAE BKAOYEHUA

(5) KHOMKM o cTpesikamu: ynpasaAoT HanpaBAeHUeM BPALLEHUA KaMepbl
(6) KHonka noateepkaeHua: OK. MoaTsepaaeT GyHKUMIO, yAepKUBaNTE Ans
OTMEHbI CoONpAXKeHUsA

(7) MukpodoH: ynaBnneaeT 38yK

(8) YBenmueHve/ymeHbLUEHWE: YBENIMUYEHWE UMW YMEHbLLIEHWE 2X

(9) UHTepKoMm: yaep»kMBaiiTe ANA rONOCOBOTO MHTEPKOMA

(10) KHonKa BKAtOUEHUSA: yaep:K1BaTe 3 CeKyHAbI A1 BKIOYEeHUs/
BbIK/IIOYEHWA, KOPOTKOE HaXKaTe — BbIK/IIOYEHME IKpaHa

(11) 3apsagkamna C: 5B/1A

(12) AvHammK: BOCNPOU3BOAMT 3BYK

(13) KHonka cbpoca, cbpacbiBaeT ycTPOiCTBO

HACTPOMKA

Ckauaite npunoxexue Tuya Smart (iOS n Android). Hangute «Tuya Smart»
B App Store unu Google Play unu otckaHupyitte QR-Kog Ans cKaumBaHua

NPUIOXKEHUA.
Mepes, HacTPOVKOW BpaLLLAIOLLENCA INEKTPOHHOM HAHN
3aperucTpupyiTe akKayHT 1 BOMANUTE B CUCTEMY.



YT06bI 406aBUTL YCTPOICTBO B NPUIOKEHWM, BBINONHUTE Caeaytolme
nencTeua:

1. Bkntoumte Bluetooth Ha TenedoHe. HaxkmuTe «+» B NpaBom BEPXHEM
YINy NPUNOXKeHUs, 4Tobbl 406aBUTL YCTPOMCTBO (YCTPOMCTBO AOMKHO BbITh
NOAKOYEHO K UCTOYHMKY MUTAHWA A/1A NOUCKA).

2. B neBOM BepXHEM Yy HaMUTE «+» U «[106aBUTb YCTPOMCTBOY >
Bblbepute: YmHan kamepa (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) >
HaxmuTe [lanee > seegunte umsa v naponb WiFi (ucnonbsyiite WiFi 2,4 Mu,
YCTPOWCTBO He noaaepskusaet WiFi 5 Mu) > creHepupyiite QR-Koa Baluein
cetn WiFi.

3. Mcnonbayiite 06BEKTVB BPaLLAOLLENCA 3N1EKTPOHHOM HAHWM, YTOObI
oTckaHuposaTb QR-koa Bawweii cetn WiFi. Mocne ycnewHoro ckaHMposaHua
YCTPOWCTBO HaYyHeT noakntoueHue. Koraga noasutca cooblieHne ob
yCrnewHom Ao6aBneHnn, HaskmMuUTe «3aBepLUnTby, PerncTpaLma ycTpoicTea
6ynet 3aBeplueHa.

BAMHbIE BOMPOCHI

1. fepxuTe pacctoaHne okono 10-20 cm OT Kamepbl NPU CKAHUPOBAHUMN
QR-koaa.

2. Y6eputech, uto cetb WiFi — 370 ceTb 2,4 Ty, TaK Kak Kamepa He
noppepkusaet WiFi 5 My,

3. EC/In Bbl XOTUTE CBA3ATb YCTPOICTBO C HOBbIM 060pyA0BaHMEM, CHa4ana
cbpocbTe ero. YaepusaiTe KHOMKy cbpoca (5) Ha Kamepe, Noka He
YCNbIWNTE 3BYKOBOW CUTHaA, M KPAaCHbIW CBET ByAeT ropeTb NOCTOAHHO
(MomeHT cbpoca ycTpoiicTBa), 3aTeM CHOBA YC/bILKTE FON10COBOE
coobLieHne — ycTPOMCTBO ycnewwHo cbpolueHo. ([ cBA3biBaHUA C HOBbIM
o060opy0BaHNEM BbINONHUTE ONWUCAHHbIE BbILE Waru).

CNAPUBAHUE / OTK/TIOYEHUE KAMEPbBI M 9KPAHA

* CnapuBaHue 3KpaHa 1 Kamepbl A
1. Haxxmute KHonky "=" 1 Bbibepute A u B. © B
2. Bbibepute mogenb ot 1 40 4, KOTOPYHO XOTUTE CNapUTb. =
3. Yaep:KuBaiiTe KHOMKY CONPAXKEHWA Kamepbl, NOKa HE YCAbILWMNTE 3BYKOBOM
CurHan.

4. HaxkmuTe KHonKy OK, 4To6bl HauaTb conpssKeHue.

5. EC/IM HYXKHO CMapuTb HECKO/IbKO Kamep, MOBTOPUTE BbllLeyKa3aHHbIe Waru.
* OTKAOYEHWE MOHWUTOPA / Kamepbl

6. Haxkmute KHomMKy "=" 1 BbIbepuTe A 1 B.

7. Bbibepute mogenb oT 1 40 4, KOTOPYHO XOTUTE OTK/OUUTD.

8. Haxkmute KHonKy OK, 4To6bl pasopBaTb CBA3b.

- MoHo f06aBUTb OT 1 A0 4 Kamep, NPU 3TOM Ha SKpaHe MOHWUTOpa
oTobpaskaeTca TONbKO OAHO KUBOE n30bpaxKeHue.



- YT06bl HACTPOUTL NapameTPbl OAHOIN U3 KaMep WU BKAOUYUTL €€ GyHKLUK,
cHayana BblbepuTe Kamepy.
- HaXXMuTe KHOMKY MEHI0 ANA PYYHOrO NepeKtoYeHnn KaHana unmv Bbibepute
onuuto «round robin» ANA aBTOMATUYECKOrO NEPeKNOYEHUA Kamepbl.
onuuu MEHIO

) PerynupoBKa rpoMKocTu
Perynnposka apkoctun
ByannbHUK Ana KopmaeHua
Bpemsa cHa
OTobpakeHne KaHana
KonbibenbHaa

() YacToTa MCTOYHMKa CBETa

HacTpoiiku

OYHKUUU HKK-3KPAHA
Perynuposka rpoMKOCT — CTPEe/IKaMmi BBEPX/BHWU3 PEryaunpyiTe rpoMKoCTb
ycTpoicTBa.
PerynmpoBKa ApKOCTU — CTPe/IKamu BBEPX/BHIU3 PErymMpyiTe ApKOCTb YCTPOIMCTBA.
BYAUNbHWK AN KOPMIEHUA — CTPENKaMu BBEPX/BHW3 yCTaHOBUTE Bpems
HanoOMWHaHUA.
OTob6paxkeHWe KaHana — MOXKHO BPYYHYIO NepeKtoyaTb KamMepy Ha aKpaHe
1A BbIGPaTb ONLMIO AaBTOMATUYECKOTO BPALLEHUA Kamepbl.
Konbl6enbHas — BO3MOMKHOCTb BKNIOYEHUA KO/bIGENbHON.
YacToTa UCTOYHMKA CBETa — BO3MOXHOCTb Bbl6Opa YacToTbI.
Hactpoiikn — Haxmute OK ana BxoAa B AONONHUTE/IbHbIE HACTPOWKM.
W3MEHEHUE A3bIKA HA SKPAHE
Bksitounte LCD-gucnneit. Haskmute KHOMKY € TPEMA FTOPU3OHTaIbHbIMMU
NMHUAMUK (MeH10). BHU3Y aKpaHa noABWTCA NaHenb meHto. C NOMOLLbIO
CTpesioK BnpaBo/eneso BbibepuTe 3HauyoK Hactpoiku (Settings) [A] n
noaTeepauTe KHonkoi OK. B cnncke onumii BbibepuTe 3Havok Languages
(A3bikK) 1 nogTeepauTe OK. CTpenkamu BBepx/BHM3 BbIGEPUTE HYXKHbIN A3bIK
13 cnucka. NMoaTeepaunTe BbIGop KHoMKoii OK.
AONONHUTE/NIbHbLIE HACTPOUKU
Camera (Kamepa) — conpsikeHve/ynanexve kamep.
Temp & Hum (TemnepaTtypa 1 BAa¥HOCTb) — MOHUTOPUHT B peasibHOM
BpemeHu. Ecnm TemnepaTypa MAM BAAXKHOCTb MPEBbILIAIOT YCTaHOBNEHHbIE
3HaYEHUA, MOXKHO NONYYUTb HEMEA/IEHHOE YBeJOM/IEHNE ANA NPUHATUA Mep.
SmartCare (YMHbI yX0z) — BO3MOMKHOCTb BKAOUEHUA GYHKLWH, TaKUX KaK
@ obHapyKeHWe niava, ABUNKEHWUA U HACTPOKa FPOMKOCTU CUrHana

3
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Tpesoru.
Date/Time ([ata/Bpems) — HacTpoiKa AaTbl M BpEMEHMU.



Camera info (MHbopmaums o kKamepe) — oTobpaxkeHune MHopmauum o
BEPCUU Kamepbl.

Monitor (MoHWTOp) — oTobpaxkeHne uHdopmaLmm o Bepcum HKK-akpaHa.
Languages (f13bIk1) — BO3MOKHOCTb CMeHbl A3bIKa.

Setting (HacTpoikm) — BO3MOMKHOCTb BKAIOYEHUA CUTHANM3ALMM NPU
OTKJ/IIOYEHUM YCTPOWCTBA, HU3KOM YPOBHe 3apasa batapen uam npu nepexose
9KpPaHa B CMALMMN PEXUM.

GYHKUUU B NIPUNOKEHUN

Rotating camera (BpalyatoLanca kamepa) — BO3MOKHOCTb HACTPOMKM yrna
o630pa. N306parkeHne Kamepbl MOXKHO 0TOBpasKaTb BEPTUKANbHO UK
rOPU30HTaNIbHO.

Motion detection (06HapysKeHWe ABUKEHNA) — BO3MOXKHOCTb HAaCTPOWKM
CWUrHaNa TPeBorM Npy 0bHAPYKEHWUUN ABUKEHNA.

Temperature and humidity detection (o6Hapy:keHune TemnepaTypbl U
BNIAXKHOCTU) — BO3MOXXHOCTb OBHAPYKEHWA TemnepaTypbl U BAAXKHOCTU
BO3/4yXa, NPV NPeBbILEeHNM 334aHHOTO AManasoHa YCTPOICTBO OTNPaBuUT
yBeAoMeHue Ha TenedoH.

Lullaby (KonbiBenbHan) — BO3MOMNKHOCTb BK/IKOYEHMA/BbIKAKOYEHMA,
HACTPOMKM LMK/IMYHOIO BOCNPOU3BEAEHUA BbIBPAHHOIO 3BYKa KO/bIGEIbHOW.
Device volume (peryavpoBKa rpoMKOCTM) — BO3MOKHOCTb U3MEHEHUA
rPOMKOCTH YCTPOWCTBA.

Night Mode (HouHOe BUAeHWe) — BK/tOYEHWE/BbIKTIOYEHWE UK
aBTOMATUYeCKOe NepekNtoyeHne pekrma HOYHOTO BUAEHHUS.

Privacy mode (pexum KoHUAEHLMANBHOCTM) — BO3MOXKHOCTb Nepexosa B
CNAWMIA PEXXUM M NOBTOPHOTO 3anycKa.

Photo album (dpoToanb60m) — BO3MOKHOCTb MPOCMOTPA COXPAHEHHbIX
doTorpaduit u 3anucei.

Playback — nogpepskka HenpepbiBHOW 3anucK B TeyeHune 24 4acos,
noAAepsKka BHelwHel namati TF 60/bLwoi EMKOCTU. BO3MOXKHOCTb
NpOCMOTPa BUAEO HA KapTe NamaTy.

Message (coobLeHNa) — BO3MOMKHOCTb MPOCMOTPA TPEBOMKHbIX
yBeaomneHnin n dotorpaduii.

YCTAHOBKA YCTPOUCTBA

1. YcTaHOBUTE Kamepy Ha POBHOV NOBEPXHOCTY.

2. 3aKkpenuTe Kamepy Ha CTeHe C MOMOLLbIO MPUIAraemoro KpenaeHus.
MAPAMETPbI MPOAYKTA

HassaHue npoaykra: MOBOPOTHAA SNTEKTPOHHAA HAHA. KAMEPA 281.
[OEPEBAHHbBIN MULLIKA

ApTukyn: MW61793

LiseT npoaykTa: KopuuHesbliii (gepeBsaHHbIN)



PaspelweHue: kamepa — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720

NamAaTb: kKapTa TF, makc. 128G

Yron o63opa: 110°

Hanpsasxenwue: DC5V 1A

MNapameTpbl Kamepbl: 1.8W, 5V/330mAh/1,65Wh

Mapametpbl LCD: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — HecbémHasn 6aTapes

Bec 6atapen: 48 r

Matepuan: ABS + CUJIMKOH

Bec: 457 r

Paszmepbl (Mm): kamepa @80x118, LCD 5": 163x80x18

MakcrmanbHas MoLHOCTb nepeaatunka Wi-Fi (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth

2.4GHz (2.402-2.480 GHz)

BHUMAHME! e MpoayKT ABNAETCA 3N1EKTPOHHbIM YCTPOWCTBOM,

npeAHasHaYeHHbIM UCKNIOYUTENBHO ANA UCNONb30BAHWUA BHYTPU

nomeLlleHunit. He ncnonb3osatb BHE 34aHUIA. @ [IPOAYKT He 3ameHAeT

HenocpeACcTBEHHbIN HaZl30p B3POCNOro 3a Pe6EHKOM. YCTPOMCTBO HOCUT

MCKNOUUTENBHO BCOMOraTeNbHbI XapakTep.e YCTPOICTBO v ceTeBol Kabenb

cnepyeT yCTaHaB/IMBATL U UCMO/b30BaTh BHE A0CATaeMOCTU pebéHka. He

pasmeLluaiTe Kamepy B KPOBATKe UAMU NMPAMO Hag Hell. CyLlecTByeT puck

YAYWbA UK NOPAXKEHUA 3/IEKTPUHECKMM TOKOM. ® I'Ipop,yKT He npegHasHavyeH

[ANA UCNONB30BaHWUA AeTbMU. YCTAHOBKY, HaCTPOMKY M IKCMayaTaLuio

YCTPOWCTBA [ONKEH BbINOJIHATH TO/IbKO B3POC/bIiA.® He ncnonbsyite

NPOAYKT B YCNOBUAX BbICOKOI TEMMNEPATYpPbl, BbICOKOIN BAAXKHOCTW UM

pPAAOM C BOZOW. He norpyaiiTe yCTPOICTBO B BOAY WAN ApYrue XKUAKOCTU. ®

He noagepraiite ycTpoicTBO NPAMOMY BO3AEWMCTBUIO CONHEYHbIX

Nly4eil, UICTOYHWKOB Tensia (Hanpumep, paguaTtopsl, oborpesaTesnun) uam

NIerkoBOCMNIaMEHALLMXCA MaTepuanos.® He HaKkpblBaliTe yCTPOMCTBO U He

3aKpblBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA BO Bpema paboTbl. 3T MOXKeT

NPUBECTU K Neperpesy 1 NOBPeXAEHUIO NPoayKTa.® He pasbupaliite, He

PEMOHTUPYITE U He MOAUDULMPYITE YCTPOMUCTBO CAMOCTOATENbHO. B

C/ly4ae HeWCNPaBHOCTM NPEKPATUTE UCNONb30BaHUe.® He cBOpaymBaiite

NAOTHO Kabenb nuTaHua. He ncnonb3ayitte NpoayKT, ecaun Kabenb uam ero

M301AUMA NOBPeXAeHbl. He paspesaiiTe, He yA/IMHANTE U He yKopaunBaiTe

Kabenb. Mpyv nospexaeHUn kKabens NPoOAYKT He NOANEKMUT AaNbHenwemy

MCMoNb30BaHWI0.® [ NMUTaHMA YCTPOWCTBA UCMONb3YITe ToNbKo USB-

ajanTtep c napameTpamu, COOTBETCTBYIOLWMMM YCTPOMCTBY (He meHee 1A).

He ncnonb3yiite noBpexa&HHbIe UK HenoaxoasaLMe aganTepsbl.e MNepes,
OYMCTKOW YCTPOMCTBA OTCOEAUHUTE €0 OT UCTOYHWKA NUTaHWUA.
MpoTupaiiTe TONbKO CyXOW WK CNerka BAaXKHON MArKOM TKaHblo. He
MCNONb3YiiTe arpeccuBHblE XMMUYECKMe cpeacTsa.e Mpu npobnaemax



C NOAKAOHEHNEM y6e,u,V|Ter, yTo: ceTb Wi-Fi paboTaeT B agnanasoHe 2,4 I'I'u,,
naposnb k cet Wi-Fi BBeAEH npaBunbHO; Bluetooth Ha Tenedore BKAIOUEH.
* Mpoun3BoAnTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a c6ou B paboTe ycTpoiicTBa,
BbI3BaHHbIE OTCYTCTBMEM AOCTYNa K MHTepHeTy, npobnemamu ¢ cetbto Wi-
Fi, 3MEHeHNAMM KOHPUTYPALUK CETU UNU OBHOBNEHUAMM NPUNOKEHUI

1 ONepaLyOHHbIX CUCTEM MOBUABHbIX YCTPOCTB.® BUAeo AaHHble
o6pabaTbiBaloTCA IOKANbHO B KAMeEpe U NepeaatoTca HanpamMyto Ha
NPUEMHUK. YCTPOCTBO He OTNPaBAAeT faHHble B 06/1aK0 NPoU3BOAUTENA.
Mpon3BoauTENb He UMEET A0CTYNA K NONb30BATENbCKUM AAHHbIM.
MpunoxeHne Tuya Smart obpabaTbiBaeT faHHblE B COOTBETCTBUM CO

cBoelt MoNnTUKOM KOHUAEHUMANbHOCTU. ® OTCYKUBLIEE YCTPONUCTBO
Henb3s BbibpacbiBaTb BMECTE C 6bITOBbIMU OTXOAAMM. MPOaYKT

NOANEKNT pa3aenbHOMY c6Opy OTXOA0B 3NEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOTO
o6opyn0BaHNA B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMU HOPMaMM.

[UA] OBEPTOBA ENNEKTPOHHA HAHA. KAMEPA 281

KAMEPA

(1) AaT4ymMK OCBITNEHOCTi: BU3HAYa€E ACKPABICTb HABKONMLLHBLOTO CEPEAOBULLA,
Kepye BBIMKHEHHAM/BUMKHEHHAM iHdpayepBOHOro cBiTna

(2) Kamepa: kamepa BUCOKOI PO3AiNbHOI 34aTHOCTI

(3) MikpodoH: MiKpodOH 3axontoe 3ByK

(4) InppayepBOHE CBITNO: HAMOBHIOBA/IbHE CBITNO AR HIYHOMO BayeHHs

(5) KHonka cknaaHHs (R): ckuaae npuctpiit

(6) MHizgo ana kaptv TF: nigTpumye 36epekeHHs KapT TF (makc. 128 IB)

(7) KHonKa 3’eqHaHHA: BUKMKAE A0AATOK ANA GYHKLUIT iHTepKomMy

(8) AnHamik: BigTBOPIOE 3BYK

(9) JaTtumk TemnepaTtypu: 34NTye TemnepaTypy i BONOTCTb HABKOAWLLHLOTO
cepefosuLLa

(10) IHAMKaTOP: YepPBOHE CBITNIO FOPUTD, KONW KUB/IEHHA YBIMKHEHE, A
YepBOHe CBIT10 MUTOTUTL NPU YCMILWHOMY CNaproBaHHi

(11) 3apsagka Tuny C: 5B/1 A

(12) PAIR: nepeaae cvrHan cnaptoBaHHs (nigkaoyeHo Ao ekpaHy LCD)
EKPAH LCD

(1) KHonka meHto: Bigobpaskae meHto

(2) KHonka nosepHeHHs: GyHKLA NOBEPHEHHSA

(3) IHavKaTOp 3apAaKK: YepBOHE CBITNI0 NOCTiMHE MiA Yac 3apALKK; NOBHE
3apAAKaHHA — 3eNeHe CBiTN0

(4) IHankaTOp POBOTU: CUHE CBIT/NIO NOCTIMHE NiCAA YBIMKHEHHSA

(5) KHONKM cTpinoK: KepytoTb HaNpPAMKOM 0b6epTaHHA Kamepu

(6) KHonka nigTBepaskeHHs: OK. MNiarsepaskye GyHKLiO, HATUCHYTY i @
YTPUMYBATU ANA CKacyBaHHA 38'A3KY



(7) MikpodoH: 3axonntoe 38yK
(8) 36inbweHHsA/3MeHIWeHHA: MacwTabyBaHHA 2X
(9) IHTEpKOM: HATUCHYTU | yTPMMYBATMK ANA TONIOCOBOTO iHTEPKOMY
(10) KHOMKa BBIMKHEHHS: [OBre HAaTUCKaHHA 3 CEKYHAM — YBIMKHEHH:/
BMMKHEHHSA, KOPOTKE — BUMKHEHHA eKpaHy
(11) 3apsagKa uny C: 5B/1 A
(12) AuHamik: BiATBOPIOE 3BYK
(13) KHonKa CKMAAHHA, CKUAAE NPUCTPIN
HANALUTYBAHHA
3aBaHTaxTe goaatok Tuya Smart (iOS i Android). 3HaiaiTe «Tuya Smart»
B App Store abo Google Play abo BiackaHyiTe QR-Koza A/19 3aBaHTaXKeHH:A
A0AaTKY.
Mepepn HanawTyBaHHAM 06€pPTOBOI €N1EKTPOHHOT HAHI 3apeecTpyiTe
06nikoBUIA 3anuc i yBINAITH.
LLlo6 fopaTv NpUCTpiit y oAaTKY, BUKOHaWTe TaKi Aji:
1. YBiIMKHITb Bluetooth Ha TenedpoHi. HaTUCHITb «+» y NpaBomMy BEPXHbOMY
KyTi 404ATKY, W06 A0AaTU NPUCTPIN (NpUCTpiii mae byTv NiaKkNoYeHWi [0
KUBNEHHA ANA NOLUYKY).
2. Y niBoMy BEPXHbOMY KYTi HATUCHITb «+» i «[logaTh NpucTpin» > BUbepiTh:
Po3ymua kamepa (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi)> HaTucHiTb
[ani> BeeaiTb Ha3gy Ta naponb WiFi (BukopucTtosyite WiFi 2,4 Ty, npucTpiit
He niatpumye WiFi 5 Tu) > cTBopiTe QR-Koa Bawoi WiFi Mepe»(i
3. Bukopucraiite 06’ekTiB 06epTOBOI ENEKTPOHHOI HAHI, WO6 BiaCKaHYBaTH
QR-kop, Bawoi WiFi Mepem Micns ycnilHOro ckaHyBaHHsA NPUCTPii nouHe
nigKAoYeHHA. Konu 3’ABUTbCA NOBIAOMNEHHA NPO YCNilHe A0AaBaHHA,
HaTUCHITb «3aBepLUNTU», PEECTPALLA NPUCTPOLO 3aBepLUeHa.
BAX/MBI MUTAHHA
1. ToumaiiTe BiacTaHb NpubAN3HO 10-20 cm BiZ Kamepw Mif Yac CKaHyBaHHA
QR-koay.
2. MepekoHaittecs, wo mepexa WiFi — 2,4 ITu, OCKiNbKKM Kamepa He
nigrpumye WiFi 5 T,
3. AKWO NOTPi6HO 3B’A3aTV NPUCTPIV 3 HOBUM 0613AHAHHAM, CMOYATKY
CKMHbTE MOro. HaTUCHITL | yTPMMYITE KHOMKY CKMAAHHSA (5) Ha Kamepi, LOKK
He MoYyeTe 3BYKOBUIA CUTHaN, @ YHePBOHE CBIT/IO He CBITUTUME NOCTINHO
(MOMEHT CKMA@HHA NPUCTPOLO), AOKM He MOYYETE rOI0COBE NOBIAOMIEHHA
— Lie 03Havae ycniwHe ckuaaHHa. (LLLo6 38°A3aTh NpucTpiil 3 HOBUM
o61aiHaHHAM, BUKOHaTe ONUCaHi BULLE KPOKMK).
CNAPIOBAHHA/ BUAANEHHA KAMEPU TA AUCNNEA & A
e CnaptoBaHHA gucnnes i Kamepu
1. HaTucHiTb KHoNKy "=" i BUGepiTb A Ta B. O]



2. Bubepitb mozens Bia 1 o 4, aky xoueTe cnapysaTy.
3. YTpUMyIiTe KHOMKY CNaptoBaHHA Kamepu, JOKK He NOYyeTe 3BYKOBUIA CUrHas.
4. HatucHitb OK ana noyaTKy cnaproBaHHA.
5. AKwo noTpibHO cnapyBaTy KinbKa Kamep, MOBTOPITb BULLEBKa3aHi KPOKMU.
© Bia'eaHaHHA MOHITOpa/Kamepu
6. HatucHiTb KHoMKy "=" i BUGepiTb A Ta B.
7. Bubepitb moaenb Bia 1 Ao 4, AKy xoueTe Big'eaHaTH.
8. HatucHitb OK, o6 posipsaTty 38’A30K.
- MoxHa aopatu Big, 1 40 4 kKamep, Npu LIbOMY Ha €KpaHi MOHITOpa
O/JHOYACHO BiA06PaNKAETLCA NNLLE OLHE XKMBE 306parKeHHA.
- LLlo6 HanawTyBaTV NapameTpu OfHiel 3 Kamep abo yBIMKHYTY ii yHKLT,
crnoyaTky obepiTb Kamepy.
- HaTUCHITb KHOMKY MeH10, o6 BPYyYHY NepekatoyaTh kaHaam abo Bubepitb
onuito «round robin» AnA aBTOMaTUYHOTO NEpeMMUKaHHA Kamep.
onuil MEHIO
o) PeryntoBaHHA ryqHocTi
- PeryntoBaHHA ACKpaBoCTi
ByAWNbHWK Ans roayBaHHA
@ MaccHy
@ BipobpaskeHHs KaHany
F  Konuckosa
() YactoTa gKepena cBiTia
& HanawTtyBaHHA
OYHKUII EKPAHA LCD
PeryntoBaHHA ry4HOCTi — CTpisIKamu Bropy/BHWU3 perytoiTe ryuHictb

npucTpoto.
PerynioBaHHs ACKPaBOCTi — CTPiNKamMu Bropy/BHW3 peryntoiiTe ACKpasicTb
npucTpoto.

BYAUNbHWK ANsA rOAYBaHHA — CTPiZIKamu Bropy/BHU3 BCTAHOBITb Yac
HarafyBaHHs.

BinobpaskeHHA KaHany — MOXKETE BPYUHY NEPEKIIOYATU Kamepy Ha ekpaHi
abo 0bpaTy aBTomMaTMYHe 0bepTaHHA Kamepw.

KonunckoBa — MOXAMBICTb YBIMKHYTU KONMCKOBY MENOA,H0.

YacToTa Axepena cBiTa — MOXAMBICTL BUBOPY YacToTK.

HanawTyBaHHA — HaTUCHITL OK, w06 yBiliTh 10 AO0AATKOBUX HaNaLITYBaHb.
3MIHA MOBUW HA AUCNNEI

YBIMKHITb PK-gucnneit. HaTUCHiTb KHOMKY 3 TpbOMa ropu3oHTanbHUMMU
NiHiAMKU (MeH!0). BHU3y eKpaHa 3'ABUTbCA CMyra MeHio. 3a ONOMOro
CTpiNoK Bnpaso/sniso BubepiTb NikTorpamy HanawTtysaHHs (Settings)

[A] i nigTBEpAiTL KHOMKOO OK. Y cnucky onuii Bubepitb NikTorpamy



Languages (Mosw) i niareepaite OK. CTpinkamu sropy/sHu3 subepitb
noTpi6Hy MmoBy 3i cnucky. MiaTBepaits BUGip KHonKoto OK.
AOAATKOBI HANALLUTYBAHHA
Camera (Kamepa) — cnaptoBaHHA/BUAANEHHA Kamep.
Temp & Hum (Temnepatypa i BONOTiCTb) — MOHITOPUHT y peanbHOMY
yaci. AKLWO TemnepaTypa Ta BONOrCTb NePEBULLYIOTb 3a4aHi 3HAYEHHS, BU
OTPUMAETE MUTTEBE CMOBILLLEHHA ANA BXUTTA 3aX04,iB.
SmartCare (Po3yMHWit JOTNAA) — MOXKHA YBIMKHYTW GYHKLIi: BUABNEHHA
nnayvy, pyxy Ta HaNalWTyBaHHA ry4HOCTI TPUBOT K.
Date/Time (Jata/uac) — BCTaHOBNEHHS AaTy i Yacy.
Camera info (IHbopmauis npo kamepy) — Bigobparkae Bepcito Kamepu.
Monitor (MoHiTop) — Bigo6paskae sepcito LCD-gucnnes.
Languages (MoBW) — MOXAMBICTb 3MIHUTU MOBY.
Setting (HanawTyBaHHA) — MOXKHa YBIMKHYTU TPUBOTY NpPU BiAKNOHEHHI
NPUCTPOLO, HU3bKOMY 3apAagi 6aTapei um cHi ekpaHa.
®YHKLIT B JOOATKY
Rotating camera (O6epToBHa Kamepa) — pery/toBaHHA KyTa ornaay.
306parkeHHA KaMepU MOKHa Bif0bPaKaTh BEPTUKANbHO abo ropU30HTaNbHO.
Motion detection (BusagneHHs pyxy) — MOXKAUBICTb BCTAHOBUTU TPMBOTY Npu
BUAB/NEHHI PyXy.
Temperature and humidity detection (BVIFIB/IeHHSI Temnepatypu i BOnorocti) —
MOM/IMBICTb BUAB/IEHHSA TEMMEPATYPU | BOJIOTOCTI NOBITPS; MPU NepeBuLeHHi
BCTAHOB/IEHUX MEX NPUCTPIil HAZ{LLNE MOBIAOMEHHS Ha TENeOH.
Lullaby (KonvckoBa) — MOXKAMBICTb YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS, BCTAHOBNEHHA
NOBTOPHOTO BiATBOPEHHA BUBPaHOi menoaji.
Device volume (PeryntoBaHHSA ry4HOCTi) — MOK/IMBICTb 3MiHW T'YYHOCTI
npUCTpoto.
Night Mode (HiuHmnit pexum) — yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS abo aBToMaTU4YHa
3MiHa MOXMBOCTEN HIYHOrO GayeHHsA.
Privacy mode (Pexvm npuBaTHOCTI) — MOX/IMBICTb CHY Ta NOBTOPHOTO
YBIMKHEHHA.
Photo album (®oToansbom) — nepemsg 36epekeHnx $oTo i 3anucis.
Playback — nigrpvmka 6e3nepepsHoro 3anucy 24 rofauHu, NigTPUMKA 30BHILLHBOT
nam’sTi TF BenMKoi EMHOCTI. MOKAMBICTb Nepernaay Bifeo 3 KapTv nam’sTi.
Message (MoBigomneHHs) — nepernag TPUBOKHUX NOBIZOMAEHD i HOTO.
BCTAHOBJIEHHA NPUCTPOLO
1. BcTaHOBITb Kamepy Ha piBHili MOBEPXHI.
2. 3aKpiniTb Kamepy Ha CTiHi 32 LONOMOroK KOMMAEKTHOTo
KpOHLUTEMHa.
MAPAMETPU NPOAYKTY



Hassa npoaykTy:OBEPTOBA ENNEKTPOHHA HAHA. KAMEPA 281. IEPEB’AHUN
BEAMEAMK

Cumson: MW61793

Konip npoaykty: KopuuHesuii (aepes’aHnii)

Po3ginbHa 3paTHiCTb: Kamepa — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720

Nam’atb: Kapta TF, makc. 128G

Kyt ornapgy: 110°

Hanpyra: DC5V 1A

Mapametpu kamepu: 1.8W, 5V/330mAh/1,65Wh

Mapametpu LCD: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — 6atapes He3miHHa

Bara 6arapei: 48g

Marepian: ABS + CU/IIKOH

Bara: 411g

Po3mipu (Mm): Kamepa fi80x118, LCD 5": 163x80x18

MakKkcrmanbHa NoTyKHicTb nepegasaya Wi-Fi (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth
2.4GHz (2.402-2.480 GHz)

YBATA!e MpoayKT € eNeKTPOHHUM NPUCTPOEM, MPU3HAYEHUM BUK/OYHO ANA
BUKOPUCTAHHA BCEPEAMHI MPUMILLEHb. He BUKOPUCTOBYBATU Ha BiAKpUTOMY
nositpi.® MpoayKT He 3amiHIoe 6e3nocepesHii Harnsag A40POCaoi 0cobu 3a
AUTUHOLO. NPUCTPI Mae NnLLe AONOMIKHY GyHKLt0.® MpUCTpili | Kabenb
YKMBNEHHA CNlifj, BCTAHOB/IOBATU Ta BUKOPUCTOBYBATY M03a 30HOKO JOCAMKHOCTI
[AVTUHW. He po3milLlyiiTe Kamepy B JTiKeuKy Un 6e3nocepeaHbo Haf HAM.

ICHYE pU3KK yayweHHs abo ypaskeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. ® MpoayKT

He NPU3HaYeHNit AN1A BUKOPUCTaHHA AiTbMU. BCTaHOBNEHHS, HanaLTyBaHHA
Ta eKcryaTaLlito NPUCTPOIO MOMKe 3AJMCHI0BATU SnLLEe A0pOcaa ocoba.e

He BMKOpPUCTOBYITE NPOAYKT Y CEPEAOBULL 3 BUCOKOIO TEMMEPATYpPOLo,
niasuLieHoto Bonorictio abo nobamsy soau. He 3aHypIoWTe NPUCTPIN y BOAY M
iHWi piAnHK.® He niaAasalite NpuCTpiii Aji NPAMMX COHAYHIMX NPOMEHIB, AyKepen
Tenna (Hanpuknag, pagiatopu, obirpisaui) abo nerkosanmmcTix matepianis. He
HaKpuBaliTe NPUCTPI | He BNOKyNTe BEHTUAALIHI OTBOPY nig 4ac pobotw. Lie
MOXKE NPU3BECTU A0 NEpPErpiBy Ta NOLIKOAKEHHA NPOAYKTY.® He poskpyuyiiTe,
HEe PEMOHTYWTe i1 He MoAMdIKyITe NPUCTPII camocTiltHo. Y pasi HecnpaBHOCTI
CANif, NPUNUHUTU BUKOPUCTaHHSA.® He 3ropTaiiTe LWiNbHO Kabesb uBneHHA. He
BUKOPUCTOBYWTE NPOAYKT, AKLLO Kabenb abo 1oro i30/1ALis NOWKoAKeHi. He
po3pisaiiTe, He NOAOBXKYITE Ta He CKOPOYYIiTe Kabenb. Y pasi NOLKOAXKEHHA
Kabento NPoAYKT HeNnpUAATHWI A1A NOAA/LLIOTO BUKOPUCTaHHA.® [nA
YKMBNEHHA NPUCTPOIO BUKOpUCTOBYITe Nnwwe USB-aganTep i3 napametpamu,
BiANOBIiAHUMM A0 NpUcTpoto (MiHiMym 1A). He BUKopuCcTOBYiMTE

noLKoAKeHi abo HeBigNoBiAHI aganTepu.e MNepes, OUYNLLEHHAM

NPUCTPOIO BiZ €AHaNTE MOTO Bif, AyKepena XusneHHs. OunLlyiite avwe



cyxoto abo 3/1erka BOSI0rolo M'AKOKO TKAHWHOKO. He BMKOPUCTOBYWTE arpecuBHi
XiMi4Hi 3acobu. Y pasi npo6siem i3 MeperKeBnM 3'€HaHHAM NepeKoHaiTecs,
wo: mepexka Wi-Fi npautoe B gianasoHi 2,4 GHz; naponb go mepexi Wi-Fi
BBeAEHO NpaBubHO; Bluetooth Ha Tened)OHi BBiIMKHEHO.® BUPOBHUK He Hece
BiZnoBiganbHOCTi 3a Nnepeboi B poboTi NpUCTPOIO, CNPUYMHEHI BiACYTHICTIO
[ocTyny Ao IHTepHety, npobnemamu 3 mepexketo Wi-Fi, 3miHamu KoHdirypauii
MepesKi abo OHOBNEHHAMM 3aCTOCYHKIB i onepaLiiHoi cuctemy MobBiNbHUX
npucTpois.® BigeosaHi 06pobasatoTbCA N0KaNbHO B KaMepi Ta nepeaaroTbea
6e3nocepeaHbo A0 Npuiimaya. MpucTpiit He HaACUNAE AaHi A0 XMAPHUX CEPBICIB
BUPOBHUKA. BUPOBHUK He Mae [OCTyNY A0 AHWX KopucTysada. logatok Tuya
Smart 06pobase AaHi BiANOBIAHO A0 BAACHOT MONITUKM KOHGIAEHLMHOCTI.®
BMKOPUCTaHWI NPUCTPIN He Cnif, BUKMAATU Pa3oMm i3 NoByToBUMM Biaxogamu.
MpoayKT nignarae posainbHomy 360py BiANPaLbOBAHOMO €N1EKTPUYHOTO Ta
€/1eKTPOHHOro 061aJHaHHA BiAMNOBIAHO A0 YMHHMX HOPM.

[LT] APVALI ELEKTRONINE KUDIKIO STEBEJIMO KAMERA. KAMERA 2in1
KAMERA
(1) Sviesos jutiklis: nustato aplinkos ap3vietima, valdo infraraudonyjy spin-
duliy 3viesos jjungima/isjungima
(2) Kamera: aukstos raiskos kamera
(3) Mikrofonas: mikrofonas fiksuoja garsa
(4) Infraraudonyjy spinduliy Sviesa: naktinio matymo Sviesa
(5) Atstatymo mygtukas (R): atstato jrenginj
(6) TF kortelés lizdas: palaiko TF korteliy saugojima (max. 128 GB)
(7) Rysio mygtukas: paleidzia programéle interkomo funkcijai
(8) Garsiakalbis: atkurimo garsas
(9) Temperaturos jutiklis: skaito aplinkos temperatirg ir drégme
(10) Valdymo lemputé: raudona Sviesa dega, kai jjungtas maitinimas,
raudona sviesa mirksi, kai poravimas sékmingas
(11) C tipo jkrovimas: 5 V/1 A
(12) PORA: siuncia poravimo signala (jungiasi su LCD ekranu)
LCD EKRANAS
(1) Meniu mygtukas: rodo meniu ekrang
(2) Atgal mygtukas: grizimo funkcija
(3) Jkrovimo indikatorius: raudona 3viesa degant jkrovimo metu;
pilnai jkrovus — Zalia Sviesa
(4) Darbo indikatorius: mélyna pastovi Sviesa jjungus
(5) Rodykliy mygtukai: valdo kameros sukimosi kryptj
(6) Patvirtinimo mygtukas: OK. Patvirtina funkcijg, paspauskite ir palai-
@ kykite, kad atjungti susiejima
(7) Mikrofonas: mikrofonas fiksuoja garsg



(8) Didinimas/mazinimas: 2 karty didinimas arba mazinimas

(9) Interkomas: paspauskite ir palaikykite balso interkoma

(10) Jjungimo mygtukas: paspauskite ir palaikykite 3 sekundes — jjungti/ijun-
gti, trumpas paspaudimas — iSjungti ekrang

(11) C tipo jkrovimas: 5 V/1 A

(12) Garsiakalbis: atkarimo garsas

(13) Atstatymo mygtukas: atstato jrenginj

KONFIGURACUA

Atsisiyskite programéle Tuya Smart (iOS ir Android). leSkokite ,Tuya Smart”
App Store ar Google Play arba nuskaitykite QR kodg, kad atsisiystuméte
programéle.

Pries konfiglruojant apvalig kudikio stebéjimo kamera, uzsiregistruokite ir
prisijunkite.

Noredami pridéti jrenginj programéléje, atlikite Zemiau nurodytus veiksmus.
1. Jjunkite Bluetooth telefone. Paspauskite ,+“ virSutiniame desiniajame
programélés kampe, kad pridétuméte jrenginj (jrenginys turi bati prijungtas
prie maitinimo $altinio, kad baty galima jj rasti).

2. VirSutiniame kairiajame kampe paspauskite ,,+“ ir ,,Pridéti jrenginj“ >
pasirinkite: I3manioji kamera (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) >
Paspauskite Toliau > Jveskite WiFi pavadinimg ir slaptazodj (naudokite 2,4 GHz
WiFi, jrenginys nepalaiko 5 GHz) > sugeneruokite savo WiFi QR koda.

3. Naudokite apvalios kadikio stebéjimo kameros objektyva, kad nuskaity-
tuméte savo WiFi QR koda. Sékmingai nuskaitymus jrenginys pradés jungtis.
Kai pasirodys pranesSimas apie sékminga pridéjima, paspauskite ,Baigti“,
registracija bus uzbaigta.

SVARBIOS PASTABOS

1. Nuskaitydami QR koda, laikykite kamera mazdaug 10-20 cm atstumu.

2. Jsitikinkite, kad WiFi tinklas yra 2,4 GHz, nes kamera nepalaiko 5 GHz WiFi.
3. Jei norite susieti jrenginj su nauju jrenginiu, pirmiausia jj reikia atstatyti.
Paspauskite ir palaikykite atstatymo mygtuka (5) kameroje, kol iSgirsite garsinj
signalg, o raudona lemputé Svies nuolat (jrenginio atstatymo momentas),
kol vél isgirsite balso pranesimg — jrenginys sékmingai atstatytas. (Norédami
susieti su nauju jrenginiu, atlikite auksciau aprasytus veiksmus).

KAMEROS IR EKRANO PORAVIMAS / ATJUNGIMAS

® Ekrano ir kameros poravimas

1. Paspauskite mygtuka ,,=" ir pasirinkite A arba B.

2. Pasirinkite modelj nuo 1 iki 4, kurj norite suporuoti.

3. Paspauskite kameros poravimo mygtuka, kol isgirsite garsinj signala.

4. Paspauskite OK, kad pradétuméte poravima.

5. Jei norite suporuoti kelias kameras, pakartokite auksc¢iau nurodytus



veiksmus. & A
* Atjunkite monitoriy / kamerg o
6. Paspauskite mygtuka ,,=“ ir pasirinkite A arba B. B
7. Pasirinkite modelj nuo 1 iki 4, kurj norite atjungti.
8. Paspauskite OK, kad atjungtuméte susiejima.
- Galite pridéti nuo 1 iki 4 kamery, taciau ekrane vienu metu gali bati rodomas
tik vienas vaizdas.
- Norédami nustatyti vienos kameros parametrus arba jjungti jos funkcijas,
pirmiausia turite pasirinkti kamera.
- Paspauskite meniu mygtuka, kad rankiniu bidu perjungtuméte kanalo ro-
dyma arba pasirinkite ,round robin“ funkcijg automatiskai perjungti kamera.
MENIU PARINKTYS

€) Garsumo valdymas

“© Ryskumo valdymas

6  Maisto priminimo Zadintuvas

@ Miego laikas

@ Kanaly rodymas

£ Migdukas

() Sviesos daznis

Nustatymai

LCD EKRANO FUNKCIIOS
Garsumo valdymas — rodykliy auk3tyn/Zzemyn mygtukais reguliuokite jrenginio
garsuma.
Ryskumo valdymas — rodykliy aukstyn/zemyn mygtukais reguliuokite jrenginio
ryskuma.

Maisto priminimo zadintuvas — rodykliy aukstyn/Zzemyn mygtukais nustatykite
priminimo laika.
Kanaly rodymas — galite rankiniu badu perjungti kameras arba pasirinkti
automatinj jy sukima.
Migdukas — galimybé jjungti migduka.
Sviesos daznis — galimybé pasirinkti daznj.
Nustatymai — paspauskite OK, kad patektuméte j papildomus nustatymus.
KALBOS KEITIMAS EKRANE
Jjunkite LCD ekrang. Paspauskite mygtuka su trimis horizontaliomis linijomis
(meniu). Ekrano apacioje pasirodys meniu juosta. Naudodami rodykles j
desine/kaire pasirinkite Nustatymy (Settings) piktograma [A] ir patvirtinkite
OK mygtuku. I8 parinkéiy sgraso pasirinkite Languages (Kalbos) piktogramg ir
patvirtinkite OK. Rodyklémis aukstyn/zemyn pasirinkite norima kalbg i$
sgraso. Pasirinkima patvirtinkite OK mygtuku.
PAPILDOMI NUSTATYMAI



Camera (Kamera) — kamery poravimas / atjungimas.

Temp & Hum (Temperatira ir drégme) — realaus laiko stebéjimas. Jei temper-
atlra ar drégmeé virsija nustatytas ribas, gausite greitg perspéjima.
SmartCare (ISmanioji priezitra) — galimybé jjungti funkcijas kaip verksmo,
judesio aptikima ir aliarmo garsumo nustatyma.

Date/Time (Data/laikas) — datos ir laiko nustatymas.

Camera info (Kameros informacija) — rodo kameros versijos duomenis.
Monitor (Ekrano informacija) — rodo LCD ekrano versija.

Languages (Kalbos) — galimybé keisti kalbg.

Setting (Nustatymai) — galimybé jjungti aliarma atjungimo, Zemo baterijos
lygio ar ekrano uzmigdymo atvejais.

PROGRAMELES FUNKCIJOS

Rotating camera (Sukamasis kamera) — galimybé reguliuoti stebéjimo kampa.
Kameros vaizdas gali blti rodomas vertikaliai arba horizontaliai.

Motion detection (Judesio aptikimas) — galima nustatyti aliarma judesio atveju.
Temperature and humidity detection (Temperatiros ir drégmés aptikimas)

— aptinka oro temperatdrg ir drégme, jei reikSmés virsija nustatytas ribas,
siuncia pranesima j telefona.

Lullaby (Migdukas) — galimybé jjungti/iSjungti ir nustatyti migduko garsg cikle.
Device volume (Jrenginio garsumas) — galimybé keisti garsg.

Night Mode (Naktinis rezimas) — jjungti/isjungti arba automatiskai keisti
naktinio matymo funkcija.

Privacy mode (Privatumo rezimas) — galimybé uzmigdyti ir vél paleisti.

Photo album (Nuotrauky albumas) — perziareti iSsaugotas nuotraukas ir jrasus.
Playback — palaiko 24 val. jraSymg, didelés talpos iSoring TF atmintj, leidZia
perzilréti vaizdo jraSus TF korteléje.

Message (Zinutés) — perziareti aliarmy pranesimus ir nuotraukas.
IRENGINIO MONTAVIMAS

1. |statykite kamera ant lygaus pavirSiaus.

2. Prisegkite kamerg prie sienos naudojant pridétg montavimo laikiklj.
PRODUKTO PARAMETRAI o o

Produkto pavadinimas: PASUKAMA ELEKTRONINE KUDIKIO PRIEZIUROS KAM-
ERA 2in1. MEDINIS MESKUTIS

Simbolis: MW61793

Produkto spalva: Ruda (mediné)

Skiriamoji geba: kamera — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720

Atmintis: TF kortelé, maks. 128G

Matymo kampas: 110°

Jtampa: DC5V 1A

Kameros parametrai: 1.8W, 5V/ 330mAh/ 1,65Wh



LCD parametrai: 1.5W, 5V/ 3000mAh/ 15Wh — nei§imama baterija
Baterijos svoris: 48g
MedZiaga: ABS + SILIKONAS
Svoris: 411g
Matmenys (mm): Kamera 80x118, LCD 5": 163x80x18
Maksimali Wi-Fi perdavimo galia (2.4GHz): <20dBm; ,Bluetooth” 2.4GHz
(2.402-2.480 GHz)
SVARBU! e Produktas yra elektroninis jrenginys, skirtas tik naudojimui patal-
pose. Nenaudokite jo lauke.s Produktas nepakeicia tiesioginés suaugusiojo
priezidros. Jrenginys yra tik pagalbiné priemoné.e Jrenginj ir maitinimo laidg
reikia montuoti bei naudoti nepasiekiamoje vaikui vietoje. Nekabinkite kam-
eros loveléje ar tiesiai virs jos. Yra uzdusimo arba elektros smagio pavojus.e
Produktas neskirtas vaikams naudoti. Montavima, konfigtiravima ir valdyma
gali atlikti tik suaugusieji.e Nenaudokite produkto aukstos temperataros,
drégnoje ar salia vandens aplinkoje. Nemerkkite jrenginio j vandenj ar
kitas skystas medziagas.e Neeksponuokite jrenginio tiesioginiams saulés
spinduliams, ilumos 3altiniams (pvz., radiatoriams, krosneléms) ar degioms
medziagoms.e Neuzdenkite jrenginio ir neuzstokite ventiliacijos angy veikimo
metu. Tai gali sukelti perkaitima ir sugadinti produktg.e Neskraukite, netai-
sykite ir nemodifikuokite jrenginio savarankiskai. Gedimo atveju nustokite
juo naudotis.e Nelenkite stipriai maitinimo laido. Nenaudokite produkto, jei
laidas ar jo izoliacija pazeisti. Nekirpkite, neprateskite ir netrumpinkite laido.
Jei laidas pazeistas, produktas netinkamas naudoti.e Maitinimui naudokite
tik USB maitinimo Saltinj, kurio parametrai atitinka jrenginio reikalavimus
(maziausiai 1A). Nenaudokite sugadinty ar netinkamy jkrovikliy.e Pries
valydami jrenginj, atjunkite jj nuo elektros $altinio. Valykite tik sausa arba Siek
tiek drégna, minksta Sluoste. Nenaudokite agresyviy cheminiy priemoniy.e
Jei kyla problemy su tinklo rysiu, jsitikinkite, kad: ,WiFi“ veikia 2,4 GHz dazniy
juostoje; ,WiFi“ slaptazodis jvestas teisingai; telefone jjungtas ,Bluetooth”.
* Gamintojas neatsako uZ jrenginio veikimo sutrikimus, atsiradusius dél
interneto prieigos stokos, ,WiFi“ tinklo problemuy, tinklo konfiglracijos pa-
keitimy ar mobiliyjy jrenginiy programy ir operaciniy sistemy atnaujinimy.e
Vaizdo duomenys apdorojami vietoje kameroje ir perduodami tiesiai imtuvui.
Jrenginys nesiunc¢ia duomeny j gamintojo debesijg. Gamintojas neturi prieigos
prie vartotojo duomeny. ,, Tuya Smart“ programélé apdoroja duomenis pagal
savo Privatumo politika.e Naudoty jrenginiy negalima iSmesti kartu su buit-
inémis atliekomis. Produktas turi buti perduotas atskiram elektronikos atlieky
surinkimui pagal galiojancius teisés aktus.

[LV] GROZAMAIS ELEKTRONISKAIS RACEJS. KAMERA 2inl
KAMERA



(1) Gaismas sensors: nosaka apkartéjas vides apgaismojumu, kontrolé
infrasarkanas gaismas iesléganu/izslégsanu

(2) Kamera: augstas izskirtspéjas kamera

(3) Mikrofons: mikrofons uztver skanu

(4) Infrasarkana gaisma: papildinosa gaisma nakts redzamibai

(5) Atiestatisanas poga (R): atiestata ierici

(6) TF kartes ligzda: atbalsta TF kartes glabasanu (lidz 128 GB)

(7) Savienojuma poga: izsauc aplikaciju, lai iegltu interkomu funkciju

(8) Skalrunis: atskano skanu

(9) Temperatiras sensors: nolasa apkartéjas vides temperatru un mitrumu
(10) Kontrollampina: deg sarkana gaisma, kad ierice ir ieslégta, un mirgo
sarkana gaisma, kad savienojums ir izdevies

(11) C tipa uzlade: 5V/1 A

(12) PAIR: parsita savieno3anas signalu (savienots ar LCD ekranu)

LCD EKRANS

(1) Menija poga: parada menija ekranu

(2) Atgriesanas poga: atgriesanas funkcija

(3) Uzlades indikators: deg nepartraukta sarkana gaisma uzlades laika; pilna
uzlade — zala gaisma

(4) Darbibas indikators: péc ieslégsanas deg nepartraukta zila gaisma

(5) Bulttaustini: kontrolé kameras pagrieziena virzienu

(6) Apstiprinajuma poga: OK. Apstiprina funkciju, nospiezot un turot, atce|
savienojumu

(7) Mikrofons: mikrofons uztver skanu

(8) Palielinasana/samazinasana: 2x talummaina

(9) Interkoms: nospied un turi, lai ieslégtu balss interkomu

(10) leslég3anas poga: nospied un turi 3 sekundes — ieslégsana/izslégsana, iss
pieskariens — ekrana izslégsana

(11) C tipa uzlade: 5V/1 A

(12) Skalrunis: atskano skanu

(13) AtiestatiSanas poga: atiestata ierici

KONFIGURACUA

Lejupieladé Tuya Smart aplikaciju (i0S un Android). Meklé ,Tuya Smart” App
Store vai Google Play vai skené QR kodu, lai lejupieladétu aplikaciju.

Pirms iestatiSanas registréjiet kontu un piesakieties.

Lai pievienotu ierici aplikacija, veiciet zemak noraditas darbibas:

1. leslédziet Bluetooth telefona. Nospiediet ,,+” labaja augséja stari, lai piev-
ienotu ierici (lai ierice batu atrodama, ta jabat pievienotai barosanas
avotam).

2. Kreisaja augséja stari nospiediet ,,.+” un ,Pievienot ierici” > izvéli-



eties: Vieda kamera (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Nospiedi-
et Talak > levadiet WiFi nosaukumu un paroli (izmantojiet 2,4 GHz WiFi, ierice
neatbalsta 5 GHz) > generéjiet QR kodu savam WiFi tiklam.
3. Izmantojiet grozama raceja lécu, lai skenétu WiFi QR kodu. Péc veiksmigas
skenésanas ierice saks pieslégsanos. Kad tiek pazinots par veiksmigu piev-
ienosanu, nospiediet ,Pabeigt”, un ierice bis registréta.
SVARIGI
1. Turiet aptuveni 10-20 cm attaluma no kameras, skenéjot QR kodu.
2. Parliecinieties, ka WiFi tikls ir 2,4 GHz, jo kamera neatbalsta 5 GHz.
3. Lai sasaistitu ierici ar jaunu aprikojumu, vispirms to jaatiestata. Nospiediet
un turiet atiestatisanas pogu (5) uz kameras, Iidz dzirdat skanas signalu un deg
nepartraukta sarkana gaisma (ierices atiestatiS$anas bridis), lidz atkal dzirdat
balss pazinojumu, kas norada, ka ierice ir veiksmigi atiestatita. (Lai sasaistitu
ar jauno aprikojumu, veiciet |epr|eks minétas darbibas).
KAMERAS UN DISPLEJA SAVIENOSANA/ATSAJUGSANA
* Displeja un kameras savienosana
1. Nospiediet pogu ,=" un izvélieties A vai B. A
2. lzvélieties modeli no 1 lidz 4, kuru vélaties savienot. ©B
3. Nospiediet kameras savienosanas pogu, lidz dzirdat skanas signalu.  ~
4. Nospiediet OK, lai saktu savieno3anu.
5. Ja nepiecieSams savienot vairakas kameras, atkartojiet iepriekSéjas darbibas.
 Atvieno3ana no monitora/kameras
6. Nospiediet pogu ,,=" un izvélieties A vai B.
7. |zvélieties modeli no 1 Iidz 4, kuru vélaties atvienot.
8. Nospiediet OK, lai atvienotu savienojumu.
- Var pievienot no 1 lidz 4 kameram, tacu monitora vienlaikus tiek radits tikai
viens tiesSraides attéls.
- Lai iestatitu kadas kameras parametrus vai ieslégtu tas funkcijas, vispirms
izvélieties attiecigo kameru.
- Nospiediet menija pogu, lai manuali parslégtu kanalu vai izvélieties ‘round
robin’, lai automatiski parslégtu kameras.
MENUA IESPEJAS

o) Skaluma kontrole
Gaismas spilgtuma kontrole
Barosanas modinatajs
Miega laiks
Kanala attéloSana
Supuldziesma
Gaismas avota frekvence
lestatijumi

1O Q&

BT



LCD DISPLEJA FUNKCIJAS

Skaluma kontrole — augsup/lejup bultinas regulé ierices skalumu.

Gaismas spilgtuma kontrole — augsup/lejup bultinas regulé ierices spilgtumu.
Baro3anas modinatajs — augup/lejup bultinas iestata atgadinajuma laiku.
Kanala attélosana — var manuali parslégt kameru uz displeja vai izvéléties
automatisku kameras rotaciju.

Spuldziesma — iesp&jams ieslégt Supuldziesmu.

Gaismas avota frekvence — iespéjams izvéléties frekvenci.

lestatijumi — nospiediet OK, lai atvértu papildu iestatijumus.

VALODAS MAINA DISPLEJA

leslédziet LCD displeju. Nospiediet pogu ar trim horizontalam svitram (izvélne).
Ekrana apaksa paradisies izvélnes josla. Ar bultinam pa labi/pa kreisi izvélieties
ikonu lestatijumi (Settings) [A] un apstipriniet ar pogu OK. Opciju saraksta
izvélieties ikonu Valodas (Languages) un apstipriniet OK. Ar bultinam uz augsu/
uz leju izvélieties vélamo valodu no saraksta. Apstipriniet izvéli ar pogu OK.
PAPILDU IESTATIJUMI

Camera (Kamera) — kameras savienosana/atvieno3ana.

Temp & Hum (Temperatira un mitrums) — reallaika monitorings. Ja temper-
atdra un mitrums parsniedz iestatitas vértibas, sanemsiet talitéju bridingjumu.
SmartCare (Vieda apripe) — iespéjams ieslégt funkcijas, pieméram,
raudasanas un kustibas detektoru, ka arf iestatit trauksmes skalumu.
Date/Time (Datums/laiks) — datuma un laika iestatisana.

Camera info (Informacija par kameru) — parada kameras versiju.

Monitor (Displeja ekrans) — parada LCD displeja versiju.

Languages (Valodas) — valodas maina.

Setting (lestatjumi) — iespé&jams |eslegt trauksmi, ja ierice atvienojas, zemu
baterijas l[imeni vai ekrana miega reZzimu.

APLIKACIJAS FUNKCIJAS

Rotating camera (grozama kamera) — iespéjams pielagot uzraudzibas lenki.
Kameras attéls var tikt radits portreta vai ainavas rezima.

Motion detection (kustibas detektors) — iesp&jams iestatit trauksmi kustibas
noteiksanai.

Temperature and humidity detection (temperatiiras un mitruma noteiksa-
na) — iesp&jams noteikt temperatdru un mitrumu, ja tie parsniedz iestatito
diapazonu. lerice nosutis pazinojumu uz telefonu.

Lullaby ($Gpuldziesma) — iespéjams ieslégt/izslégt un iestatit atkartotu
Supuldziesmas atskanosanu.

Device volume (ierices skaJums) — iespéjams mainit ierices skaJumu.

Night Mode (nakts rezims) — ieslégt/izslégt vai automatiska nakts
redzamibas parslégsana.



Privacy mode (privatuma reZims) — iesp&jams ierici miega rezZima un atkartoti ieslégt.
Photo album (foto albums) —iespé&jams skatit saglabatas bildes un videoierakstus.
Playback — atbalsta nepartrauktu 24 stundu ierakstisanu, atbalsta TF aréjo
atminu ar lielu ietilpibu. Var skatit video saturu no atminas kartes.

Message (zinas) — iesp&jams skatit trauksmes zinojumus un bildes.

IERICES MONTAZA

1. Uzstadiet kameru uz lidzenas virsmas.

2. Piestipriniet kameru pie sienas ar pievienoto montazas kronsteinu.

PRODUKTA PARAMETRI _ o

Produkta nosaukums: ROTEJOSA ELEKTRONISKA BERNU UZRAUDZE. KAMERA

2-in-1. KOKA LACIS

Simbols: MW61793

Produkta krasa: Briina (koka)

1z8kirtspéja: kamera — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720

Atmina: TF karte, max. 128G

Skata lenkis: 110°

Spriegums: DC5V 1A

Kameras parametri: 1.8W, 5V/330mAh/1.65Wh

LCD parametri: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — nenonemama baterija

Baterijas svars: 48g

Materials: ABS + SILIKONS

Svars: 411g

lzméri (mm): Kamera fi80x118, LCD 5": 163x80x18

Maksimala Wi-Fi parraides jauda (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz

(2.402-2.480 GHz)

UZMANIBU!e Produkts ir elektroniska ierice, kas paredzéta tikai lietosanai

telpas. Nelietot arpus telpam.e Produkts neaizstaj pieaugusa tieSu uzraudzibu

par bérnu. lerice paredzéta tikai ka paliglidzeklis. lerice un stravas vads ir
jauzstada un jalieto bérnam nepieejama vieta. Nenovietot kameru bérna
gultina vai tiesi virs tas. Pastav nosmaks$anas vai elektrosoka risks.e Produkts
nav paredzéts bérnu lietosanai. Uzstadisanu, konfigurésanu un lietosanu
drikst veikt tikai pieaugusais.® Nelietot produktu vidé ar augstu temperataru,
mitrumu vai Gdens tuvuma. Neiegremdét ierici Gdeni vai citos skidrumos.

* Neizvietot ierici tieSos saules staros, siltuma avotu (pieméram, radiatoru,

silditaju) vai viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.e Nesegt ierici un neaizklat

ventilacijas atveres darbibas laika. Tas var izraisit parkarsanu un bojajumus.

* Neizjaukt, nelabot un nemodificét ierici patstavigi. Bojajuma gadijuma
partraukt lietoSanu.e Neaptit ciesi stravas vadu. Nelietot produktu, ja
vads vai ta izolacija ir bojata. Negriezt, nepagarinat un nesaisinat vadu.
Bojata vada gadijuma ierice nav lietojama.e lerices barosanai izmantot



tikai USB adapteri ar parametriem, kas atbilst ierices specifikacijai (minimali 1A).
Nelietot bojatus vai neatbilstoSus adapterus.e Pirms ierices tiriSanas atvienot
to no stravas avota. Tirit tikai ar sausu vai viegli mitru, mikstu draninu. Neli-
etot agresivus kimiskus lidzek|us.® Ja rodas problémas ar tikla savienojumu,
parliecinieties, ka: Wi-Fi tikls darbojas 2,4 GHz josla; Wi-Fi paroles ievade

ir pareiza; talruni ir ieslégts Bluetooth.e RaZotajs neuznemas atbildibu par
ierices darbibas traucéjumiem, kas radusies interneta piekJuves trakuma, Wi-
Fi tikla problému, tikla konfiguracijas izmainu vai lietotnes un mobilo iericu
operétajsistému atjauninajumu del.» Video dati tiek apstradati lokali kamera
un tiek nosutiti tiesi uztvéréjam. lerice nesita datus uz razotaja makoni.
Razotajam nav piekluves lietotaja datiem. Tuya Smart lietotne apstrada datus
saskana ar savu Privatuma politiku.e Izlietotu ierici nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Produkts pak|auts selektivai elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu savaksanai saskana ar spéka esosajiem noteikumiem.

[EE] POORLEV ELEKTROONILINE LAPSENADAL. KAAMERA 2-iihes
KAAMERA

(1) Valgusandur: tuvastab timbritseva valguse heledust ja juhib 66vaatluse
infrapunatuled sisse/vélja

(2) Kaamera: kdrge resolutsiooniga kaamera

(3) Mikrofon: heli salvestav mikrofon

(4) Infrapunavalgus: taitevalgus 66vaatluseks

(5) Lahtestamisnupp (R): seadme |dhtestamine

(6) TF-kaardi pesa: toetab TF-kaarte kuni 128 GB

(7) Uhendusnupp: rakenduse kutsumine intercom-funktsiooni jaoks

(8) Kdlar: heli esitamine

(9) Temperatuuriandur: md&dab Gimbritsevat temperatuuri ja niiskust

(10) Kontrolltuli: punane tuli pdleb, kui toide on sees, punane vilgub paaritumisel
(11) Tutp-C laadimine: 5 V/1 A

(12) PAIR: edastab paaritussignaali (ihendatud LCD-ekraaniga)

LCD-EKRAAN

(1) Menuitklahv: kuvab mentitiekraani

(2) Tagasinupp: tagasitoimingu funktsioon

(3) Laadimise indikaator: punane tuli pdleb laadimise ajal; taislaadimine —
roheline tuli

(4) To6tamise indikaator: sinine tuli pdleb pidevalt t66 ajal

(5) Nooleklahvid: kaamera p66rde suuna juhtimine

(6) Kinnitamisnupp: OK. Kinnita funktsioon ja hoia all sidumise vabastamiseks
(7) Mikrofon: heli salvestav mikrofon

(8) Suurendamine/vahendamine: 2x suumimine sisse voi valja @
(9) Intercom: vajuta ja hoia all haalintercomi jaoks



(10) Sisse-/valjaltlitusnupp: hoia 3 sekundit all — sisse/vélja, lihike vajutus —
ekraani véljalulitus

(11) Tutp-C laadimine: 5 V/1 A

(12) Kdlar: heli esitamine

(13) Lahtestamisnupp: seadme ldhtestamine

KONFIGUREERIMINE

Laadi alla rakendus Tuya Smart (iOS ja Android). Otsi ,Tuya Smart” App
Store’ist vi Google Play'st v6i skaneeri QR-kood rakenduse allalaadimiseks.
Enne poorleva lapsenddala seadistamist registreeru ja logi sisse kontole.
Seadme lisamiseks rakenduses tee jargmised toimingud:

1. Lulita telefonis sisse Bluetooth. Vajuta rakenduse paremas lanurgas ,+”
seadme lisamiseks (seade peab olema toiteallikaga thendatud, et seda otsida).
2. Vasakus Ulanurgas vajuta ,+” ja vali ,Lisa seade” > vali: Nutikaamera (WiFi)
/ Smart camera / Security camera (WiFi) > Vajuta Edasi > Sisesta WiFi nimi ja
parool (kasuta 2,4 GHz WiFi-d, seade ei toeta 5 GHz) > genereeri oma WiFi
vorgu QR-kood.

3. Kasuta poorleva lapsenddala objektiivi, et skaneerida oma WiFi vorgu QR-
kood. Parast edukat skaneerimist alustab seade thendamist. Kui kuvatakse
teade edukast lisamisest, vajuta ,Valmis”, seade registreeritakse.

OLULISED TEATED

1. Hoia QR-koodi skaneerimisel kaamerast umbes 10-20 cm kaugusel.

2. Veendu, et WiFi vork oleks 2,4 GHz, sest kaamera ei toeta 5 GHz WiFi-d.
3. Kui soovid seadet siduda uue seadmega, tuleb see esmalt lahtestada.
Vajuta ja hoia kaameral all Iahtestamisnuppu (5), kuni kuuled helisignaali ja
punane tuli pdleb pidevalt (seadme lahtestamise hetk), kuni kuuled uuesti
haalteadet, mis tdhendab, et seade on edukalt lahtestatud. (Uue seadmega
S|dum|sekSJarg| eeltoodud samme).

KAAMERA JA EKRAANI PAARITAMINE / LAHTIUHENDAMINE

® Ekraani ja kaamera paaritamine DA
1. Vajuta nuppu ,,.=" ja vali A vdi B.
2. Vali mudel 1 kuni 4, mida soovid siduda. [OF:]

3. Hoia kaamera paaritamisnuppu all, kuni kuuled helisignaali.
4. Vajuta OK paari alustamiseks.

5. Kui vaja siduda mitu kaamerat, korda Ulaltoodud samme.

* Monitori/kaamera lahtiihendamine

6. Vajuta nuppu ,=" ja vali A vGi B.

7. Vali mudel 1 kuni 4, mida soovid lahti Ghendada.

8. Vajuta OK sidumise I6petamiseks.
- Saad lisada 1 kuni 4 kaamerat, kuid monitoril kuvatakse korraga vaid
ks reaalajas pilt.



- Kaamera seadete muutmiseks v3i funktsioonide lubamiseks vali esmalt
vastav kaamera.

- Vajuta menUunuppu, et kasitsi kanalit vahetada voi vali 'round robin', et
kaamera automaatselt vahetuks.

MENUU VALIKUD

) Helitugevuse kontroll

Heleduse kontroll

Toitumise dratus

Uneaeg

Kanali kuvamine

Lutimuusika

) Valgusallika sagedus

& Seaded

LCD-EKRAANI FUNKTSIOONID

Helitugevuse kontroll — noolenuppudega iles/alla reguleeri helitugevust.
Heleduse kontroll — noolenuppudega iles/alla reguleeri heledust.
Toitumise dratus — noolenuppudega iiles/alla sea meeldetuletuse aeg.
Kanali kuvamine — saad kasitsi ekraanil kaamerat vahetada v&i valida au-
tomaatse kaamera vahetamise.

Lutimuusika — vBimalus lubada lutimuusika.

Valgusallika sagedus — v8imalus valida sagedus.

Seaded — vajuta OK tdiendavate seadete avamiseks.

KEELE VAHETAMINE EKRAANIL

Lulita LCD-ekraan sisse. Vajuta kolme horisontaalse joonega (meni) nuppu.
Ekraani allosas ilmub mentdriba. Kasuta paremat/vasakut noolt, et valida
ikoon Seaded (Settings) [A] ja kinnita OK-nupuga. Valikute loendist vali ikoon
Keeled (Languages) ja kinnita OK. Kasuta Ules/alla nooli, et valida soovitud
keel loendist. Kinnita valik OK-nupuga.

TAIENDAVAD SEADED

Kaamera (Camera) — kaamerate paaritamine/lahtivétmine.

Temperatuur & niiskus (Temp & Hum) — reaalajas jalgimine. Kui temperatuur
ja niiskus tletavad seatud vaartusi, saad kohe teateid.

Nutihooldus (SmartCare) — vdimalus lubada nutifunktsioone nagu nutukas
nuttude ja liikumise tuvastus ning haalalarm.

Kuup&ev/kellaaeg (Date/Time) — kuupéeva ja kellaaja seadistamine.
Kaamera info (Camera info) — néditab kaamera versiooniteavet.

Monitor (Monitor) — néitab LCD-ekraani versiooniteavet.

Keeled (Languages) — vdimalus muuta keelt. @

=

Seaded (Setting) — vGimalus lubada alarmi seadme lahtiihendamisel,
madala akutaseme ja ekraani magamise korral.



RAKENDUSE FUNKTSIOONID

Poorlev kaamera (Rotating camera) — jalgimisnurga reguleerimine, kaamera

pilt vdib olla vertikaalne voi horisontaalne.

Liikumistuvastus (Motion detection) — alarmi seadistamine liilkumise tuvastamisel.

Temperatuuri ja niiskuse tuvastus (Temperature and humidity detection) —

seadme teavitamine, kui Shutemperatuur v&i niiskus tletab seatud tasemeid.

Lutimuusika (Lullaby) — lubamine/keelamine, valitud lutimuusika kordusméang.

Seadme helitugevus (Device volume) — helitugevuse muutmine.

Odreziim (Night Mode) — dise ndgemise lubamine/keelamine vdi automaatne

muutmine.

PrivaatsusreZziim (Privacy mode) — unereziimi ja taaskaivituse vdimalus.

Fotoalbum (Photo album) — salvestatud piltide ja videote sirvimine.

Taasesitus (Playback) — 24-tunnine pidev salvestus, suur TF-kaardi tugi, vide-

ote vaatamine malukaardilt.

Sonumid (Message) — alarmite ja piltide vaatamine.

SEADME PAIGALDAMINE

1. Paigalda kaamera tasasel pinnal.

2. Kinnita kaamera seinapinnale kaasasoleva kinnitusklambriga.

TOOTE PARAMEETRID

Toote nimi:POORLEV ELEKTROONILINE BEEBIMONITOR. 2-IN-1 KAAMERA.

PUUKARU

Stimbol: MW61793

Toote vérv: Pruun (puine)

Lahutusvdime: kaamera — 1920x1080 HD; LCD — 1080x720

Malu: TF-kaart, max. 128G

Vaatenurk: 110°

Pinge: DC5V 1A

Kaamera parameetrid: 1.8W, 5V/330mAh/1,65Wh

LCD parameetrid: 1.5W, 5V/3000mAh/15Wh — aku ei ole vahetatav

Aku kaal: 48g

Materjal: ABS + SILIKOON

Kaal: 411g

Mddtmed (mm): Kaamera fi80x118, LCD 5": 163x80x18

Maksimaalne Wi-Fi saatja vBimsus (2.4GHz): <20dBm; Bluetooth 2.4GHz

(2,402-2.480 GHz)

TAHELEPANU! ¢ Toode on elektrooniline seade, mis on mdeldud ainult

siseruumides kasutamiseks. Ara kasuta dues.e Toode ei asenda tdiskasvanu
otsest jarelevalvet lapse ile. Seade on ainult abivahend. Seade ja
toitekaabel tuleb paigaldada ja kasutada lapse kdeulatusest eemal. Ara
aseta kaamerat vorekorvi sisse ega otse selle kohale. On lambumise



Vi elektril66gi oht.e Toode ei ole mdeldud laste kasutamiseks. Paigaldust,
seadistamist ja kasutamist tohib teha ainult tdiskasvanu.e Ara kasuta toodet
kérge temperatuuri, niiskuse voi vee ldheduses. Ara kasta seadet vette ega
teistesse vedelikesse.® Ara aseta seadet otsese paikesevalguse, soojusallikate
(nt radiaatorid, kittekehad) ega tuleohtlike materjalide ldhedusse.® Ara kata
seadet ega blokeeri ventilatsiooniavasid t66 ajal. See vdib pdhjustada ile-
kuumenemist ja seadme kahjustamist.® Ara ava, paranda ega muuda seadet
ise. Rikke korral I6peta kasutamine.e Ara keera toitekaablit tihedalt kokku.
Ara kasuta toodet, kui kaabel vGi selle isolatsioon on kahjustatud. Ara IGika,
pikenda ega lihenda kaablit. Kui kaabel on kahjustatud, ei tohi toodet enam
kasutada.e Seadme toiteks kasuta ainult USB-adapterit, mille parameetrid
vastavad seadmele (vdhemalt 1A). Ara kasuta kahjustatud v&i sobimatuid
adaptereid.® Enne seadme puhastamist eemalda see vooluvdrgust. Puhasta
ainult kuiva voi kergelt niiske pehme lapiga. Ara kasuta tugevaid kemikaale.
* Kui tekib vorgutihenduse probleem, veendu, et: WiFi tootab sagedusalas
2,4 GHz; WiFi parool on Gige; telefoni Bluetooth on sisse lllitatud.e Tootja
ei vastuta seadme t66 katkestuste eest, mis on p&hjustatud Interneti
puudumisest, WiFi-probleemidest, vérgukonfiguratsiooni muudatustest voi
rakenduse ja mobiilseadmete operatsioonististeemi uuendustest. Videod
andmed toéodeldakse kaameras kohapeal ja edastatakse otse vastuvétjale.
Seade ei saada andmeid tootja pilveteenusesse. Tootjal puudub juurdepdas
kasutaja andmetele. Rakendus Tuya Smart to6tleb andmeid vastavalt oma
privaatsuspoliitikale.e Kasutatud seadet ei tohi visata olmeprigi hulka. Toode
kuulub elektroonikajaatmete eraldi kogumissiisteemi vastavalt kehtivatele
eeskirjadele.



[PL]Symboloznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycz-
negoielektronicznego, czylitego produktunie wolno traktowac
jakinnych odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego
punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektrycznyielektroniczny.
Wtasciwarealizacjazadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego
sprzgtu elektrycznegoielektronicznego maznaczenie szczeg6lniew
przypadku, gdy wtym sprzgcie wystgpuja sktadnikiniebezpieczne, ktére
maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN]The symbolindicates selective collection of electricaland electron-
icequipment, meaningthat this product should not be treated like other
household waste. It should be takento apropercollection point for used
electricalandelectronicequipment. Proper handling of tasks related to
the collectionof used electricaland electronicequipmentis particularly
importantwhenthe equipment contains hazardous substances that have
aparticularly negativeimpact onthe environmentand human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und
elektronischen Geréaten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht
wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fir gebrauchte elektrische und elektron-
ische Gerate gebracht werden.Eine ordnungsgemafe Durchfiihrungder
Aufgabenim Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elek-
trischenund elektronischen Geratenistbesonderswichtig, wenndiese
Gerate gefdhrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkun-
enaufdie Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

FR]Le symboleindique lacollecte sélective des équipements électri-
queset electronlques ce qu| signifie que ce produn ne doitpas étretraité
comme d'autres déchets ménagers. ILdoit étre remis aunpointde collecte
approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La
gestionappropriée destaches liéesalacollecte des équipements électri-
gues etélectroniques usagés estparticulierementimportante lorsque ces
equipements contiennentdes substances dangereuses ayantunimpact

artlcullerementnegatlfsurlenV|ronnementet lasanté humaine.

FES] Elsimboloindicalarecogidaselectivade equipos eléctricosy
electrénicos, loque significaque este productonodebetratarse como
otrosresiduos domésticos. Debe ser entregado enun punto de recogida
adecuado paraequipos eléctricosyelectrdnicos usados. Lacorrecta
gestiéndelastareasrelacionadas con larecogidade equipos eléctricos
@ yelectronicos usados es especialmente importante cuando estos

equipos contienen sustancias peligrosas que tienen unimpacto
particularmente negativo enelmedio ambienteyenlasalud



humana.

[IT] ILsimboloindicalaraccoltadifferenziatadiapparecchiature
elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve
esseretrattato comealtririfiutidomestici. Deve essere consegnatoaun
puntodiraccoltaadeguato perapparecchiature elettriche ed elettron-
iche usate. Una corretta gestione delle attivita legate allaraccolta di
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente
importante quando queste apparecchiature contengono sostanze per-
icolose che hannounimpatto particolarmente negativo sull'ambiente e
sullasaluteumana.

[DK] Symbolet angiver selektivindsamling afelektrisk ogelektronisk
udstyr. hvilket betyder, at dette produkt ikke mabehandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt
forbrugtelektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver
relaterettilindsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyrer seerligt
vigtig, nar udstyretindeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ
indvirkning pa miljoet ogmenneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur
selectief moet wordeningezameld, wat betekent dat dit product nietals
ander huishoudelijk afvalmoet worden behandeld. Het moet worden
afgegevenbijeengeschiktinzamelpuntvoor gebruikte elektrische
enelektronische apparatuur. Het correct afhandelen vantaken met
betrekkingtotdeinzameling van gebruikte elektrische en elektronische
apparatuurisbijzonderbelangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke
stoffen bevat die eenbijzonder negatieve impact hebben op het milieuen
de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolenvisar attelektrisk och elektronisk utrustning ska samlas
inseparat, vilket betyder att denna produkt inte skabehandlas som
annat hushallsavfall. Den skalamnastill en lampliginsamlingspunkt
foranvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av
uppgifterrelateradetillinsamling av anvénda elektriska och elektronis-
kaprodukter ar sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farligadmnen
som har ensarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[F1] Symbolitarkoittaa sahkoélaitteiden ja elektroniikan erillista keraysta,
mikatarkoittaa, etta tata tuotetta ei saakasitella muiden kotitalousjat-
teidentavoin.Setulee vieda asianmukaiseen kerdyspisteeseen kaytet-
ylle sahkolaitteelle jaelektroniikalle. Kaytettyjen sahkélaitteiden ja
elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminenonerityisen
tarkeaa, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikutta-
vaterityisen negatiivisestiymparistéon jaihmistenterveyteen.



[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk
utstyr,noe sombetyrat dette produktetikke skalbehandles somannet
husholdningsavfall. Det skal leverestil et egnetinnsamlingspunkt for
brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering avoppgaver
knyttettilinnsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyrer spesielt
viktignar utstyretinneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ
innvirkning pa miljoetogmenneskers helse.
[CZ] Symbol oznacuje selektivnisbérelektrického a elektronického
zarlzem cozznamena, ze tento produktbynemél byt zpracovavanjako
jiny domaci odpad. Mél by byt odevzdan na pr|slusne sbérné misto pro
pouzna elektrickd aelektronickazafizeni. Spravné provadenl ukolu sou-
VIseJICIch seshérem pouzntych elektrlckych a elektromckych zafizenije
zvlastdilezité, pokudtato zar|zen| obsahup nebezpecne latky, které maji
zvl&st negativnivlivna Zivotniprostfediazdravilidi.
[SK] SymboloznaCUJe selektlvne zbieranie elektrického aelektronického
zariadenia, ¢oznamena, ze tento produktbysa nemalspracovavat ako
inydomaciodpad. Malby byt odovzdany naprislu$né zberné miesto pre
pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Spréavne vykonavanie uloh
slvisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zaria-
deni]j je obzvlast délezité, aktieto zariadenia obsahuju nebezpecné latky
ktore maju zvlast negativny vplyvna Zivotné prostredie a zdravie ludi.
[HU] Aszimbélum a elektromosés elektronikai berendezések szelektiv
gyulteset]elm amiazt jelenti,ho yeztatermeketnem szabad haztartési
hulladekkent kezelni.Amegfelelo gyultopontba kellleadni hasznalt
elektromos éselektronikaiberendezések szdmara. Ahasznaltelektro-
mos és elektronikaiberendezések gyujtesevelkapcsolatosfeladatok
megfeleld végrehajtasakiilénosen fontos, amikor az eszkézék veszélyes
anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilonésen negativ hatdssalvannaka
kornyezetre és azemberiegészségre.
[RO/MD] Simbolul |nd|ca colectarea selectivd aechipamentelorelectrice
sielectronice, ceeace |nseamna cdacestprodusnutrebuietratat caalte
deseurimenajere. Trebuie s& fie predat unuipunct de colectare adecvat
pentruechipamente electrice sielectronice uzate. Gestionarea corecta
asarcinilor legate de colectareaechipamentelorelectrice sielectronice
uzate este deosebit de importanta atuncicand echipamentele contin
substante periculoase careauunimpact deosebit de negativasupra
mediului si s&n3ttii umane.

[GR] To Uuuﬁo)\o UTtoBELKVUEL TNV EEXWPLOTA GUAAOYN

NAEKTPLKWY KALNAEKTPOVIKWY CUTKEUWY, TIPAYMA TIOU ONHaiVEL

0TLAUTO TO TIPOIOV BEV TIPETEL VA AVTIHETWTIZETALOTIWE TA



u)\)\uomlukuunoppluuu'm ﬂpsnslvunupuﬁoeslcs KatdAAnA\o
onueio ou}\)\oync yla XPnULuonotnuEvac n)\EKTpLKsc Kat n)\aKTpOVlKEc
OUOKEUEC. HowoTh Slayelplon Twv KaBNKOVTWY TToU OXETICOVTALME TN
gulAoyn xpnmuonmnusvmv NAEKTPIKAV Kuln)\EKTpovmmv TUOKEUWV
elvaldlaitepa unuuvnxn dtav otcruuxsusc TEPLEXOUV ETILKIVEUVEG
ougieg o xouv dtaitepaapvnTiki emidpacn ato meptBarov kat
otnvavlpwmivnuyeia.

[MK] CuMBonoT ykaxyBaHa cenekTUBHO cobuparbe Ha eNeKTpUYHN

M eneKTPOHCKMYpeau, To 3HaUN AeKa 0Bojnponssof He Tpeba aa
ceTpeTUpakako Apyru aoMalwHuoTnagoumn. TpebapaceofHece

[0 CcoofBeTHa TOYKa3acobuparbe Ha KOPUCTEHN NEKTPUUHN N
enekTpoHckuypepnun.llpaBunHoTo ynpaByBakbe CO3agavynTe NoBp3aHu
cocobuparbeTo Ha KOPUCTEHN @NEeKTPUYHN M eNleKTPOHCKN ypean e
0c06eHO BaXXHO KOraypeAnTe COAPXAT ONacHM CYNCTaHUNUM KO UMaaT
0cobeHo HeraTUBHO BNMjaHWe BP3 XMBOTHaTa CpefiMHau3apasjeToHa
nyreTto.

[SI] Simboloznaduje selektivno zbiranje elektrié¢ne in elektronske
opreme, kar pomeni, dategaizdelkane smete obravnavatikotdruge
gospodinjske odpadke. Odloziti gajetrebanaustrezno zbirno mesto za
odpadno elektricnoin elektronsko opremo.Pravilno ravnanje znalog-
ami, povezanimiz zbiranjemodpadne elektricneinelektronske opreme,
jeSeposebejpomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki
imajo posebejnegativenvplivnaokoljeinzdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricneielektron-
ske opreme, $to znacidase ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni
otpad.Trebagaodnetinaodgovarajuée sabirno mesto zaiskoriééenu
elektricnuielektronskuopremu. Pravilno upravljanje zadacima pov-
ezanim saprikupljanjemiskoriceng elektricneielektronske opreme
posebno jevazno kadaopremasadrziopasne supstance koje posebno
negativno uti¢unazivotnusredinuizdravlje ljudi.

[BG] CvMBON®BT yKasBa ceneKTUBHO CbBUpaHe Ha eNleKTPUUYECKO
MeneKTpoHHO 060pyABaHe, KOETO 03HAYaBa, e TO3U MPOAYKT He
TpabBapaceTpeTupakaToapyrutebutosnoTnanbum. TonTpabeana
6baenpefaneHHanoaXxoasW, NyHKT 3acbbupaHe HaynoTpebsiBaHo
eNeKTpUYeCcKo M enekTpoHHo o6opyaBaHe. [paBUIHOTO UM bIHEHME Ha
3aflaumnTe, cBbp3aHM CbCcCbbUpaHeToHaynoTpebsiBaHO eNekTpUYecKo
neneKTpoHHo obopyaBaHe, e ocobeHo BaXHO, KoratoobopyaBaHeTo
CbAbPXKAOMNAaCHM BeLeCcTBa, KOMTO UMAT 0CobeHOo 0TpuLaTenHo
Bb3[e/CTBME BbPXY OKONIHAaTa Cpefan 3ApaBeTo Ha xopaTa.

[RU/BY] CuMBon ykasbiBaeT Ha paspenbHbiii cbop



3N1EeKTPUYECKOro M 3NeKTPOHHOr0 060pyL0BaHUS, YTO 03HAYAET, YTO
3TOTMPOAYKT He LO/XKeH 06pabaTbiBaTbCs Kak Apyrue 6biToBble
oTx0Abl. OH LOMKeH BbITb NepefaH BNoAXOAAWMMI MYHKT c6opa
MCMNO/b30BaHHOr0 31eKTPUYECKOro M 3N1eKTPOHHOro 06opyaoBaHunS.
MpaBunbHoe BbINONIHEHME 3a4ay, CBSI3aHHbIX CO cbopoM
MCMNONb30BaHHOr0 31eKTPUYECKOro M 31eKTPOHHOro 06opyaoBaHuNS,
ocobeHHO BaXKHO, koraaobopynoBaHMe COQEPXNT ONacHble BellecTBa,
KOTOpble 0CO6eHHO HeraTUBHO BAUAIOT Ha OKPYXKatolyto cpeay v
3[,0pOBbe YeoBEKa.
[UAfCMMBOI‘I BKa3ye Ha po3AinbHe 36MpaHHA eNleKTpuYHoroTa
eneKTPOHHOro 06nagHaHHs, Lo 03HaYaE, WO Lei NpoAyKT He
noBuHeH o6pobnatucs, skiHwinobyTosiBigxoan. BiHnoBuHeH 6yTn
30,aHUI Y BiANOBIAHMIA NYHKT 360pYy BUKOPUCTAHOr0 €NEeKTPUYHOT O
TaeneKTpoHHoro o6nagHaHHs. MpaBUIbHE BUKOHAHHS 3aBAaHb,
noB'A3aHNX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOr0 @N1eKTPUYHO 0 Ta eNIeKTPOHHOr 0
obnapHaHHA, 0c06NMBO BaXKNMBE, KONM 06NagHaHHA MICTUTD
HeBe3neyHi peYoBUHU, AKi 0COBNMBO HEraTUBHO BNANBAOTh HA
HaBKOJULIHE Cepef0BULLE Ta300POB'S IO ANHN.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektrosir elektronikos jranga turibdtirenka-
ma atskirai, o taireiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip
kitos buitinés atliekos. Jis turéty batipristatytasjatitinkama naudotos
elektrosirelektronikos jrangos surinkimo punktg. Tinkamas naudotos
elektrosirelektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yraypac
svarbus, kaijrangaturipavojingy medziagy. kurios ypac neigiamai veikia
aplinkair Zzmoniysveikata.
[LV] Simbols noradauz elektriskounelektroniskoiekartuselektivu
savaksanu, kasnozimé, ka So produktu nedrikst apstradat kacitus
sadzives atkritumus.To vajadzétu nogadat atbilstos$a lietotu elektrisko
unelektroniskoiekartusavaksanas punkta. Pareiza uzdevumuizpilde,
kas saistitiar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir
Tpasisvariga, jaiekartas satur bistamasvielas, kasTpasinegativiietek-
mé vidi un cilvéku veselibu.
[EE] Siumbol n&itab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist,
mistdhendab, et sedatoodet eitohikéasitledanaguteisiolmejadatmeid.
Seetuleksviiavastavasse kasutatud elektri- jaelektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud elektri- jaelektroonikaseadmete kogumisega
seotud Ulesannete nGuetekohane taitmine on eritioluline, kui
seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju
keskkonnale jainimestetervisele.



